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HISTORICAL 
MEDICAL  / 


MATRI  CARISSIMAE 


I.  De  codicibus  editionibusque 

Galeni  librorum  qui  sunt  de  difficultate  respirationiS  novam 
editionem  parantes  primum  codicum  quos  contulimus  tabulam 
proponamus  et  paucis  verbis  singulos  Codices  describamus. 

I.  Regin  ensis1)  175  = R,  'chartaceus  in  4 saec.  XIV.  R 
foll.  264,  versuum  in  unaquaque  pagina  28.  Madore  inquinatus 
praesertim  principio  et  fine.  Folio  praevio  a tergo  inest  index 
rerum  latine  scriptns*.  Folia  179v — 240v  continent  de  difficili 
respiratione  libros  III;  haec  folia  iussu  academiae  regiae  Borus- 
sicae  photographice  depicta  a me  collata  sunt. 

De  codicis  orthograpliia  pauca  monebo.  In  accentibus  ponen- 
dis  maxima  libertas  est;  cf.  754, 16  ävanvor}  (saepius).  760,14 
änlrjv  (saepius).  761,  1 xayeiag  ävajivoi]g  xal  ßgadeiag.  764,  17 
rag  olxsiag  anodettgeig.  769,  10  roiovxov.  784,  8 ödvvrjgovg.  845,  18 
tovzco.  v ecpelyvorixov  haud  raro  et  omittitur  ante  vocales  et 
additur  ante  consonantes.  Super  i et  v litteras  multis  locis  librarius 
bina  puncta  posuit.  Si  litterae  i et  v e correctione  ortae  sunt, 
puncta  illa  ponere  numquam  obliviscitur. 

Tribus  locis  adnotationes  in  margine  inveniuntur:  fol.  1811' 
ad  viy.äv  vixrjv  Kadjueiav  (Kuehn  760, 2)  legimus:  lorogia  ereo- 
y.Xeovg  y.al  naUdvixov  (vel  noXXiv'ixov)  /ua^ojuevcov  äjuqpo)  negl  t ijg 
ßaoiXecag.  iv  x Co  rov  noXe/uov  xaigä).  ovveßt]  ävijgsy.Evai  aXXrjXovg ’ 
y.al  elg  ovdev  reX.evxfjoai  xi]v  viy.äv. 

fol.  181v  (Kuehn  760, 17)  negl  tojv  alrioov  tojv  dvöTiroicöv. 
fol.  182r  ad  /uvcojia  (Kuehn  764,2)  legimus:  /uvcojra  evxavfX u 
Xeyet  xi]v  rov  ßovv  ddy.vovoav  y.al  TiXrjxzovoav  ö id  rov  iavrfjg  xev- 
rgov  /jLvtav’  6 ßovg  yag  bax.vo/ievog  vn  avxrjg  /xvei  rovg  tönag. 


')  H.  Stevenson,  Bibliothecae  Apostolicae  Vaticanae  mss.  Codices  reginae 
■Suecorutn  et  Pii  II  p.  118. 
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Q II.  Parisinus1)  2166  = Q saec.  XV — XVI  toll.  177. 
Fol.  35r  incipit  de  difficili  respiratione  über  I fine  mutilus.  Foll. 
35r — 46r  (Kuehn  753 — 794, 12)  mense  Mart,  anni  1909  Marpurgi 
contuli.  Easdem  adnotationes  praebet  quas  R. 

V III.  Marcianus  App.  c 1.  V 5 = V,  saec.  XV,  versuum  in 
imaquaque  pagina  39.  Librum  prinmm  (fol.  221v  usque  ad  230r) 
sumptibus  academiae  Berolinensis  photograpliice  depictum  contuli. 
In  adnotationibus  consentit  cum  R,  sed  rectius  praebet  ävrjgrjyJvcu. 

M IV.  Mutinensis2)  237  = M,  saec.  XVI,  chartac.  cm  33,3  x 23. 
foll.  368.  fol.  2r  index  graecus.  foll.  181  sqq.  (Kuehn  VII,  753 — 768) 
contulit  in  usum  academiae  Berolinensis  W.  Rabehl. 

P V.  Pari  sin  us 3)  2165  = P,  olim  Colbertinus  2621  et  Regius 
2136,  bombycinus  q.  d.  saec.  XV  ineuntis  initio  mutilus  foliorum 
350  (347 — 350  sine  scriptura)  versuum  in  unaquaque  pagina  33, 
cquem  Tliome 4)  filio  Pater  suus  donavit5  ipsius  testimonio  initio 
codicis  scripto.  Ipse  Berolini  mense  Mart,  anni  1909  iussu  aca- 
demiae litterarum  regiae  Borussicae  contuli  foll.  118 — 164,  quae 
continent  de  difficili  respiratione  libros  tres.  Adnotationes  eaedem 
quae  in  R. 

De  codicis  orthographia  pauca  dicam.  Spiritus  et  omittitur 
et  invertitur:  r/gejuiaig  (saepius)  c5  pro  c5  (fol.  134v)  ano  (fol.  142v, 
K 870, 1),  avco/udlov  (fol.  149r),  aideTo&ai  (fol.  135v).  In  accentibus 
ponendis  maxima  libertas,  affero:  olov  re  (fol.  118r)  ycogav  om. 
acc.  (fol.  124r)  rayeiav  (fol.  127r)  imdq/uipjv  (fol.  I36r)  nagaygaxpag 
(fol.  154r).  v hpelv.voriy.bv  ponendi  ratio  nulla,  haud  raro  et 
additur  ante  consonantes  et  omittitur  ante  vocales. 

In  codice  praeter  ipsius  librarii  manum  qui  pauca  correxisse 

q Omont,  Inventaire  sommaire  des  mss.  grecs.  Fonds  grec  II  p.  208. 

2)  Puntoni,  Studi  italiani  di  filologia  class.  IV  (1896)  p.518. 

3)  Omont,  l.  c.  p.  208. 

*)  De  hoc  codice  H.  Omont  interroganti  mihi  benigne  haec  rescripsitr 

Notre  ms.  grec  2165  porte  bien  en  tete  du  fol.  1,  Vex-libris:  „Thome  filio 
pater  saus  donavit" . dest  Vun  des  mss.  que  nous  possedotis,  provenant  d’un 
medecin  anglais  refugie  aux  Pays-Bas , en  rdations  au  XVI  siede  avec  Henri 
Fstienne  et  Christophe  Plantin  (voir  Renouard , anndles  de  l’imprimerie  des 
Estienne,  1843,  p.  375  et  Rooses,  Correspondance  de  Chr.  Plantin  1S83  I,  227), 
John  Clements , dont  vous  trouverez  la  notice  dans  le  Dictionary  of  national 
Biographie  de  Leslie  Stephen  (XI,  33). 
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videtur  cluas  manus  distinguere  possumus.  Atramentum  non  valde 
diversum  usurpabant,  manus  P1  paulo  atrius  quam  manus  P2. 
Quae  menda  P1  erasa  correxerit,  permultis  locis  cognosci  non 
potest. 

In  hoc  codice  Parisino,  secundum  quem  typis  expressa  est 
editio  Aldina  (1525),  manus  P2  multas  coniecturas  et  correctiones 
fecit.  Omnibus  fere  locis  quae  omissa  erant  a manu  prima,  ex- 
plevit  P2.  Corrector  cod.  Paris,  ad  multas  et  in  textu  et  in 
margine  correctiones  litteras  la  vel  /«,  (/c,  p addidit.  Quibus 
litteris  corrector  sine  dubio  eos  Codices  manuscriptos  ex  quibus 
lectiones  singulas  illis  locis  usurpatas  sumpsit,  significare  voluit. 
In  multis  correctionibus  inveniuntur  litterae  / a et  (fc  vel  /a  et  p 
coniunctae.  Permultas  correctiones  sine  ulla  signiflcatione  legimus, 
quas  et  prima  manus  et  secunda  et  tertia  fecit. 

ln  margine  invenimus  ordinem  totius  disputationis  verbis 
adumbratum,  velut  fol.  124r  nvev/uovog  oxiggovjusvov  >j  ägxygicöv 
xgayEicöv  oxevoycogov juevcov  nvsvjua  (ad  K.  782,  5),  xvepov/XEVov  Xoo- 
dovjuEvov  oxoAovjuevov  nvsvjua  (ad  K.  782,  9),  JivEV/Liovog  ndoyovxog 
nvevjua  rj  xcdv  ycogicöv  xaxah)(p^etocbv  xcbv  jusxaljv  ögyavcov  (ad 
K.  783,  8),  fttbgaxog  oxevov  nvevjua  (ad  K.  783,  12),  jieqi  cov  6 
ngooßev  Äoyog  enegaivexo  (ad  K.  784,  11),  fol.  130v  ftegjuaolag  epcpv- 
xov  avlgrjOECog  ävsv  xanvcbdovg  nvevjua  (ad  K.  813,  10),  ftegjuaola 
öixxr)  (ad  K.  813,  12),  dvonvoiag  xiai  ngooexxeov  (ad  K.  814,  6), 
avanvor)  jueyäb)  oloiv  (ad  K.  814, 10),  dvanvoi ) jueyah)  xe  xal  nvxvlj 
(ad  K.  814,  13),  avanvor ) fieyäh)  xe  xal  ägaia  (ad  K.  814,  14), 
dvanvoi ) juixgd.  {juixgd  xe  xal  nvxv rj,  juixga  xe  xal  d^atd}  avanvor) 
(ad  K.  814, 16),  dvanvoi ) ägaiä  (ad  K.  815,7)  {ödvvijg,  ygeiag  avtgrj- 
oecog  nagaygoovvrjg  ygeiag  exXvoecog } avanvor)  (ad  K.  815,  12); 
unci  { } inveniuntur  in  cod.  P.  Aliis  locis  qui  memorabiles  visi 
sunt  librario  legimus  ojj /ueicvoai.  Praeterea  nonnullae  in  margine 
adnotationes  latine  scriptae  inveniuntur,  velut  in  margine  fol.  138v 
(K.  VII  850, 18  öiaqpEQEi)  legitur  pertinebant,  fol.  157v  (K.  VII  937,  8) 
afr,  fol.  131v  (K.  VII  820,  2)  la  vac i1)  Fol.  138r  (K.  VII  849,  8) 
scriptum  est  in  margine  Ca,') melius  sic:  fj  <¥  evavxia  avxgj  xpvlgig 
xrjv  jurxgav  xal  dgaiav,  in  textu  legitur:  xrjv  <5’  evavxiav  avxov 


')  cf.  p.  25. 
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fuxoäv  xal  agaiav  xara.yjv£ig‘,  erat  cum  legerem  Carmelius  sic,  sed 
nunc  la.  melius  legendum  esse  persuasum  liabeo.  Nam  primum 
in  eodem  folio  P* 2  verba  (K.  VII  849, 14)  ix  rijg  jiagacpgoovvijg, 
eXazrov  d3  ix  rov  novov  omnium  codicum  mutavit  in  ix  rov  jiovov , 
eXarrov  d3  ix  rijg  nagacpgoovvrjg  in  margine  adscribens  la  melius , 
usurpans J)  sine  dubio  exemplar  latine  scriptum,  nam  apud  Nico- 
laum  (Galeni  operum  editio  secunda  Venetiis  1502  pars  II)  legimus 
aut  plus  de  dolore,  minus  autem  de  desipientia.  Tum  praebet  Nicolaus, 
ubi  la i melius  sic  legimus,  haec  verba  contraria  vero  ei  -s-  frigiditas 
parvam  et  raram,  quae  ad  verbum  corrector  transtulit  scribens 
rj  d3  ivavria  avrcö  yjvijig  rrjv  fuxgäv  xal  ägaiäv. 

VI.  Baroccianus  220  = B saec.  XIII.  Codex  continet 
libri  I finem,  II,  III  n egl  övonvoiag  K.  VII  819,  7 — 960.  In 

libro  conglutinando  quaternionum  ordo  ad  hunc  modum  turbatus  est : 
Kuehn  819,  7—824  = fol.  5r— fol.  6V 

„ 825  —836,  9 = fol.  lr — fol.  4V 

„ 836,  9— 841, 11  = fol.  7r— fol.  8V 

„ 844,  3—859, 14  = fol.  40r— fol.  45v 

„ 862,  7—950, 18  = fol.  9r— fol.  39v 

„ 954,8—960,  7 = fol.  46r— fol.  47v. 
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Inveniuntur  tres  lacunae  K.  841, 12  ovde  tö  — 844,  3 Xd- 
jiovTog\  859,15  imnovcog  — 862,7  and',  950,18  i]nag — 954,8 
ödvvr].  Folia  1 — 47v  huius  codicis  iussu  academiae  Borussicae 
photographice  depicta  contulimus. 

VII.  Canonicianus2)  44  = C,  chartaceus  in  4t0  foll.  326 
saec.  XV,  versuum  in  unaquaque  pagina  25.  Folia  251 — 326 
(K.  753 — 960)  sumptibus  academiae  photographice  depicta  ipse 
contuli.  In  hoc  codice  duae  lacunae  exstant.  Desunt  verba  xarä 
K.  VII  887, 6 — avrcö  K.  890, 10 ; äxoveiv  K.  920, 5 — Xeyn 
K.  922,  17.  Folia  305,  306,  308  in  conglutinando  commutata 
sunt;  fol.  310r  1.  11  (K.  916,6)  xal  yag  avxo  usque  ad  fol.  310v 
1.  5 (K.  917,  5)  sljco  cpegeodai  (K.  cpigeodai  egco)  legimus  recte  in 
cod.  C.  Librarius  autem  non  öi6u  yag  verbis  (K.  917,  5)  pergit, 
sed  iterat  verba  n)v  hegav  (K.  916,  8)  usque  ad  egco  cpegeodai 


>)  cf.  p.  24. 

2)  Coxe,  Catalogi  codd.  mss.  bibl.  Bodleianae.  Oxonii  18 ö 4 III  p.  50. 
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(K.  917,  2).  Post  (pegso&ai  (917,  2)  sequuntur  verba  <5 ton  ydg 
eoxEQijtir)  (K.  917, 5).  Quae  repetitio  mendosa  facile  explicatur 
si  ad  enuntiati  antecedentis  finem  (K.  916,  7)  respicimus,  ubi 
legimus  dvayy.ä'CEt  de  ra^eoog  e£co  9 oeqeo&ou. 

Inter  lineas  hie  illic  explicandi  causa  pauca  suprascripta 
sunt  velut  fol.  252 r ad  dural  (K.  VII  756,  10)  agatov  n vxvöv. 

VIII.  Phillipps  4614  (Cheltenliam)  = W saec.  XIV  velw 
XV  fol.  62.  Librum  primum  in  usum  academiae  regiae  Borussicae 
contulit  vir  clarissimus  E.  0.  Winstedt  Oxoniensis. 

Interpretationen!  latinam  primi  libri  a Nicolao 
Regino1)  factam  descripsi  e codice 

D r e s d e n s i 2)  Db  93,  saec.  XV  = d,  in  quo  haec  exstat  d 
subscriptio : Explicit  Uber  primus.  Hic  desimt  et  alii  libri  qui  nonduvn 
sunt  translati  • s • secundus  et  tercins. 

Pari  sin  us  6865  = p,3)  saec.  XIV  fol.  200 c.  Codicem  p 
primum  librum  continentem  cum  nostra  codicis  d descriptione 
in  usum  academiae  Berolinensis  contulit  Pierre  Boudreaux. 
Subscriptio  deest. 

Malatestianus  S V 4 = n,4)  saec.  XIV.  Folia  150 — 155,  in  n 
quibus  über  primus  exstat,  sumptibus  academiae  Berolinensis 
photographice  depicta  sunt.  Subscriptio  liaec  invenitur : Explicit 
Uber  G-  de  disnia  translatus  a magistro  nicolao  de  regio  de  greco  in  latinum. 

Malatestianus  S XXVI  4 = m5)  saec.  XV.«)  Folia  107  v — m 

*)  De  Nicolao  Regino  optime  nuper  egit  Hermannus  Schoene  in  libello 
academico  Greifswaldensi,  qui  inscribitur  Galenits  de  partibus  artis  medi- 
cativae  (1911). 

2)  Schnorr  von  Carolsfeld,  Katalog  der  Handschriften  der  kgl.  öffentl. 
Bibliothek  zu  Dresden.  Leipzig  1882—1883.  Bd.  1.  p.  307. 

3 ) cf.  Catalogus  codicum  manuscriptorum  bibl.  regiae.  Paris  1744.  tom.  IV 

p.  286. 

4)  cf.  R.  Zazzeri,  Codici  e libri  a stampa  della  biblioteca  Malatestiana 
di  Cesena.  Cesena  1887  p.  296  sqq.  Zazzeri  codicem  describens  p.  300  haec 
adnotat : questo  volume  si  puo  enumerare  fra  i palimsesti,  perche  nella  maggior 
parte  delle  sue  carte  si  sewgono  tuttora  benissimo  le  traccie  della  scrittura,  che 
vi  era  prima  della  trascrizione  del  presente  codice. 

5)  Zazzeri  1.  c.  p.  480. 

6)  C.  Kalbfleisch  et  A.  Brackmann  codicem  m non  saec.  XIII,  ut  in 
catalogo  Die  Handschriften  der  antiken  Aerzte  I p.  85  et  apud  R.  Zazzeri 
1.  c.  p.  480  scriptum  videmus,  sed  saec.  XV  attribuendum  esse  iudicaverunt. 
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120  quae  primurn  librum  continent  in  usum  academiae  Borussicae 
photographice  depicta  sunt.  Subscriptio  deest,  invenitur  haec 
inscriptio:  incipit  Über  Galeni  de  disnia:  translatus:  a magistro  nicolao 
de  regio,  de  greco  in  latirnm. 

Hi  Codices  omnes  primum  tantum  librum  a Nicolao  conver- 
sum  continent.  Alter  et  tertius  invenitur  in  secunda  im- 
pressione  latina  operum  Galeni,  Venetiis  1502,  tom.  II.,  ubi 
in  fine  tertii  libri  invenimus  hanc  subscriptionem : Explicit  über 
de  disnia.  consistens  in  tribus  tradatibus  translatus  de  greco  in  latinum 
etiam  capitulatus:  a magistro  Nicolao  de  Regio  de  Elabria  anno  dmi 
MCCCXLV  die  XX  Julii  XII  indictione.1) 


Codicum  quos  contulimus  duas  familias  dignoscere  pos- 
sumus,  quarum  alteri  codd.  RQMVP,  alteri  codd.  CWB  dpmn 
attribuendi  sunt.  Exempla  codd.  RQMVP  sumpta  sunt  e primo 
libro,  cum  codicibus  RP  exceptis  liunc  tantum  librum  contulerim. 


RQMVP 


753,5 

iyAorov 

755,14 

owiorajuEva 

756,1 

avragyrjg 

756,14 

djuhgcov  amcöv  y.add 

756,15 

diaigov/UEvag 

757,16 

rovxwv 

764,11 

VTlOjUV^jUaTCOV 

765,7 

änEXEinafiEV 

766,4 

xa%v 

RQVP  (de  cod.  M cf.  p.  2) 

772,13 

Sei 

777,6 

ßgaöv 

780,2 

y.oih&v  (post  vjxoÖ£% i 
juevcov)  om. 

784,6 

dor]jU£vi]g 

790,11 

noioIvxEg 

contra  in  CW  (de  cod.  B cf.  p.4) 

iy.aor7]v 
OVVLOTapEVl]V 
avxdgy.  cos 

avTcbv  a/aExgiai  y.aftaneg 

diatgov/UEvai 

xovxoig 

vnofivrifxaTa 

äjieXijiojuEV 

xa%£iav 

ZQV 

ßgaÖEiav 

liab. 

ElOIJjUEVOV 

noiovvxai 


0 Huius  editionis  exemplari  usus  sum  Gottingensi. 
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RQVP 

793,lö  xivog  öiogiojuov.  lyövxwv 
ydg  y.axd  cpvoiv  Olli. 

RVP  (de  cod.  Q cf.  p.  2) 

802.5  eg%Exai 

802.16  ozEvoywgiaug  (-ywgia  |||? 
P) 

807.11  ev  ydg  xijg  xijg  looxrjxog 
cpwvijg  öiacpw ~ 

812.11  gvfijudv 

813.17  omittunt  verba  quae 
€W  praebent  post  ßeg- 
} aaoiag 

814.10  /usyEßEi 

819.4  svörjXov 

820.12  r rjv 

821.10  ioxiv  (post  xavxov ) 0111. 

822.16  avxö  om. 

823,7  jigoEigi^Evrjv 

824.10  rfvai 

824.11  hi 

RP  (de  cod.  V cf.  p.  2) 

826.6  Jigwzov 

840.4  xoig  dXhoLg  wg  ovju- 
ßsßrjxog 

865.17  yiygajixai 

902.15  7tgöx£gov 

906.18  xfj  emörj/j,ia 
923,9  öeovxgu 

924.15  7i£gl  — 925,1  löyov  om. 


CW 

liab. 

eXxetcu 

oxEvoywgiag 

ev  ydg  xfj  xijg  loöxrjxog  öiacp'Oogg 
gvdjuwv 

■ dEgjuaoiag  oxtcog  äv  Eyj]  xd  xijg 
EXjzvoijg ' Eixe  fj  iy.jivoi]  y.axd 
xavzqv  (xav[x]o  W)  diaxeovto 
7i£gl  xijg  7iaga  cpvoiv  'ßEgjuaoiag 
jusyEßog 

dtadrjXov  (cf.  p.  47) 

BCW  (de  cod.  B cf.  p.  4) 
xcdv 
liab. 
liab. 

jigoijyov/UEvrjv 

EOEodai 

TZEjJLTtlXjV 

BC  (de  cod.  W cf.  p.  5) 

TtgoxEgov 

xdig  (Vdcog  ov/LtßEßrjxooLV 

ÖEÖEiy.zai 
ngoxEga 
xdig  emörjjuioig 
ävayxaCorzai 

vjikg  dndo7]g  xov  nvxvov  tivev- 
juaxog  xijg  ysvEOEWg  diefc&CDV 
(öieX'&övza  C)  xd  XEcpdXaiov 
av xd  fxovov  ev  zw  ngoyvwoxiv.w 
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RP 


BC 


938,18 

939,8 

958,13 


£ N 3/ 

de  en 
ytrjltg 

ro  ojutxgöv  xal  JIVXVOV 


rov  Tzavrog  Xdyov  eygarpEv 
[ygdipat  C)  ori  yag  em/uekeög 
oXov  ejistjfjX'&E  rov  Jisgl  rov 
nvxvov  jivEV/uarog  Xoyov  ev  reg 
j zsgl  diahrjg  hab. 

/UEvroi 
juoXtg 

hic  om.,  post  Ejangoo^Ev  add. 
or e (ön  C)  ro  puxgov  xal  nvxvov 

Codicem  Q Reginensis  apographum  esse  paucis 
verbis  demonstrabimus.  Consentiunt  gravissimis  rebus,  discrepant 
raro  et  levissimis.  In  utroque  eadem  menda  atque  compendia 
inveniuntur. 

Affero: 

* RQ 

755,2  ovv&Evrcov 


768,2  fxf 
775,1  post  rdyjEt-. 

£ ' £3  c / 

jU7]08V  0 7]  XL- 

vrjotg  iXarrov- 

, ~ # 
fXEvr]  reg  jUEyE 

fiyyiE  reg  rayst 

777,15  Jiav 


778,7  ro  /uEyE^r] 
789,1  an  zrjg  (sic) 


MVP 

ovv^hojv 

juEysfiog 


om. 


navra  navri] 

to  /UEyE'ßsi  ro  ptEyE'dog 

and  zrjg  and  r fjg 

Niliilo  minus  Codices  R et  Q nonnullas  discrepantias  quae 
scribae  neglegentia  ortae  sunt  praebent,  velut 


CW 

ouvu§Evro)v 

fxe.yE'&og 

/uqdsv  dk  fj  xJvqotg 
iXarzov/uEvi]  in)r£ 
reg  /.lEydi^Ei  jujjrs 
reg  rayst 


R 

755,13  ixdorozE 
756,12  d’  hab. 

758,5  iTmoxgdrEi 
759,8  ooepov 

759,10  fjovyjag  rotg  xtvrjoECov 
ngooayogEVEiv  övojuaenv ; 
t ( r5e  ooepov,  ei  ra  hab. 


Q 


Exaorr / rs 

(Y  om. 

hiTioxgdrr] 
oaepöv  (sic!) 

om. 
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R 

Q 

763,16  nagEdga/iov 

jiagedgEjuov 

764,9  avxov  xov  Jigayjuaxog 

avxov  jigayjuaxog 

764,15  xi  vjieg 

xig  vjieg 

766,12  y dvajivoy 

6 ävajivorj 

767,12  tvavxicov  äjidvxcov  o/uov 

evavxioov  o/uov 

769,2  exXv'&Eiy 

exXv&vei 

Codicem  V e codice  R descriptum  esse  facile 
intellegi  potest.  Primum  enirn  in  utroque  leguntur  eaedem 
lectiones  et  eadem  menda: 


R V 

Q M 

C W 

754,16  ävajivorj 

avajivorj 

dvanvoy  ( diajivoy  C)> 

756,1  EJiaXaxxovzsg 

ijiaXXdxxovxsg 

EJiaXXaxxovxeg 

767,7  xovxo 

xovxco 

b 

xovxco 

b 

773,18  EnaOT 

Ey.aoxy  (de  cod.  M cf. 
Pg.  2) 

exdoxrj 

776,16  ioxi 

V 

EXl 

3/ 

ETI 

781,11  eideai 

iöeai 

iöeai 

783,15  xayvxrjxog 

xayvxyxog 

xayyxyxog 

786,9  a.JiEcpvvd/.iE'&a 

äjiEcprjvd/UE&a 

djiEcpyvd/XE$a 

788,6  fxyv 

JUEV 

JUEV 

789,3  x aig 

xoig 

xoig 

790,12  dftgcbog 

d&gocog 

ä&gocog 

791,2  ovdslg 

ovd 5 Eig 

ovd ’ dg  (ovy  sig  Cf 

791,16  juagxvgoi 

juagxvgei 

juagxvgEi 

810,10  ßgadvg  yv’ 
eodd/uyv  xe 

(de  cod.  Q cf.  pg.  2.) 

ßgadela  yv  eoO?oze 

Praeterea  eaedem  lacunae,  quae  in  cod.  R exstant,  inveniuntur 
in  cod.  V,  veluti  793,16  x ivog  — 9 ovoiv,  813,17  — 814,1  öncog  — 
diaxei/uevr] ; 815,4  juEydXy  — 815,5  ä/ua  xar:  816,9  dsvziga — 816,10 
xayeia.  Eadem  quoque  spatia  vacua  in  utroque  codice  exstant, 
nt:  759,14  inter  eit/,  ovxco  spatium  15  fere  litt,  in  cod.  R,  18  fere 
litt,  in  cod.  V,  769,14  inter  jidvxa  y.axd  spatium  11  fere  litt,  in 
cod.  V,  in  cod.  R spatium  9 fere  litt.1) 

Dixerit  aliquis  his  codicibus  idem  exemplar  propositum  fuisse, 
sed  lianc  opinionem  reiciendam  esse  censeo.  Nam  lacunas  quae 


q Easdem  lacunas  et  spatia  habet  Q. 
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in  codice  V homoeoteleutis  ortae  sunt  facile  intellegimus,  si 
codicem  R fontem  codicis  V fuisse  existimamus.  Affero  liaec 
exempla: 

Verba  Galeniin  codice  R fol.  186 r (K.  778,13)  sic  posita  exstant : 

rov  öid 


/uovov  zi/v  öövvrjv  xal  iji h]  zl  xal  (bxvzazov.  fj  /uevzoi  dia  / uo 
vov  rrjv  jivqcooiv  . . . Librarius  cod.  V omisit  verba  zr/v  — • 
/uovov,  id  est  unum  versum. 

Aliud  exemplum  invenitur  fol.  194 r (K.  807, 14).  Ibi  leguntur 
verba  cod.  R bac  collocatione: 


(pogag 

oöovg 


ocpvy/iwv.  ojg  f)  /uev  xal  icpeigijg 
Talgig  xal  ms  t fjg  per  ecpe^fjg 


, T 
100 


100 


opaXovr/g  eoxlv,  t)  de  xaza  rteol 
SiaqpfteiQO/ievr/g  i)  äva>fia).ia 


Librarius  cod.  V omisit  verba  6/uaXozr/g  — loox  . 

Paucis  verbis  discrepantias  quae  sunt  inter  R et  V memoremus. 


Leginms  in 

contra  in 

R 

V 

756,7  <poga 

( pagä  (sic!) 

757,10  /uovov 

/ ueoov 

762,1  o<piy/uöbv 

o<pvy/uu>v 

769,4  ye  hab. 

om. 

777,16  too 

TO 

780,14  rä  r ä zag 

ra  zag 

784,17  Tiäfteoi  zoig  hab. 

om. 

786,6  zcov 

zöv 

790,1  zcov 

zcö 

794,9  ze 

zai 

798,10  ägyo/uevog  /iev 

ägyo/uev 

815,6  avxivov/ueva>v 

ovxcvov/uevcov 

824,10  nolXäxig 

TioXaxig 

Codicem  P apographum  codicis  V esse  censemus; 
nam  plerumque  et  gravissimis  rebus  consentiunt,  raro  et  levis- 
simis  discrepant.  Cuius  rei  argumenta  sint  liaec: 


VP 


RQM 


CW 


756,7  cpaga  qoogd 

756,13  ö er/oovoiv  dioioovotv 


<pogä 

dioioovoiv 


11 


VP 

757,15  cpaoi 

758.10  i ueoov 

763.12  noXvnqay /uo- 

vr)orjTCu 

765.12  oacpEotEQov 
766,18  reo  xajivüjdss 
768,6  y.s%EiQiC6/u£voi 

768.13  dvom'or ) 

770.10  elg 

780.11  EQE&El 
789,17  vovv  om. 
792,5  f]  dfxcpioßrjxrjoig 
824,10  jioXaxig 


RQM 

opavai 

fXOVOV 

noXvnQay /.lovrjOExai 

arg' 

oacpE 

xd  xcuivoddsg 
7lQO%El()l£6jU£VOl 

eIojivoy] 

eI  (decod.  M cf.pg.2) 

EQQS'&i) 

hab.  (de  cod.Q  cf.pg.2) 

t 

rj/xcpioßr] 

noXXdxig 


cw 

(pdvai 

flOVOV 

jioXvjigay  ixov))aavxEg 

OCLfpEOXEQOLV 

xd  xauivcddEg 
JlQO/Eigi^O/UEVOl 

Eionvorj 

El 

EQQE&l] 

hab. 

rj/AipioßrjxEi 

noXXaxig 


Eadem  scliolia  marginalia  ad  K.  760,2;  764,2,  quae  in  codice 
R exstant  (cf.  pg.  1),  etiam  in  V et  P leguntur. 

Praeterea  hi  Codices  easdem  lacnnas,  quae  in  cod.  R non 
exstant,  praebent  velut  778,13  ödvvijv  — rrjv,  807,14  SjuaXox tjg  — 
iooxrjg]  812,1  xanvcodEg  — ifögoioxo. 


Raro  discrepant  Codices  V et  P.  Plurimae  discrepantiae 
librarii  P neglegentia  ortae  sunt.  Quales  sunt: 


V 

759,9  Eoxai  xcd 

762.6  grj'&Eioyg 
764,8  oiovei 
765,16  vmjQETEiv 
768,2  xdyog 

771.7  Exnvoaig 


P 

£0X1]  XCÖV 

Qi}fh]Oi]g 

olovi 

VJtTjQEXfjv 

Jidyog 

Exnoaig 

jioxov  yivExai 

ßgadvxijxog  i)  E/unaXiv 


791,12  jioxov  ov  yivExai 
798,17  ßgaövxrjxog  sig  xdyog 
i)  sfjutaXiv 


Codicem  M,  quamquam  eiusdem  classis  est,  e codice  R 
fluxisse  non  crediderim,  cum  nimis  graves  discrepantiae  inter 
eos  intercedant,  veluti: 
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R 

754,2  to  xaxd  xpvoiv 

754,14  diyExai  de  (de  e COIT.  R1) 

754.16  ev  tl  xai  axcXovv 
755,9  rj  uoiv 

755.16  dv  eit]  nsgl 
ngoxigcov  jioirjoaa&ai 

756.1  avxagxyg 

756.4  cpogäg 

756.5  xavxfj  yag  ijv  (sic) 

756,8  ovvdExog 

756.13  eoovtcu 

757.7  jioXXov 

757.14  aQEag 

757.17  fjovyiaig 

762.1  ocpiyjuä)v  (saepius) 

762,13  dt] 

762.13  eqeTv 

762.15  nagd  utrobique 
763,4  xavxov 

764.2  juvojTia  rag 

764.13  fj/AEig  xd  xe  xai T 

766.13  äjzaoa 

767.7  xovxo 

767.13  /uEyctJrt] 

767.17  di  mog 

768.13  nvxvrjv 


M 

xaxd  xd  cpvoiv 
di%Exai  p&t  di  (sic) 
ev  xiolv  dnlovv 
t]  xai  xiolv 

dv  ELT)  71QOXEQOV  71EQL 

ngoxigcov  noirjoao&ai 

avxdgxcog 

(pvoEcog 

7 * T 

rav  yag  rjv 

owdivxEg  (in  marg.  ead.  m.  olpm 
OVV'&ETOV  (sic) 

EJiovxai 

noXXa 

agsidg 

rjovyiag 

ocpvy/uLCÖv 

di 

evqeTv 

tieql  utrobique 
xavxa 

/uvcona  nagd  zag 
fjjuEig  xavxa  xaiF 
änaoav 
xovxco 

t 

piEyaXcog 

£ \ 3/ 

OE  EL  TtOig 
nvxvrj 


Codices  YP  fontes  codicis  M non 

yp 

753.7  diEOJiovdaoxai 

756.7  cpagd  (sic) 

756,12  dETjoovoiv 
758,10  f-iioov 
762,15  # Egjuov 

767.8  Exoi/uoxaxov 


fnisse  docent  liaec  exempla 
M 

diEOJiovdao&t] 

cpoga 

dlOLOOVOLV 

piovov 

ÜEgpiLp 

Exoipioxgxa 
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yp  m 

767,10  /urj  /xrjv 

768,6  xexEiQitd/u-Evoi  tiqoxeiqiCojuevoi 

768,13  dvonvor]  eionvorj 

In  codice  Q autem  nonnullae  lacunae  inveniuntur  quae  in 
codice  M non  exstant,  veluti: 


Q 

M 

756,12  öe  om. 

liab. 

759,5  xe  om. 

liab. 

759,16  rjovxiag- 

— xd  om. 

liab. 

760,6  ijdr]  — 

JIQOV&E- 

liab. 

justia  om. 


Itaque  statuerim  codicem  M manasse  ex  codice 
deperdito  eins  dem  quidem  origin  is  cuius  R,  sed  ipso  iam 
satis  corrupto,  quem  in  stemmate  littera  r notabo.  (r) 


Quoniam  supra  exposuimus  quae  ratio  intercedat  inter  Codices 
BCW  et  codicis  R familiam,  nunc  sing u los  alte rius  classis 
Codices  pertractemus  et  primum  quidem  de  codd.  C et  W 
agamus.  Quamquam  ex  exemplis  prolatis  consentaneum  est  codd. 
CW  artissime  coliaerere,  tarnen  C non  e codice  W fluxit; 
ne  eodem  quidem  exemplari  utrumque  usum  esse  putamus,  quod 
permultas  et  gravissimas  discrepantias  praebent,  quae  neque 
scribae  neglegentia  neque  Studio  corrigendi  ortae  sint. 


W 


C 


756,14  ExdreQcu 

758.4  vecoxeqcov  liab. 

758.16  tioxe 

759.12  ivEgyEiaig 

760.5  xQtjOTÖv 

762.5  xfjg  7iQOEiQrjfXEvr}g  alziag 
762,7  ävayxaTov  om. 

763,10  ävajiäfov 

763.12  ETtolvJiQay /.lovrjoavTO 

764.16  juovov 

767.6  Et-fjg 

768.13  ävanvor] 

Minor. 


ExaxEQag 

om. 

TL  JIOT 

EVEgyEiaig  avxaig 
XQrjodai 

t rjg  ah  lag  jigoßfoydEtoyg 
liab. 

avanvortg 

noXvnQay  [xovrjoavxEg 

JIQWTOV 

xai  drj 

ELOTCVOrj 

2 
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W 

771.7  raig  av£avovoaig 

772.3  anaoiv  om. 

773.12  dt]  liab. 

774.11  %q6vm  om. 

776.17  Eyyvg  äylgei  ro  £wov 

779.7  yvcogiCerai 

783.13  yiyvrjrat 

784.3  xal  om. 

785.8  £7ieidr)  xal 

786.15  d 6£eie  ng 

788,1  juähora  oom  fxei^ovg 

793.12  eionveovorjg 

795.10  'ttxrj 

799.17  JlQÖg  TO  TCEQl  TMV 

806.16  t oTg  äXyrjjuaoi  tov  Cowv 

808.4  d ta  om. 

812,6  juÖQtov  om. 

823.4  ’&EQfxov  deest 

823.5  Exjivorj 

824.10  slvai 


C 

ev  raig  axua'Qovoaig 

liab. 

om. 

liab. 

eyyvg  ä^Ei  rov  TiviyEoftai  rö  t,o)ov 

diOQiCeTai 

yevrjrai 

liab. 

si  ys  xal 

ÖotgElEV  Ö )>£ 

fxaXioxa  eäv  /uei^ovg 

slonveovfievrjg 

eXxeiv 

Tigog  ro  nävToov  tmv 

tov  t,(bov  t oTg  äXyrj/uaoi 

liab. 

liab. 

liab. 

ElOJlVOtj 

EOEO'&ai 


Ut  iam  supra  demonstravimus,  lectiones  codd.  B C saepissime 
congruunt.  Attamen  codicem  C apographum  codicis  B 
esse  non  censemus,  quod  C mnltis  locis  habet  quae  B 
omisit.  Einsmodi  loci  sunt: 


B 

875,5  ooi  om. 

891,2  olxdag  om. 

893,15  ovv  om. 

924,7  EV  [XEV  TM  nQOyvCOOTlXM 
T)]v  oodojivoiav,  ev  dh  tm 
tieqI  aQ$QMv  om. 


C 

liab. 

liab. 

liab. 


liab. 


Deinde  e variis  lectionibus  codicum  B C concludere  possumus, 
codicem  C non  e codice  B fluxisse.  Affero: 
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B 

829.1  dggoooxovvxag  llt  R 
837,5  cbojiEQ  av  ut  R 
846,13  ei  xal  ut  R 
848,18  tov  Evavrtov  llt  R 

853.2  vfjoriv  ut  R 

859.2  ovxcog 

859,9  avxcö  ju'ev  (/liev  avxcg  R) 

868.3  ßgayvnvovg 

872.7  rjjuegag  oin. 

875.12  inrjveyxev  fjjuoggdyei 
[inrjv.  Olli.  R,  fjjuoggäyEi  R 

quoque) 

883,15  juvj  hab.  ut  R 

892.12  rj  juoi 

896.7  ngoyeigioei  (ngoyEigrjoeiü) 

918.7  eigrjxai  diovxcog  llt  R 

947.13  ijuercbdij  llt  R 


C 

dggcboxovg 

ÜJOJIEQ  OVV 

xäv  ei 
Ta.va.vTia 

XVOXIV 
OVT  llt  R 
avxcö 

ßgayynvoia  llt  R 
hab.  llt  R 

EJirjvsyxsv  aijuoggayiav 
om. 

exoijuoi  llt  R 

TlQOyElQlO^ElO]]  Q1J0EI 

sigrjxev  ovxog 
xco/uaxcody  (cornatosam  sic  N ) 


Ubicuinque  BR  vel  CR  idem  praebent,  semper  fere  facile 
tibi  persuadebis  hoc  consensu  veram  archetypi  lectionem  prae- 
stari;  interdum  vero  etiam  in  vitiis  consentiunt,  velut  883, 15  juij 
liabent  BR,  omisit  C rectissime  (cf.  Hippocratis  opera  ed.  Kuelile- 
wein  I p.  223, 5 avx'ixa  ägyojuevy  dapcbdrjg,  docbdyg,  xagdhjv  vmjXyei). 
In  Nicolai  translatione  exstat  cardialgere  ait:  non  addidens  hoc  ■ s ■ 
anxiosa. 

Similiter  947, 13  i/xercody  BR  falso,  xcojuaxcbdy  C recte  (cf. 
Hipp.  ed.  Littre  V p.  100  tov  {Xegeog  xavooi  ijiedyjuyoav  noXXo'r 
rjoav  ds  dvyjuexoi  . . . cv  x ovxeoioi  noXXol  x oo  jiax  cb  d ee  g rjoav  xal 
nagdcpogoi.  1.  c.  p.  102  oxe  de  xavxa  eyevexo,  ßagvyxooi  xe  rjoav 
xal  xa>  fjiaxd)  deeg’  ngdoftev  de  ov  xdgxa  rjoav  xeo /uaxcbdeeg  . . . 
xco/naxoddeeg  de  xal  vnvcbdEEg,  xö  fiegog  xal  /ueygi  nXyiddoov 
dvoiog.  Accedunt  verba  Hippocratis  epid.  r 11  (Kuehlewein  I 
p.  229)  x co ju axcbd  eeg  de  juaXioxa  oi  cpgevixixol  xal  oi  xavoebdeeg 
rjoav,  äxdg  xal  im  xoig  äXXoioi  vooijjuaoi  näoi  xoToi  jueyioxoioiv,  o xi 
juexa  nvgexov  y'ivoixo.  dia  Jiavxdg  de  xoToi  nXeioxoiow  y ßagv 
x<b  jua  nageiuExo  fj  juixgovg  xal  Xenxovg  vnvovg  xoijuäofrai). 


2* 


16 


Eiusmodi  locis  facile  quis  adduci  possit  ut  credat  fontern 
codicis  B ex  altera  classe  inquinatum  esse,  quod  tarnen  verum 
non  esse  mihi  persuasi.  Utroque  enim  loco  error  et  in  B et  in 
R facillime  oriri  poterat,  priore  loco  quia  post  n qoo&eIs  dotid^s 
sequitur  dXXd,  altero  quia  sequitur  äXXd  xal  cos  ycoglg  ejuhcov 
ol  xavoot  zomoig  iyivovTo.  859,  9 juev  in  archetypo  primum 
omissum,  deinde  superscriptum  esse  videtur;  sic  enim  optime 
explicatur,  quod  haec  vocula  deest  in  C,  anteponitur  in  R,  post- 
ponitur  in  B.  Facilius  etiam  explicatur  896,  7 : h rfj  vwl  jioo- 

yELQlO'&ElO')]  QTjOEL  C,  EV  T?~  Vwl  TZQO'/EloloEl  B,  EV  rfj  Wvl  nOOyElQYjOEl  R. 

B omisit  litteras  oftäor\  R litteras  qio&eio?]. 

In  codd.  d p m n exstat  Nicolai  interpr etatio  latina. 
In  codice  p multis  locis  meliorem  lectionem  legimus  quam  in 
cod.  d.  Eiusmodi  loci  sunt: 


Galeni  verba 

P 

d 

767,16  TO  £cöov  EVEQ- 
yovorjg  amvjq 

animal  eo  operante 

simul  operante 

775,1  jurjÖEv  <5 * r]  xi- 
vrjoiQ  eXclt- 

in  nullo  autem  motus 
minoratur  magnitu- 

tovjuevi]  ixryiE 

TCO  fXEyE.d'El 

/ lYjTE  TCO  Taysi 

dine  aut  velociiate 

om. 

794,13  nooo g S’  ävT- 

quantus  autem  extra 

eXJZVEETCU 

exspiratur 

om. 

795,9  avayxa^ojUE- 
■&a 

cogimur 

coguntur 

E contrario  aliis  locis  codex  d meliorem  textum  quam  p 
praebet,  veluti: 

Galeni  verba 

d 

P 

754,7  tovto  xal 

XQTJOTOV 

hoc  et  utile 

hoc  est  utile 

763,16  ägycbg 

ociose 

occasione 

769,10  nvxval 

spisse 

spesse 

771,3  ovvavl-Eodai 

coaugeri 

corpori 

775,16  xäv  jUEyaXt] 

sive  magna 

om. 

806,10  Trjq  XQEiag 

utilitatis 

om. 
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Multis  locis  alium  textum  ac  p d atque  corruptissimum 
quidem  praebent  Codices  m n,  qui  inter  se  artissime  cohaerent; 
quin  etiam  m e codice  n defscriptum  esse  putamus. 


Exliibent  enim 


Galenus 

d p 

m n 

754,8  reo  £cpco 

animali 

alius 

754,15  avro  * 

iclem 

toium 

755,4  ravrrjv  C 

ipsam 

naturam 

758,11  rrjv  ßgadvrrj- 

tarditatem  solam  vel 

raritatem  solam  vel  tar- 

ra jliovov  rj 

raritatem 

ditatem 

ri]v  ägatorijxa 

758,14  rä  xoivä 

communia 

om. 

760,8  jiQovftejuE'&a 

proposuimus 

possumus 

760,17  avd'ig 

consequenter 

convenienter 

762,11  EJieiyovorjg 

properante  quidem  uti- 

properante  quidem  velo- 

f.ih’rfjs  ypetaq 

litate 

citaie 

772,9  /uagaiverou, 

tepescil  Spiritus  autem 

nvevpa  Ö’ovd 5 

non  omnis  aut  tota- 

öXcog  fj  nav- 

liter  modicum  con- 

xelcbg  oUyov 

sumitur.  Ac  etiam 

ävaUoxexai. 

balneorum 

om. 

xal  xoivvv  xal 

xcöv  Aovtqcöv 

773,11  dnolcoXhaL 

perire  tarnen  videbuntur 

perire  cum  putabitur 

/uevrot  dotgai 

774,12  x oig  ^ooxLxoTg 

in  vitalibus  vero  actibus 

in  mutäbilibus  vero 

C»  V 

o EQyotg 

actibus 

778,9  7iQodr]},ov 

manifestum 

maximum 

820,2  aepaveg  eoxl, 

inapparabile  ( inapropi - 

xa\  rag  äveo- 

bile  d)  est.  Et  ine- 

juaUag  r e xal 

qualitates  autem  et 

rag  ärat-iag 

inordinationes 

om. 

Perpaucis  locis  praebent  m n codd.  discrepantias,  quae  facile 
scribae  neglegentia  vel  imprudentia  inscientiaque  oriri  potuerunt, 
cum  librarius  codicis  m compendia,  quae  in  codice  n exstant, 
falso  resolveret.  Nonnulla  huiusmodi  exempla  afferam: 
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K. 

763,4  xal  elheg  ov- 

TCO  7l£Ql  Övo- 

nvoiag,  (hg 
71£qI  oqpvy- 

JUWV  OL  V£Ü)~ 
T£QOL 

765,2  naQaoynv 

roig  evxvyyä- 

VOVOLV 

765,11  7lQOX£Lfl£Vr}V 
o%£Ööv  änaoi 
771,8  av^rjoiv 


11 

et  si  quidem  Ha  de 
disnia  sicut  de  pul- 
sibus  iuniores 


prebere  liiis  qui  ad  liunc 
librum  accedent 

p’iac&s  face  ab  olby, 

augmtü 


m 

et  si  quidem  de  p/ulsi- 
bus  ita  de  disnia 
iuniores 


prebere  läis  qui  ad  liunc 
accedent 

placa  facere  Omnibus 
augumentum 


Itaque  liuius  quoque  libri  recensio  in  codicibus  d p „ita 
nititur,  ut  in  lacunis  alter  ex  altero  supplendus,  in  discrepantiis 
modo  liic  modo  ille  seqnendus,  interdum  etiam  ntriusque  lectio 
in  unum  coninngenda  sit“.1) 

Nicolaum  ad  interpretationem  faciendam  codice  cum 
familia  BCW  artissime  coniuncto  usum  esse  paucis 


exemplis  probabimus: 

Legitur  in 

in 

contra  in 

C 

Nicol,  interpr. 

B 

757,4  yivecftai 

fieri 

om. 

757,14  orav 

quando 

a 

0X1 

758,7  ovo/aaoi  om. 

om. 

övöjuaoi  hab. 

761,9  illovov 

solum 

povcov 

765,13  d/Ua  xal  av- 

sed  et  hie  liuius  causam 

ä?dä  xal  avzög  zov- 

TOV  TOVTOV 

t rjv  ahiav  ei- 

dicam  utique 

z i]v  (sic.  v ex  v 
corr.)  t)]v  ahiav 

jioijui  äv 

eTjioijui  äv 

772,16  xal  ai  nexpeig 
imvonoiovv- 
rcov  /idhora 

et  digesliones  dormien- 
tibus  maoeime 

xal  ai  Tieyteig  fiäfooxa 

3)  Kalbfleiscli,  Oaleni  de  causis  continentibus  libeJlus.  Marpurgi  1904  p.  1. 
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C 

771.17  om. 

795.15  xad?  ixdorr] v 

812.17  ra  ya.Q  aaia 

822.16  t6  avrö  juo- 

QIOV 

823,7  jigoyyov /uivrjv 
824,11  nepjirrjv 


Nicol,  interpr. 
om. 

in  singula 
causas  enim 
eandem  particulam 

precedentem 

quinta 


R 

öl'  re  ocpvypol  raig 
dvanvoalg 

GZ' 

xa 

ra  ydg  dgria 
TO  fxögiov 

JlQO£lQt]jU£V1]V 

5/ 

£n 


Sed  ipsum  illum  codicem  quo  Nicolaus  usus  est  littera  x (x) 
significare  liceat;  periit  enim,  quoniam  CW  aetate  posteriores 
sunt,  B vero  ne  tum  quidem  cum  integer  erat  Nicolai  exemplar 
fuisse  vel  ei  loci  docent  quibus  in  B aliquid  omissum  est,  non 
omissum  a Nicolao.  Conferas: 


B 

Nicol. 

819,12  iori 

om. 

820,1  u xal 

et  aliquid 

828,15  rovro  juev  avrolg  jaorEv- 

sed  forte  credendum  est  eis 

XEOV 

900,10  ydg  om. 

liab. 

902,8  ov  %qi]otov 

non  esse  utile 

912,11  dgaiov  juev  ovv  xal  piya 

om. 

liab. 

920,10  orj/xaivEi  om. 

signißcat  liab. 

924,14  ETiEiör]  ovv  om. 

cum  sit  itaque  liab. 

927,8  /Luxga  rs  dpa  xal  om. 

quae  est  parva  et  liab. 

938,15  t i&ijUEvog  om. 

ponens  hab. 

V enimus  ad  rationem,  quae  intercedit  inter  c o r r e c t i o n e s P'2 
q u a s P 2 f e c i t et  lectiones  quas  Nicolaus  in  translatione  secutus 
est.  Quae  verba  in  cod.  R et  in  cod.  C his  locis  leguntur,  ad- 
scribemus.  Ubi  P aliam  lectionem  praebet  atque  R,  discrepan- 
tiam  notabimus. 

R 

754.7  £’v 

754.8  iv  liab. 


P2 

N 

ev  ioriv 

unum  est 

del. 

in  om. 

C 


EV 

iv  liab. 
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R 

P2 

N 

755,16  riEgl 

ngoxegov  n Egl 

prius  de  natura 

TtgoxEgcov 

CpVOEl  Ttgoxk- 
gcov 

prioribus 

756,2  xaP  om. 

xaP  add. 

in 

756,13  ÖEijoov- 

dioloovoiv 

differunt 

OLV  VP  [Ö LOL- 

GOVOIV  R) 

756,14  ajui- 

dfiExguu  avxcöv 

ipsarum  incom- 

xgcov  avxcöv 

moderationes 

756,15  dcat^oo- 

diaigov/UEvai 

divise 

jukvag 

757,15  yaoiV  P 

cpavai 

dicendo 

(( pavai  R) 

757,16  xovxcov 

xovxoig  ygrjxai 

hüs  utuntur  no- 

ygfjxai  övö- 

ovopiaoiv 

minibus 

/ uaotv 

766,1  d)'T«-om. 

add.  dvxi 

contra  operantem 

P (dvxmgax- 
xovxog  RV) 

766,13  xcöv 

xcöv  ocpvypicöv 

pulsmim  propor- 

oepvypcbv  dva- 

dvaloyiq  avd- 

tionatumseha- 

Xoyov  e%ei.  ovv- 

Xoyov  eyei.  ovv- 

bet  p'oportio- 

’&sxog  yag  eoxiv 

’&Exog  yag  eoxiv 

nata:  est  enim 

kvavxicov 

e£  Evavx'uov 

ex  contrariis 
ed.  lat.  pul- 
suuni  propor • 
tionaliter  se 
habet:  Pro- 

portionata  est 
enim  ex.  con- 
trariis m n 
pulsmim  pro- 
portionalitey'se 
habet.  Compo- 
sitaenimestex 
contrariis  d p 

C 

jiegl  ngoxEgcov 
xcöv  xal  xfj 

(pVOEL  7100XE- 
QOJV 

y.ax ’ om. 
dioloovoiv 


avxcöv  a/uexglai 

diaigovpiEvai 

cpavai 

xovxoig  ygijxau 
ovopiaoiv 

avxuigdxrovxog 


TCO)'  OCpVyfJLCbv 
dvakoyov  eyjEi. 
ovvd'Exog  yag 

EOXIV  kl;  EVO.V- 
XLCOV 
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R 

770,5  jueoovVP 
{/uovov  R) 
771,7  fjXixiaig 
om. 

776.10  xoigoxJ- 
Xeoiv  ouoicog 
xivrjftrjOExai  * 
aX.Xa  /urjvxcöv 
yjvyixfi)v{oTn. 

P) 

776.14  jioXXco 

XOV  ÖEOVZOg 

diaoxrjosxai 
{noXv  . . .VP) 

778.11  xalßga- 
dv  om. 

778,13  aXXa 

71VXV0  XE  TOV 

dia  povovxijv 
ödvvrjv  y.al 

3/  C / \ 

rjorj  xl  xai 
dbxvxaxov’  f] 
/ iiEVxoi  d La 

/uovovxijvnv- 
g ooo  iv,  (verba 
ödvvrjv  — 
x ijv  om.  VP) 
778,18  §gya£o- 

fUEVI] 

781.11  xai  7tv- 
xvoxrjg  om.  P 

(hab.  RV) 

785.11  /uovov 

790.11  om. 

790.15  om. 
793,10  om. 


P2 

f uovov 

rjXixiaig  add. 

i.  m.  add.  xoTg 
oxeXeolv 
o/uoioog  XLvrj- 
ftrjoExai  aXX3 
Eoxl  xeöv 
xpvyixöov 

txoXv  rjxxov  TOV 
ösovxog  dia- 
oxijoExai 

xai  ßgadv  add. 

aXX,a  Jivxvö- 
xsgov  ys  xov 
dia  /uovov  xov 
tiovov  xai 
ijdij  xaxa  xi 
xayvxEgov.  f] 
6 e dia  /uovyv 
xrjv  nvgoioiv 


EgyaQExai 

xai  nvxvöxrjg 

add. 

jurjv 

ygovov  add. 
ygovoig  add. 
yag  add. 


N 

solum 

in  etatibus 

cruribus  simile 
movebitur.  Sed 
est  animalium 


multo  minus  de- 
cente  dilatabi- 
tur 

et  tardum 

sed  spissiorem  eo 
qui  propter  so- 
lum dolorem  et 
iam  in  aliquo 
velotiorem.  Que 
vero  propter 
solam  igni- 
tionem 


operetur 
et  spissitudo 

tarnen 

tempus 

temporibus 

enim 


C 

/uovov 

fjXixiaig 

xoig  oxeXeoiv 
6/uoicog  xivrj- 
ftrjoexai'  aXXa 
juijv  xxbv 
ywyixcbv 

noXXcb  xov  Öe- 
ovxog  e'X.axxov 
diaoxrjoETEi 

om. 

aXXa  nvxvöxE- 
gov  TExaixov 
dia/UEvrjv  xijv 
ödvvtjv  xai 
rjdy  xi  xai 
cbxvxEgov'  rj 
/xevtoi  dia 
/jiövrjv  xrjv 
nvgoooiv 

egydtsxai 
xai  nvxvoxyg 

juijv 

om. 

xaigoig 

om. 
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K 

793,16  om. 


799,3  io/vrj 

801.2  anav  Ug- 
yov 

804.3  om. 

804.12  om. 

804.13  om. 

805,11  zovg 

805.11  om. 
806,1  om. 

806.16  äno- 
xvaio/UEvai 
zoTgäXyrjfiaoi 
zov  £cbov 

807.11  cpcovrjg 
diacpai 

809,7  xoivooviq 
{xivcoviq  P) 
810,9  äjiXfj  om. 

810.16  xat  liab. 

811.6  ye( bdq 

z e ElOl 

812.6  idia 

812.7  l'dtov 

QVÜ'JUOV 

813,15  EITE 

813.17  om. 


P2 

TIVOQ  dlOgiOjUOV. 
Eyovzoov  ydg 
xaza.  cpvoiv 

xaiF  unavEoyov 

fxovov  add. 
ovÖEig 
71EQLZZ0V  TI 

zov 

cpvoiv  add. 
dvvazai 
änoxvaiopiEVOv 
d e zoTg  äXyiq- 
juaoi  zov 
Ccoov 
diacp&ogq 

xoivooviq 

äjiXfj  add. 

del. 
del.  ze 

del. 

olov  gvßpov 

3 

El 

ojicog  äv  zyj]  fj 

EXTIVOZ]  ’ El 
ÖE  Z]  EX71V0Z] 


N 

quculam  determi- 
natione.  Cum 
enim  secun- 
dum  normam 
se  liabent 
scindii 

in  omni  opere 

solum 

nullo 

quicquid  super- 
fluum 
eins  quod 
naturam 
potest 

anxiatur  autem 
doloribus  ani- 
mal 

corruptione 

communicatione 

simplici:  ed.lat., 
om.  d p m n 
om. 

terestres  sunt 
om. 

quod  est  velut 
ritlmus 
si 

qualitercumque 
se  habeat  ex- 
spiratio.  Si 


C 

zivog  diogiopov 
xaza  cpvoiv 
juEvydgixöv- 

ZCJOV 

Tigog  änav 
sgyov 
om. 
ovöbv 

ooov  TCEgiZZOV 

zov 

om. 

dvvazai 

änoxvaioph’ov 
öe  zov  Cooov 
zoTgaXyiyxaoi 

diacpßogq 

xoivcovia 

t 

om.  (hab.  W) 

liab.  xal 
yEcböq  ze  eIoi 

Idia 

olov  gvßjuov 

3/ 

EIZE 

ojicog  äv  E'/j] 
za.  zrjg  ix- 
nvorjg  ’ Eire 
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R 


815,4  om. 


816,9  om. 


817,12  xQeiav 
817,16  %Q£uav 

819.8  av  R 
avrcg  VP 

820,2  dcpaveg 
ecru,  y.al  rag 
dvcopaX'iag  re 
y.al  rag  ära- 

820.8  ei  de  ng 
avrrjg  R,  om. 

VP 

820,10  om. 


P2 

y.ard  ravro 
fl  diay.eipevr] 


peydXrj,  rfjg  dv- 
vapecag  aü- 
grjoiv  evdei- 
y.vvrai  ‘ 

devrega  nvxvfj 
dpa  y.al  ßga- 
6 eia  rgirrj 

dgaid  dpa 
y.al  rayua 

dvvapiv 

(cf.  815,4) 

dvvapiv 

(cf.  815,4) 

avroTg 

in  marg:  la  vac 1 
(cf.  p.  25) 


ei  de  ng  avrfjg 

y.al  pdXioza  rfjg 
eipvy  pevrjg 


N 

vero  exspiratio 
secundum  id 
disposita  sit 
de  caliditate 
preter  na- 
turam 

magna , utilitatis 
augmentum 
ostendit 

secunda  quidem 
spissa  et  tarda 
tertia  rara 
simal  et  velox 


utilitatem 

utilitaiem 

ipsis 

inapparabile  est. 
Et  inequali- 
tates  autem  et 
inordinationes 
d p,  om.  m 
n ed.  sec.  lat. 
si  autem  aliquis 
ipsius 

om.  d p m n, 
liab.  ed.  lat. : 

et  maxime  in- 
frigidatis 


C 

fj  ey.nvofj  y.a- 
rd ravrrjv  dia- 
xeoiio  negl 
rijg  nagä 
cpvoiv  #££>- 
pao'iag 

/ ueyaXr ],  rfjg 
XQeiag  av£?]- 
oiv  evdei- 
xvvrai 

devrega  de  nv- 
xvfj  re  dpa 
y.al  ßgadela 
y.ai  ng  äXXr] 
rgm]  agaia 
re  dpa  y.al 
ra%eTa 
Xgeiav 

Xgeiav 

avroig 

dcpaveg  eon,  xal 
rag  dvco- 
paX'iag  de  y.al 
rag  dralgiag 

ei  de  ng  avrrjg 
{avrrjg  e C01T. 

C1) 

om. 
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R 

822,16  to  ixö- 

QIOV 

822,18  tov 

'0'EQfXOV  JUEl  tU 

R ( jLlElO)- 

i)öna  VP) 
823,11  ovx  iv 

xaigcö  vvv  av 
Eirj 


P2 

xd  avxo  pogiov 

XOV  ’&EQfXOV 
fXElW'&EVTOg 

ov  xaigog  vvv 

31  3/ 

av  Eir] 


N 

eandem  parti- 
culam 

caliditate  mino- 
rata 


non  erit  utique 
tempus 


C 

TO  avxo  fXOQLOV 
XOV  {XsQfXOV 

/XEiojfthnrog 

ovx  ev  xaigcö 
vvv  av  Eit] 


His  LIII  locis  P2,  a quo  codicem  Parisinuni  2165  in  Aldorum 
usum  castigatum  esse  supra  diximus,  signum  la  adscripsit 
ad  correctiones  suas,  quae  onrnes  cum  lectionibus  Nicolai  trans- 
lationis  consentiunt.  Iam  apparet  signum  illud  la  legendum 
et  ad  ipsam  Nicolai  interpretationem  referendum  esse.  Atque 
cum  Codices  manuscripti  secundi  et  tertii  libri  liodie  nulli  exstent, 
tum  autem  tarn  rari  fuerint,  ut  in  principe  editione  adomanda 
nullus  praesto  esset,  verisimillimum  est  P 2 non  codicem  s e d 
ipsam  editionem  latinam  alteram  anni  1502  ad  corri- 
gendum  contextum  usurpavisse,  id  quod  singulis  quibusdam  locis 
accuratius  inspectis  egregie  confirmabitur : 

766,12  ETiEct  (oxi)  xal  f]  xrjg  avanvorjg  (sei.  xivrjoig)  öh'yov 
6e~lv  änaoa  xfj  xcbv  opvyfxcöv  (sei.  xivrjGEi ) avaloyov  e%ei.  ovvdsxog 
ya.Q  Eoxiv  ££  Evavxioov  xivrjoEcov.  Corrector  autem  codicis  P hunc 
textum  in  margine  scripsit,  quem  usque  ad  nostram  aetatem  in 
editionibus  legimus : etceixo  juev  f]  avajivoi]  oXiyov  öeTv  ämwa  xjj 
xööv  ofpvyjuwv  avaXoyta  aväloyov  eyjEi.  ovv&Exog  yaQ  eoxiv  sg  erar- 
xlcov  xivrjoEOov  cum  hiatu  duplici  ävanvoi]  oXiyov  . . . ävaXoyia 
ävdXoyov.  Mendosa  lectio  inde  orta  est,  quod  corrector  trans- 
latione  Nicolai  utebatur,  nam  in  secunda  editione  latina  (1502) 
legimus:  deinde  autem  quoniam  omnis  respiralionis  eis  qui  pulsuum 
proportionatum  se  lidbet  proportionata : est  enim  ex  contrariis  motibus. 
m n omittunt  punctum  post  proportionata , d p praebent  recte 
deinde  . . . se  habet,  composita  enim  est  ex  contrariis  motibus.  P2,  post- 
quam  ävaXoyia  vocem  in  contextum  recepit,  non  intellexit,  quid 
sibi  vellet  f]  xijg  avanvorjg,  et  in  ij  ävanvoi]  mutavit,  quod  usque 
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ad  hunc  diem  in  editionibus  legitur.  Verbum  ozi  post  enea  e 
Nicolai  interpretatione  recepi. 

810.9  Post  öiafteoei  addidit  P2  änXfj,  quod  in  omnibns  et 
graecis  excepto  W et  latinis  codicibus  deest.  In  editione  latina 
autem  legimus  smplici,  e qua  P2  hoc  additamentum  hausit. 

813,17  Verba  öjicog  — diaxEipev'i]  desunt  in  codd.  RVP.  P2 
banc  lacunam  explens  certe  codicem  graece  scriptum  non  usur- 
pavit,  nam  in  codicibus  graecis,  qui  hunc  locum  praebent,  exstat: 
Öjicüg  äv  Eyj]  za.  zrjg  exnvorjg"  eIze  f]  EXTivorj  xaza  zavzrjv  Siaxeoizo 
jieqI  zrjg  Tiaga  cpvoiv  ftEopaoiag,  sed  interpretationem  Nicolai,  ubi 
legimus  qualUercumque  se  habeat  exspiratio.  Si  vero  exspiratio  secun- 
dum  id  disposita  sit  de  caliditate  preter  mturam.  Codices  CW  veram 
scripturam  praebere  za  zrjg  Ixnvorjg  e verbis  814,3  za  zrjg 
Eionvorjg  concludere  possumus ; praeterea  yerba  codd.  C W liiatum 
evitant,  quem  in  supplemento  correctoris  cod.  P invenimus.  Verba 
tieqI  zrjg  naga  cpvoiv  ’&Egpiaoiag  correctorem  neglegentia  praeterire 
potuisse  apparet,  si  respicimus  ad  verba  813,16  zrjg  xazä  cpvoiv 
ÜEgpaoiag,  quae  ante  lacunam  scripta  legimus. 

Aliud  lmiusmodi  exemplum  invenimus  K.  VII  820,2.  Subter 
verba  äcpavEg  eozi  xal  zag  dvcofxaXiag  ze  xal  zag  äzatgiag,  quae 
omnes  graeci  codd.  et  p d praebent,  P2  lineam  duxit  et  in 
margine  adnotavit  la  vac l.  Dubitare  non  possumus,  quin  his 
verbis  corrector  dicere  velit  in  codice  usurpato  liaec  verba  deesse. 
In  codd.  m n et  in  Nicolai  editione  latina  haec  non  exstant. 

820.10  In  omnibus  codicibus  latine  et  graece  scriptis  desunt 
verba  xal  paXioza  zrjg  eipvy/xEv^g.  In  editione  autem  Nicolai 
legimus  et  viaxime  infrigidcitis , quae  P2  in  contextum  suum  recepit, 
quod  additamentum  ab  hoc  loco  prorsus  alienum  ab  editore 
principe  interpolatum  esse  facile  intelleges. 

924,15  Verba  negl  — Xöyov  desunt  in  codicibus  RP.  P2 
lacunam  explentem  codicem  latine  scriptum  usurpavisse  ex  hac 
contentione  facile  intellegitur : 


P2 

Tisgi  na.oi'jg  yEveoecog 
jivxvov  nvEvpiazog 


N 

de  omni  generatione 
spissi  Spiritus  pertrans- 


CB 

vjieg  anaorjg  zov 
nvxvov  nvEvpiazog 
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P2 

dieijfjX&E,  davpaoxov 
ovdev,  ei  /uovov  xo 
xscpaXaiov  avxo  xov 
navxog  Xoyov  yeyga- 

XpEV  EV  X CÖ  71  QOyVCO- 
OXIXCÖ.  ÖXL  (fempiElÖK 
difjh^EV  nävxa  7ieq\ 
nvxvov  JivEv/uaxog 
Xoyov, 


N 

iverat,  nullum  est  mira- 
bile  si  ipsum  solum 
capitulum  totius  ser- 
monis  scripsit  in  pro- 
nostico:  quod  autern 

diligenter  pertransivit 
totum  eum  qui  de  spisso 
spiritu  sermonem, 


CB 

xijg  ysvEöEcog  öisX- 
dbvxa  {dieXdcbv  B)  xb 
xEcpa.Xa.iov  avxo  pövov 
EV  X Cp  7lQOyV(OOXlX(p 

xov  jxavxog  Xoyov 
ygaxpai  [sygaipsv  B) ' 
oxi  yag  impisXcbg 

0X0V  ETlE^TjX'd  E XOV 
71EQL  XOV  7XVXV0V  71VEV- 

juaxog  Xoyov, 


Quibus  locis  allatis  pro  certo  habere  possumus  signo  la 
correctorem  codicis  P translationem  latinam  Nicolai  notavisse. 

De  notione  litterarumj?  et  (n  a correctore  P2  locis 
correctis  adscriptarum  quamquam  nihil  certius  enucleare  potui, 
tarnen  hoc  unum  dicere  licet  illis  litteris  Codices  ab  eo  usnrpatos 
videri  significatos  esse. 

Nonnullos  huiusmodi  locos  afferamus. 

783,9  legimus  recte  in  omnibus  codicibns  xahoi  diaoxeXXeiv 
övvdjUEvoi  pisygi  txXe'ioxov  (txXe'ioxov  R)  xov  ftcbgaxa,  Nicolaus  tradit 
quamvis  dyastolare  possint  thoracem  usqne  plurimum.  Verba  mutavit 
P2  signum  p adscribens  hoc  modo : xa’ixoi  diaoxsXXEiv  dvva/isvov 
psygi  txXe'ioxov  xov  do')gaxog.  In  nnllo  codice  servato  liaec  yerba 
exstant,  qnae  sensmn  non  praebent. 

792.2  xovxoig  ovdkv  juaXXov  moxd  xä  juagxvgovjueva  Txgog  xcbv 
ivagycbg  cpaivopsvoov  i)  xd  fxrj  ‘ xrjv  agyqv  yag  ovö 5 ei  cpaivexai 
xoöe  xi  yiyvcboxovoiv  codd.  P2  xd  t ui ) male  correxit  in  xo7g  fnjdh 
et  delevit  punctum  post  pur}  et  yag  post  dgyqv. 

806.2  Tidvxa  yag  xavx  avxoig  dviagd,  voceill  avxoTg,  quam  omnes 
Codices  praebent  (apud  Nicolauni  exstat  omnia  enim  haec  sunt  eis 
anxiativa),  mutavit  P2  in  amij.  Sed  iam  editio  Aldina  hoc  falsum 
avxrj  repudiavit,  recte  praebens  avxoig.  Omnibus  bis  correctionibus 
P2  adscripsit  signum  p. 

Rarissime  invenimus  signum  (k  . Nonnulla  huiusmodi  exempla 
afferam : 
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922.7  RP  praebent  nagEyeiv,  quod  P2  supra  vers.  correxit 
in  naoeyovoiv  cum  signis  la  (fc. 

937.7  Iuxta  versum,  qui  ab  ötjecov  verbo  in  codice  P incipit, 
legimus  in  margine  («  atr  (=  aliter). 

939.8  In  codice  P invenitur  fxfjXig,  quod  P2  correxit  in  /uoyig 
additis  signis  [k  p. 

948,15  In  P exstat  ov  (sic),  quod  P2  mutavit  in  ov  cum 
signo  (k. 

Ut  iam  supra  diximus  codex  P ab  altera  manu  correctus 
propositum  editionis  Aldinae  erat,  quod  perpaucis  exemplis  com- 
probabimus.  In  ambobus  inyeniuntur  eadem  menda,  velut  755,5 
eoriv  ra  (iou  ra)  757,18  egyaoexai  (sgyd^Exai)  761,17  nd'&oi  (nmhj) 
762,3  Exaoxov  (exäorrjv)  765,1  Tigoofrfjvai  (jigoo'&eTvai)  769,8 
Xvyvicbdovg  ( Xiyvvcböovg ) 769,10  xayeiai  (xaysTai)  771,5  noXXo'i 

(noXv)  784,7  nXEvgrjxixwv  (xiXEvgixixöjv)  786,3  mxvov  (tivxvov) 

809.17  xal  ante  xaysXa  (recte  deest)  822,10  ßgayiygoviov  ( ßgayv - 
ygoviov)  841,6  ök  ryv  jui]  ( ovdkv  önjei)  848,1  dvörjgoLg  {äßöggoig) 

850.18  äXXrjv  (oXrjv)  889,6  oldajusv  (olda/uEv)  892,10  xoXjxovxoov 
[xoXpcbvxcov)  893,18  ä/xcpoxEgaig  (djuqpoxEgag)  911,18  itjagai  (i^ägai) 
914,11  £vgavxixov  (tjrjgavxixov)  940,1  oxogövvcövxai  ( oxogötv&vxai ) 
948,15  xo  (oxojiog)  952,2  Tijuatvscog  (Ti/uaivEco). 

Secundum  Aldinam  (1525)  a expressam  esse  Basileensem 
(1538)  b et  Charterianam  (1679)  c sequi  Basileensem  inter  omnes 
constat.  Atque  Kuehnius  (1822)  = k ad  suum  textum  edendum 
editionem  Charterianam  descripsit.1)  Singuli  editores  et  ipsi 
nonnullas  correctiones  fecerunt  et  menda  describendo  orta  in 
textum  receperunt. 

Quibus  explicatis  hoc  stemma  proponimus: 


q de  a b c k cf.  Marquardt,  Gal.  scripta  min.  I p.  IV  sqq.;  Gabler, 
Gal.  de  capt.  Diss.  Rost.  MCMIII  p.  IX sqq. 
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Archetypus 


II.  De  codicum  BC(W)  praestantia 

Editionen!  Aldinam  eamque  secutas  ceteras  editiones  supra 
yidimns  cod.  Paris.  2165  e Nicolai  interpretatione  vel  correcto 
vel  interpolato  niti;  vulgatum  hunc  textum  permultis  locis  ex 
altera  codicum  classe  adhuc  ignota  emendari  posse  iam  exemplis 
demonstrabimus  e primo  libro  petitis. 

K.  VII  753,8  nooai  de  vrjg  ßXaßrjg  at  öiacpogal  xal  dia  r wag 
ahiag  yivojuevai  xal  nwg  ixaorrjv  avrcöv  ygi]  diayivcboxeiv  ovx  ex 
rfjg  JiQoorjyoQiag  ÖLÖayßrjvaL  eveonv,  älX’f}  cpvoig  avri]  r rjg  avanvorjg 
ivdeigexai.  In  codicibus  RVPQM  pro  Exäarrjv  legimus  exdoxov, 
sed  ixä<n}]v  veram  lectionem  esse  facile  intellegi  potest.  Quam 
formam  ixdorrjv  praebent  codd.  CW,  consentit  Nicolai  translatio 
mamguamque  earum.  Praeterea  familia  R praebet  öiöayßrjvai  vvv 
ionv,  in  codd.  CW  legimus  öidaydijvai  (C:  deiyßrjvai)  ivöv  ionv — 
C2  addidit  supra  versum  yg.  iviyßg  et  yg.  xal  vvv  ionv  — . Verae 
lectionis  vestigia  e codicibus  C W,  qui  praebent  diöayHjvai 
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(öeiydzjvai  C)  evöv  Iotlv , lucramur.  Nam  ivöv  eanv  nusquam 
apud  Galenum  deprehenditur,  qua  de  causa  Ivov  eoziv  dittographia 
ex  eveoriv  ortum  esse  putamus,  quod  verbuni  saepius  apud  Gale- 
num invenimus  velut  VII  789,2  eveoriv  evgelv  nva  öiacpogdv.  Vox 
vvv  iu  altera  familia  sensu  caret,  hiatus  autem  quem  codd.  CW 
praebent  nihil  offensionis  habet.1)  Apud  Nicolaum  legimus 
possibile  est. 

754,2  eneiöi]  ydg  ev  juev  n ro  xazd  cpvoiv  xal  olov  xavcbv  xal 
pihgov  xal  ofxoiov  iavrto  CW.  Pro  xavcbv  exstat  in  altera  familia 
ixavov.  Sed  xavcbv  xal  pihgov  etiam  aliis  locis  coniuncta  leguntur 
velut  K.  IX  90,4  dXÄ>  enel  jaezgov  ovzog  fjpuv  xal  xavcbv  änavrcov 
rcöv  äXkcov,  ov& ’ viprjXov  obre  orevöv  övopid^opiev  avzov,  et  apud 
Aristotelem  Etil.  F 6 p.  1113  a 31  xa  fX  exaozrjv  ydg  e£iv  iöia 
eozl  xaXd  xal  fjöea  xal  öiacpegei  n XeTozov  l'ocog  6 onovöalog  reo 
zdhydeg  ev  exaozoig  bgäv,  cboneg  xavcbv  xal  pihgov  avzciöv  cbv. 

755,9  ebore  navzcog  öerjoei  zivl  rcöv  elgrjpievcov  fj  ziolv  rj  xal 
ndoiv  äpia  nXrjfx pieXeTo'&a t re  xal  öiacpßelgeo&ai  zrjv  xazä  cpvoiv 
löeav  elg  övonvoiag  yeveoiv.  Pro  zqv  xazd  cpvoiv  löeav  praebent 
codd.  RC  mendosam  lectionem  zrjg  xazd  cpvoiv  löeag.  Idem  Nicolaus 
legisse  videtur,  qui  habet  simul  derelincpiere  vel  corrumpi  ab  ea  quae 
secunäuM  nataram  ydea  ad  clisnie  generationem.  In  cod.  W exstat 
zrjg  xazd  cpvoiv  löeav  (av  in  ras.  m.2).  Hoc  loco  W2  corrigere 
conatus  est,  sed  correctionem  non  confecit.  xazd  cpvoiv  iöeav 
scripsi,  quia  genetivum  separationis  (Kuelmer-Gerth  § 421,2)  cum 
verbo  nXrjpipieXeiv  aut  öiacpdeigeiv  coniunctum  nusquam  invenire 
potui. 

755,16  Verba  äv  eh ] ngozegov  negl  cpvoei  ngozegeov  nonjoaoftai 
zbv  Xöyov  a correctore  cod.  P e verbis  restituta  sunt  quae 
Nicolaus  nobis  praebet,  ubi  legimus  utique  erit  prius  de  natura 
prioribus  facere  sermonem.  Quo  loco  tradita  est  mendosa  lectio, 
quae  iam  in  codice  R exstat  äv  elrj  negl  ngozegeov.  Contra  Codices 
CW  rectissime  praebent  äv  eirj  negl  ngozegeov  rcöv  xal  zfj  cpvoei 
ngozegeov  nonjoaoäai  zbv  Xöyov ; quae  Nicolaus  ad  verbum  vertere 
non  poterat. 


9 Galeni  scripta  minora,  rec.  Marquardt.  Lipsiae  1884  voh  I praef.LIII. 

3 


Minor. 
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756.6  Pro  rjQejuiai  codd.  CW  invenimus  in  familia  R fae/aa 
vocem,  quam  Pa  recte  mutavit  in  ^ge/utai. 

756,14  äjuexQiai  avxwv  manus  secunda  cod.  P pro  a/uhoov 
avrcbv  scripsit.  C et  W Codices  autem  praebent  avxcöv  dpexoiai, 
qui  ordo  vocabulorum  et  apud  Nicolaum  exstat,  ubi  legimus 
ipsarum  incommoderationes.  Propter  hiatum  quem  lectio  manus 
secundae  cod.  P praebet,  quamquam  apud  Galenum  concursio 
vocalium  ante  formas  in  cu  exeuntes  saepius  deprehenditur,1) 
tarnen  ordinem  codd.  CW  restituendum  esse  putamus. 

760,3  xoTg  5’  a 'IXoig,  öooi  xxbv  /uev  dvofudroov  dg  xooovxov  cpoovxi- 
£ovoiv,  öoov  avxoTg  elg  dtöaoxaUav  yoijodcu  C.  Pro  yorjodai  exstat 
in  WR  codicibus  xqvjoxöv.  W exhibet  avxoTg  et  post  avxoTg  manu 
secunda  supra  vers.  eoxtv.  Altera  familia  pro  avroTg  praebet 
avxcöv.  Codex  C difficiliorem,  sed  veram  lectionem  praebet,  in 
qua  öoov  sensum  habet  consecutivum 2)  sicut  ap.  Xenoph.  Anab. 
IV  8,  12  alXd  /uoi  doxd  ÖQdiovg  xovg  Xoyovg  Tioirjoajuevovg  tooovtov 
yoogtov  xaxaoyeTv  öiaXtTiovxag  roTg  Xoyoig , ooov  e^co  rovg  ioyaTOvg 
Xoyovg  yeveodai  rcbv  tioXe/uicov  xegaxcov,  Plat.  Reip.  416  E yuoftbv 
TOOOVTOV,  ÖOOV  /Ul']X£  Tl£Ql£lvai  avxoTg  . . . jufjXE  EvSeTv.  Al'istot.  Rliet. 

A 15,  1376  a 34;  r 14,  1415  b 8. 

760,10  dm  xal  dvo  äXXa  xaxd  n ov/ußeßrjxög  iyovorjg  ovy 
ö/uoia  RW.  Cod.  C post  xaxd  verbum  xi  omisit;  cum  autem 
ceteri  omnes  codd.  et  Nicolaus  quoque  vocem  xi  praebeant, 
lectionem  cod.  C reiciendam  esse  putamus.  Nicolaus  enim  tradit: 
autem  etiam  duas  alias  secundum  quoddam  accidens  habente  non  tarnen 
similes.  755,7  in  Omnibus  codicibus  xaxd  ov/ißeßrjxög  legimus, 
quod  Nicolaus  in  sermonem  latinum  vertit  secundum  accidens 
omisso  quoddam  verbo. 

763.7  Pro  evxav’&a  in  codd.  RW  obvio  C erxavftoT  praebet. 
hxav&oT  iam  apud  atticos  scriptores  invenitur.3)  Et  apud 
Galenum  ipsum  saepius  legitur,  velut  VII  458,6;  793,6;  929,1; 


J)  Maiquardt,  Galeni  scripta  minora,  I p.  LIII. 

a)  de  hoc  usu  cf.  Kuehner-Gerth,  Ausführliche  Grammatik  der  griechischen 
Sprache 3 II 2 p.  510. 

3)  cf.  Kuelmer-Blaß,  1.  c.  I 2 p.  304.  Meisterhaiis,  Grammatik  der 
attischen  Inschriften 2 p.  116. 
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VIII  279,17;  781,4;  IX  155,2.  Restituenda  igitur  liaec  forma 
exquisitior  hoc  quoque  loco. 

764,11  In  familia  R traditum  est:  e^ijyrjxixd  xe  ygacpovrcov 
vnopvrjpaxcov  xcöv  ovyygappaxcov  avxov.  Luce  clarius  est  vnopvgpaxa 
pro  vnopvgpdxcov  legendum  esse,  quam  formam  codd.  CW  servant. 
Nicolaus  interpretatus  est:  commentarias  scribentium  submemorationes 
conscriptionum  eins. 


766,5  pgxex  eyycogeZv  xiveZoftai  xayecog:  lianc  lectionem  e 
codicibus  excepto  cod.  P,  ubi  yeveo&ai  pro  xiveZoftai  exstat, 
restituimus. 

766,12  De  hoc  loco  supra  (p.  24)  tractavimus. 

767,10  xd  ye  prjy  evavxta  xovxcov  ßgadvxgg  xe  xal  pixgoxi]g 
ov  jidvxi]  ye  deZxcu  xcöv  evavxicov  alxicov  dndvxcov  opov,  äXX*  ev 
p'ev  avxcöv  ygi]  nageZvac  ndvxcog,  nXeico  de  ovx  dvayxaZov.  Pro 

jidvxi ] praebet  C navxcog , quod  mendum  facile  intellegas  quo 
modo  ortum  sit,  si  ad  sequentem  versum  respicias,  ubi  ndvxcog 
recte  legimus.  R et  Q praebent  nav , quod  compendium  V resolvit 
in  navxa.  P2  ndvxa  correxit  in  ndvxy,  quod  cod.  W iam  praebet. 
Nam  iis  locis,  ubi  navxcog  recte  legitur,  omnes  Codices  semper 
exhibent  ndvxcog  neque  compendium  nav , veluti  767,12;  816,17; 
818,6;  830,8;  834,8;  837,4.  Aliis  locis  autem,  quibus  codd.  CW 
recte  praebent  navxi]  velut  777, 15  exstat  in  codicibus  RQ  com- 
pendium nav,  quod  V resolvit  in  ndvxa,  P2  autem  falso  mutavit 
in  ndvxcog.  alx'uov  recte  addidit  cod.  C;  praecedit  enim  1.  9 
xrjg  avxrjg  ydg  xoi  avvodiag  xcöv  alxicov  deZxai  peyedog  dvanvorjg 
fjoneg  xal  xdyog.  Pro  ygi]  nageZvac  exstat  in  cod.  R ygijvai  nageZvac 
errore  perspicuo. 


767, 13  äv  xe  ydg  ?/  ygda  peydXcog  exXv'&fj  CW.  Reliqui 
Codices  praebent  . . . peydXi]  exXvfieZ.  Iam  P2  peyaXrj  in  peydXcog 
mutavit,  c rectissime  pro  exXvfteZ  coniunctivum  exXv'&fj  restituit. 
Apud  Nicolaum  legimus  si  enim . utilitas  mnltum  exsolvatur. 

768,17  aXX’  oXiycg  pev  rivi  xov  xaxd  cpvoiv  pixgoxegav,  noXXcö 
de  ßgadvxegav,  napnoXXcg  d 5 dgaioxegav.  Pro  noXXcö  codicum  CW 

praebent  VP  et  editores  noXv.  In  codice  R exstat  no  , quod 
compendium  M recte,  V et  P falso  resolverunt.  Idem  mendum 
invenimus  in  napnöXXcg,  ubi  R praebet  napno  , V napnoXv.  Veram 
lectionem  lucramur  e codicibus  CWRM. 

3* 
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768,18  igga)juevrjg  yag  xrjg  dvvajueoog  ovorjg.  Post/a^  in  Codices 
(TW  verbum  exi  falso  irrepsit,  quod  ne  in  Nicolai  quidem  trans- 
"atione  exstat,  ubi  legimus  robusta  enim  virtute  existente.  In  codice 
0 deest  ovorjg,  in  W rasura  invenitnr.  Saepius  autem  eljui  verbum 
coniunctum  cum  participio  verbi  finiti  pro  verbo  finito  simplici 
in  scriptis  totius  imprimis  posterioris  graecitatis  legimus.'1)  Atque 
cum  Nicolaus  quoque  existente  verbum  praebeat,  eis  locis  autem, 
ubi  iggarjuevrjg  x rjg  dvvdjuECog  verbo  ovorjg  omisso  legitur,  trans- 
tulerit  robusta  virtute , velut:  762,11;  769,4;  774,13;  780,7,  hoc 
quidem  loco  ovorjg  in  contextum  recepimus,  praesertim  cum  in 
codice  W ovorjg  exstitisse  rasura  doceat. 

770,1  e'vßa  juev  yag  xd  ß egjuov  nleovExxd,  xaydag  xe  xal 
jusydXag  xal  nvy.vdg  eoxiv  ideiv  yivojuevag  elonvoag ’ l'vßa  d3  av  xd 
ymygov,  xdg  evavxiag,  ßgadsiag  xe  xal  juixgag  xal  dgaidg.  Pro 
xayeiag  legimus  in  cod.  C xdg  xe  ygsiag,  in  codice  W xayeiag 
deixai  (cf.  linea  5 xdya  deixai  RW,  xayeiag  deixai  rectissime  C),  in 
R xdya.  P2  xdya  recte  mutavit  in  xaydag,  quam  vocem  cod.  W 
praebet;  xe  post  xaydiag  e codice  C lucramur,  deixai  fortasse 
oculorum  lapsu  in  W ortum  est.  cf.  VII  769,9  xayeiai  juev  yag 
eoovxai  xal  jueydXai  xal  nvxval  jxoXXov  xov  xoiovxov  Jiegixxcdjuaxog 
fjdgoLo/,LEvov.  773,4;  778,14. 

771,7  ejieI  xaig  avijavovoaig  rjhxiaig  öid  xe  xrjv  xijg  iju- 
epvxov  ßsg/uaoiag  gcdjurjv  xal  dt  avxrjv  xrjv  avigrjoiv  ndjunoXv  xi 
jiXrjßog  avalioxexai  yvjucöv,  xaig  de  nagaxfxaoxixoiig  öoov  eig  avxo 
xd  t,rjv  juovov,  dbg  /urjxe  avi-avojuevaig  exi  xal  anoipvyofuevaig  rjdrj, 
xaxd  Xoyov  xaig  juev  xayda  xal  jxeydXrj  xal  nvxvrj,  xaig  d3  evavxioog 
diaxEifxhrj  xaxd  ndv  rj  ixnvorj  cpaivexai.  Codex  C praebet  ejieI 
yag  iv  xaig  dxjuai^ovoaig  rjhxiaig , W ejieI  yag  xaig  avijavovoaig 
fjL,  W2  ETiEidij  iv  xaig  av£.  fjX.,  ceteri  omittunt  iv  et  rjhxiaig . 
Verbum  iv  in  C cod.  vel  eius  fonte  ortum  esse  videtur,  quia 
dativus  non  statim  intellegebatur.  Errorem  auxit  W in  altero 
membro  ponens  iv  de  xaig  pro  eo  quod  ceteri  omnes  praebent 
xaig  de,  quod  verum  esse  ex  proximis  intellegitur  (v.  11  xaig  juev  . . . 
xaig  de),  avljavovoaig  rjhxiaig  speciem  veritatis  praebet  propter 
insequentia  verba  di  avxrjv  xrjv  avi-rjotv.  Dubitationem  movet 


q de  hoc  usu  cf.  Kühnei-Gerth  1.  c.  II  1 pg.38  adn.  3. 
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quod  in  proximis  usitatius  dicitlir  avljavojuevaig,  sed  aitgavovoaig 
eodem  sensu  dici  potuisse  docent  exempla  a Stephano  collecta 
velut : Conon  Narrat.  c.  44  ijvtgave  d’  o naig  ov  xaxa  Xoyov ; Clemens 
Alex.  Stromat.  8,  p.  919,  34  öxi  neg  äv  av^dvrj  xal  xgecp'ijxai ; Greg. 
NySS.  vol.  I.  p.  137  D cooneg  xd  qpvojueva  x s xal  avlgdvovxa  £fjv 
IkyopEv ; saepissime  N.  T.  velut  Matth.  6,28  xaxa/„ia.d£XE  xd  xglva 
xov  aygov  Ticög  av^avovoiv. 

Accedunt  verba  Galeni  VII  770, 16  fjhxuov  juev  ys  xag  juev 
ev  avtgiqoEi  ( xov  £<x>ov  CW)  ndoag  xal  jueya  xal  xayv  xal  nvxvöv 
ELOTivEOvaag  ögcofiEv ' xag  d’  ev  n a g a x p fj  xovvavxlov,  ägaiöv  (juev 
om.  recte  CW)  xal  juixgöv  xal  ßgaöv.  Audiamus  etiam  Nicolauni  : 
quia  icjitur  in  etatibus  que  augentur  propter  . . in  declinativis  autem 
quantum  . . . 

Participio  äxpaQcov  opponi  solet  yegcov  velut  IX  118, 16  = VIII 
464, 12  jueyioxog  juev  (cbg)  ev  fjhxiaig  6 xcöv  dxjuaCovxcov,  juixgöxaxog 
ö'e  6 xcöv  yegövxcov  . . . IX  125,  13  dXXa  xal  öid  rt  ocpodgoxaxog 
juev  6 xcöv  äxjuaCovxcav,  äjuvögoxegog  d’  o xcöv  yegövxcov,  evöijXov  ‘ 
ioyvgoxdxij  juev  ydg  fj  dvvatug  ev  xdig  dxpaQovoiv,  dodeveoxdx)] 
d’  ev  xoig  yigovoiv.  cf.  Galeni  scripta  minora  III  p.  184,  26  sq. 

771,17  ol  xe  ocpvyjuol  xaig  dvaxcvoaig  ai  xe  dvanvoal  xoTg  ocpvy- 
juotg  ävaloyov  eyovoiv.  Verba  ol  xe  — ävanvoaTg  omiserunt  Codices 
CW.  Et  in  Nicolai  interpretatione  haec  verba  non  exstant,  sed 
legimus  inspirationes  proportionaliter  pulsibus  se  habent.  Tarnen  haec 
verba  ex  altera  familia  addenda  esse  apparet,  ut  vocula  xe  post 
ai  obvia  habeat  quo  referatur. 

772,  8 fjgejuovvxcov  öe  xal  axivijxovvxcov  xö  juev  dsQjuöv  juagal- 
vExai.  Omnes  Codices  W excepto A)  praebent  äxivrjxovvxcov  vocem, 
quam  P2  mutavit  in  äxivrjxcov  juevövxcov  usurpans  hic  quoque 
Nicolai  translationem,  ubi  legimus  quiescentibus  vero  et  immobillibus 
quiclem  manentibus  caliditas  quidern  tepescit.  Etiam  Nicolaum  äxivij- 
x ovvxcov  legisse  valde  verisimile  est  quam  quam  immobillibus  quidern 
manentibus  dicit ; vix  enim  alio  modo  potuit  in  sermonem  latinum 
vertere  vocem  illam  graecam.  Quibus  de  causis  e codd.  axivrj- 
xovvxojv  vocem  restituendam  esse  censemus,  praesertim  cum  Galenus 


b In  cocl.  W quoque,  cum  desit  psvöv xcov,  crediderim  axivgrovrccov 
egendum  esse,  quamquam  de  hac  voce  nihil  adnotavit  E.  0.  Winstedt. 
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aliis  quoque  locis  verbo  äxivrjXETv  utatur  velut  K.  XIX  460, 8 ootwv 

äxiVYjXOVVXCOV. 

773,  10  navxEXcbg  yäg  ovÖeteqov  avxcöv  änoXioflai  övvaxov , 
eot  av  jiegifj  to  £coor.  In  cod.  C coniunctivus  TtEQifj  recte  exstat. 
Reliqui  Codices  optativum  modum  negiEirj  praebent. 

774,  2 xovx3  ovv  ygi]  oxojieTv  xal  t,r\xE~iv  xal  ävsvgioxEiv  pied- 
ödco.  Pro  oxojieIv  et  £ xjxeTv  praebent  RVP  codd.  oxonrjoai  et 
Cyzfjoai,  sed  infinitivos  praesentis  codicum  CW  cum  i xvevq'ioxelv 
consentientes  restituendos  esse  putamus. 

774,  15  ovxe  ßgadsiav  ovxe  paxgäv  oiov  xs  ysviodai  x rjv  ivig- 
yEiav.  Quem  ordinem  hiatus  evitandi  causa  e codd.  CW  restituimus. 
In  altera  familia  legimus  . . . paxgäv  ysvio'&ai  olov  xe  . . . Quani- 
quam  hiatus  post  verborum  formas  in  cu  exeuntes  apud  Galenum 
invenitur,1)  tarnen  lectionem  codd.  CW  meliorem  putamus. 

774, 18  diä  xö  julj  icp  rpuiv  slvai  xi]v  xivrjoiv  iXäxxova  Jioirjoai. 
Pro  icp3  fjfMv  praebent  RVP  ecp*  ppiäg,  quam  formam  P2  in  icp3 
■fj/uov  mutavit.  In  cod.  Q manus  secunda  in  margine  ecp*  puTv 
addidit,  quod  in  codd.  CW  exstat.  im  xivi  slvai  «in  potestate 
alicuius  esse»  et  apud  Galenum,  velut  VII  775, 1,  14;  VIII  767, 17 
ovd3  eqf  fjfuv  Eoxivrj  äaxvjoig  avxfjg,  et  apud  alios  scriptores  saepissime 
legitur  veluti  Herod.  VII  52.  Xenoph.  Cyr.  IV  2, 13 ; 5, 15. 

776,  14  ßgadvxegov  xe  xal  noXXcö  xov  diovxog  eXaxxov  diaozr}- 
oExai.  Hane  lectionem  in  codd.  CW  traditam  restituimus.  Altera 
familia  praebet  ßgaSvxsgov  xe  xal  no  RQ  noXv  VP  xov  diovxog 
öiaoxrjOExai.  Post  verbum  noXv  addidit  P2  fjxx ov  usurpans  Nicolai 
interpretationem,  ubi  legimus  tardins  et  multo  minus  decente  dilatdbitur. 

777,5  äXX3  iv  xovxco  xßv  oXrjv  ävanvoßv  ävayxaiov  yevio&ai 
jurxgäv  xal  ßgadslav  xal  jivxvrjv.  Hunc  ordinem  verborum  e codice  C 
haurimus,  in  codice  W deest  ävayxaiov  propter  praecedentis 
vocabuli  similitudinem.  Altera  familia  praebet  äXX3  iv  xovxo 
ävayxaiov  xijv  öXrjv  ävan voijv  ysvio&ai  . . . xovxo  VOcem  iam 
secunda  manus  P2  in  xovxco  correxit.  Hiatum  autem  post  pron. 
demonstr.2)  apud  Galenum  rarissime  obvium  evitamus,  si  lectionem 
cod.  C restituimus. 


J)  Marquardt,  Gal.  scripta  minora  I p.  LIII. 

2)  Marquardt,  ].  c.  I.  p.  LI. 
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778.11  . . . öövvi j negi  xi  xcöv  dvanvevoxixcov  ögyavcov  yevo/uevr] 
ptxgöv  xal  ßgaöv  xal  nvxvov  egyaoexai  xö  nvevjua.  Verba  xal 
ßgaöv  desunt  in  omnibus  codd.  graece  scriptis,  in  Nicolai  autem 
interpretatione  exstant,  ubi  legimus  parvum  et  tardum  et  spissum 
operabitur  spiritum.  Nemo  dubitare  potest,  quin  hoc  loco  xal 
ßgaöv  recte  legatur,  si  ad  ea  respicit,  quae  Galenus  iam  supra 
dixerat,  veluti  VII  777,6  xrjv  öXtjv  ävanvoijv  avayxauov  yereoftai 
/ uxgäv  xal  ßgaöeiav  xal  nvxvfjv. 

778.12  In  codice  C legimus:  /uExd  (pXoycboecog  öe  /uixgöv  juev 
eti  xal  vvv  öjuoiatg ' äXXa  nvxvoxegov  xe  xal  (xal  s.  vers.  add.  C2) 
xov  öiajuevrjv  (rj  in  ei  corr.  C2)  x rjv  oövvrjv  | | jj  (eras.  xal  ut  vid.) 
rjöij  xi  xal  (bxvxEgov ' fj  juevxoi  öid  juövrjv  xrjv  nvgoooiv  yivojuEvrj 
övonvoia  ...  In  cod.  W invenimus  pro  xal  (s.  vers.  C)  vocem 
eyei.  Codex  R omisit  et  xal  et  eyei  et  praebet  post  xov : öia  /uovov 
x ijv  öövvrjv  rjÖ7j  xi  xal  (bxvxaxov  ’ fj  juevxol  öia  /uovov  xijv  nvgoooiv 
yiyvojuEvtj  övonvoia.  Verba  xijv  — juovijv  desunt  in  codd.  VP. 
Lacunam  explevit  P2  xov  novov  xal  rjörj  xaxd  XL  xayvxegov  fj  ö e 
ötd  /uovrjv  usurpans  Nicolai  translationem  lianc : cum  inflammatione 
vero  parvum  quidem  adhuc  et  nunc  simüiter  sed  spissiorem  eo  qui  propter 
solum  dolorem  et  iam  in  aliquo  velotiorem.  Que  vero  propter  solam 
ignitionem  fit  disnia.  Quibus  ex  lectionibus  diversis  textum  liunc 
restitllimus : /UExd  cployoooEoog  öe  juixgöv  juev  eti  xal  vvv  o/uoicog, 
aXXa  nvxvöxegov  xe  xov  öid  /uov7jv  xfjv  oövvrjv  xal  rjörj  xi  xal 
(bxvxEgov  ’ fj  /uevxol  öid  /uovrjv  X7jv  nvgcooiv  yiyvo/uev7j  övonvoia. 

779,2  fj  öf  ii;  a/ucpdiv  xcöv  alxtoov  övveXDÖvxwv  xfjg  juev  öia  xrjv 
(pXdyoooiv  /uovrjv  xfj  /uixg6x7jxi  öiaqpegei,  xfjg  Öe  öia  xrjv  oövvrjv  /ueyi&Ei 
xal  xa/Ei.  Apud  Nicolaum  legimus:  que  vero  fit  ex  ambabus  causis 
eonvenimtibus  ab  ea  quidem  que  propter  inflammationem  solain  differt 
parvitaie.  Movrjv  mutavit  P2  in  juövrj,  quod  W et  editiones 
praebent.  Sed  juövtjv  ex  omnibus  codicibus  excepto  codice  W in 
COntextum  recepimus,  coli.  778,18  fj  /iev  ydg  enl  judvcg  xco  nXfj$Ei 
xfjg  ßeg/uaoiag,  ei  xal  nvxvov  Egyd'Qexai  xö  nvevjua  naganhjouog  xfj 
ötd  juovTjv  x fjv  öövv7jv,  dXXd  xw  jueyE’&ei  xal  xcö  xdyei  oaqpcög 
öiogitfexai. 

779.13  Pro  cboavxcog  quod  in  RQVP  et  editionibus  exstat 
vocem  ö/uoiiog  codicum  CW  restitllimus,  nam  mendum  facile  oriri 
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potuit,  cum  brevi  ante  (vers.  12)  legatur  cboavzoog.  Nicolaus 
utroque  loco  similiter  posuit. 

780,2  Recte  addiderunt  codd.  CW  post  vnodeyopboov  vocem 
xodicöv.  In  Nicolai  translatione  legimus  susceptivorum  ventriculorum. 
Et  in  aliis  locis  Galenianis  similia  inveniuntur,  velut  VIII 
277,5  ozevoycogiag  ovor/g  ovx  iv  zeug  vnodeyopevaig  xodozijoi  zi/v 
elonvor/v,  ibidem  vers.  10  iv  zaTg  vnodeyopEvaig  di/Xovozi  xoddzr/oL. 

782.8  xazä  dk  zov  avzöv  zgönov:  liunc  ordinem  e codd.  CW 
restituimus,  coli.  p.  781,17.  In  Nicolai  interpretatione  exstat 
secundum  autem  eundem  modum.  R praebet  xaza  zov  avzöv  dk  zgönov. 

783,5  ev  yag  im  navzoov  iozl  zovzoov  zö  ovvexzixÖv  aiziov  zov 
pixgdv  yivEoßai  zr/v  Elonvor/v  ij  ozevoyoogia  zcöv  zgayetcöv  ägzr/guöv  C. 
Pro  zovzoov  praebent  altera  familia  et  cod.  W toDto,  quam  formam 
rectam  non  esse  manifestum  est.  Nicolaus  reddit  una  enim  in 
omnibus  hiis  est  causa  coniuncta,  ut  parva  fiat  inspiratio. 

783.8  äXX3  özav  /ukv  xaz ’ avzöv  zov  nvev/uova  zö  nddr/pa  ovju- 
neor/,  xaizoi  diaozeXXEiv  dvvdpevoi  piygi  nXeiozov  zov  ddogaxa,  pi- 
xqov  öpcog  ELonviovoiv  RCW  rectissime,  nisi  quod  jiXeTozov  pro 
nXeiozov  praebet  R.  In  Nicolai  quoque  translatione  legimus: 
sed  quando  quidem  in  ipso  pulmone  passio  advenerit  quamvis  dyastolare 
possint  thoracem  usque  plurimum  parvam  tarnen  habent  inspirationein. 
P3  mutavit  verba  in  . . . dvvapevov  peygi  nXeiozov  zov  dcogaxog. 

784.1  nozk  /ukv  r/  zov  ddögaxog  pövov  diafieoig,  nozk  dk  ?/  zov 
nvevpovog.  Pro  pövov  praebent  C dXov  et  Nicolaus  tocius.  In 
cod.  W invenitur  oXr/,  in  C etiam  supra  ov  pr.  m.  i/  posuit,  sed 
öXov  veram  lectionem  esse  apparet,  opponitur  enim  zov  nvevpovog. 

785.2  zö  yag  zoi  negixsyv pevov  avzcö  nvov  ( nvovC ) xaza  zag  zoi- 
avzag  diadeoEig  aiziov  yivszai  zijg  negl  zr/v  didozaoiv  opixgöri/zog. 
Pro  negixeyv  pevov  CRVQ  [negixeyv  pivoov  W)  praebent  P et  edd. 
participium  minus  rarum  negieyopevov.  P3  ante  avzcö  vocem  iv 
addidit.  Sed  lectionem  negixeyv pevov , cum  Nicolaus  quoque  circum 
effusum  praebeat,  restituendam  esse  putamus,  nam  Galenus  aliis 
quoque  locis  verbo  negiyßoDai  similiter  utitur,  veluti  VIII  283.15 
r/  negixeyvo&ai  zi  nvov. 

785,11  ov  pr/v  zayioog  ye  zcö  ycoglg  nvgezov  zö  zoiovzov 
ov pninzeiv  nddrj/ua  rectissime  scriptum  legimus  in  codicibus  CW. 
Pro  /ur/v  praebent  RVP  pövov.  Quae  verba  P2  mutavit  in  oi> 
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prjv  xayeoog;  oxav  ye  ycoglg  nvgexov  xo  xoiovxov  ovpmnxi ] näßrjpa 
exemplari  usus  latino,  nam  in  Nicolai  translatione  invenimus 
non  tarnen  cito  cum  sine  febre  existit  huiusmodi  passio. 

785,15  Post  ävcmvevoxixcbv  CW  recte  addiderunt  vocem 
ogyävcov.  cf.  773,4  ävanvevoxixcbv  ÖQydvoov,  786,12,16,  788,10. 

786,1  äXlä  xal  r ) exnvoi ) xoTg  nvgexxovoi  pei^ojv  xe  äpa  xal 
ßegpoxega,  oneg  ovy  vnfjgye  xoTg  öiä  oxevoycogiav  pixgov  xal  nvxvov 
exnveovoiv.  Pro  ixd'Qoiv  praebet  familia  R peT'Qov,  pro  xoTg  ante 
öia  legimus  in  RVP  xrjg,  qnod  P2  recte  in  xoZg  mutavit,  et  in 
C xcbv,  in  codice  W exstat  recte  xoTg.  Codices  RYC  praebent 
pro  exjiveovolv  vocem  elonviovoiv , C1  in  margine  ävanvEovoiv, 
quam  formam  in  textu  cod.  W legimus.  Luce  clarius  est  hoc 
loco  exnveovoiv,  quod  verbum  P2  in  margine  addidit  (P  omisit 
et  elonveovoiv  et  ävanveovoiv ),  veram  lectionem  fuisse,  quam 
Nicolaus  confirmat  scribens  et  exspiratio  etiam  febrientium  maior  et 
calidior  est  simid  quod  non  est  in  liiis  qui  propter  angustationem  yarvurn 
el  spissum  exspirant.  Neque  enim  putabimus  hoc  loco  Nicolauni 
ävanveovoiv  transtulisse  in  exspirant,  cum  aliis  locis  ävanvew  et 
ävanvoTj  voces  non  in  exspirare  et  exspiratio,  sed  in  respirare  et 
respiratio  vertat,  velut  780,10  rag  ävanvoäg  respirationes  782,2  xo 
xrjg  ävanvofjg  eldog  respirationis  species ; contra  exnveovoiv  in  exspirant 
velllt  786,1  exnvoij  — exspiratio. 

787,5  eig  yeveoiv  e codd.,  excepto  P,  restituimus.  P et  editores 
praebent  dg  zrjv  yeveoiv.  Sed  aliis  locis  Galenianis  legimus 
articulo  omisso  eig  yeveoiv  veluti  VII  804,14;  809,9;  XV  48,11. 

787,13  avxrj  ö3  fj  xov  pei£6vcog  bdvväodai  ngövoia  xal  xoig 
ä/J.oig  Sijnoväev  änaoi  pogioig  eoxi,  ooa  xivovpevoig  xoig  ävanvev- 
oxixoig  ovyxiveixai,  oxopäycg  drjXovoxi  xal  yaoxgl  xal  ijnaxi  xal  onXrjvl 
xal  negixovaiw  xal  xov  xcbXov  xe  xal  xcbv  Xenxcbv  evxegcov  xoTg  ävco 
xal  xoTg  xaß3  vnoyovdgia  pvoi  CW.  In  codice  W deest  dglovöxi 
et  pro  vnoyövdgia  legitur  vnoyövögiov.  Pro  xov  xoblov  (C:  xov 
xoXov ) praebet  altera  familia  zcb  xcoXco.  Sed  verba  xov  xchlov 
xe  xal  xcbv  Xenxcbv  evxegoiv  pendent  a verbis  xoTg  ävco  (cf.  p.  853,2). 
Vocem  pi]  ex  omnium  codicum  consensu  lucramur.  Pro  örjnovßev 
praebent  codd.  RVP  öijnov,  sed  hiatus  evitandi  causa  örjnovßev 
e codicibus  CW  restituimus.  Ceterum  Nicolaus  xcb  xojXco  legisse 
videtur,  nam  traditur  ...  et  spleni  et  peritoneon  et  colon  et  subtilibus 
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intesiinis  superioribus  et  musculis  qui  sunt  secundum  ypocondria , quod 
in  peritoneo  et  colo  facile  emendatur. 

788,  8 TxagaTiXrjOLCog  /uevzoi  dvonvoovoLV , öooi  rd  fjJiag  r\  zov 
oixXrjva  rj  zcöv  evzegcov  tl  zcöv  Tigoeigrj/xevcov  öd vvcövzcu.  Pro  evzegcov 

e 

exstat  in  cod.  R ezegcov,  in  C ev  ezegcov,  in  W evzegcov  {e  superscr. 
W2).  Yeram  lectionem  evzegcov  lncramur  etiam  e Nicolai  trans- 
latione,  ubi  legimus  similiter  vero  dispniant  quicumque  epar  vel  spien  vel 
oliquod  predictorum  intestinorum  dolent ; comparandus  est  locus  quem 
modo  tractavimus  787, 16,  quo  zcöv  ngoeigrjpevcov  pertinet.  Accedit 
VII  853,  1 noXXdxig  de  xal  zcöv  evzegcov  zi  zcöv  Xenxcov,  xal 
/cdXioza  zcöv  xazd  zrjv  vrjoziv  ze  xal  zov  xcöXov  xd  ävco  jueiCovcog 
cpXey fxrjvavza  dvonvoelv  ovzcog  fjvdyxaoe  zov  ävOgomov. 

788,9  äjiavza  yag  xd  zoiavxa,  za  juey  i^igz^/ueva,  zd  de  ovune- 
cpvxöza  zolg  avanvevozixolg  ögyavoig  ovoodezai  xlvov/uevcjov  avzcöv 
xal  dia  zovz°  avanveövzcov  aydezai.  Pro  äyfiezai  exstat  in  familia 
R dydeog,  quod  iam  P2  recte  in  äyikzai  correxit.  C praebet 
ä/ezai,  C1  supra  versum  äyßexai.  Codex  W pr.  man.  äyßexai. 
Pro  xivov  pevoov  avzcöv  exstat  in  R xivovpevcov  avzoig,  quas  YOCes 
P2  in  xivovjuevoig  avzoig  mutavit.  Ex  Nicolai  translatione  motis 
eis  nihil  lucramur,  quia  ablativus  absolutus  a dativo  non  differt. 
Sed  genetivus  xivovpevcov  in  utraque  familia  traditus  postulat 
avzcöv , quod  Codices  CW  rectissime  servaverunt. 

790,  5 vjtopvrjpdzcov  in  YP  et  edd.  ita  ortum  est,  ut  librarius 
cod.  V compendium  vnopvrf  in  cod.  R falso  resolveret.  Integram 
lectionem  vnopvrjodvzcov  invenimus  in  cod.  C.  Cod.  W praebet 
vnopvrjpazcov,  quam  vocem  W2  in  vjiopvrjodvzcov  correxit. 

790,  11  döoTieg  de  dia  noXXov  ygövov  noiovvzai  zag  evegyeiag 
ovzoi  ndvzeg,  ovzco  xal  peyaXag.  Pro  vera  lectione  noiovvzai 
codicum  CW  praebet  altera  familia  noiovvzeg,  quod  P2  in  noiovot 
mutavit. 

791,5  zo  ovfjuiav  avzoig  no/m  noXcv  zov  ovppezgov  dnoX.etnezai 
RC.  In  Nicolai  translatione  exstat  totus  potus  multum  a commoderato 
deficit,  unde  intellegimus  Nicolaum  codicem  usurpasse,  in  quo 
ovfijuhgov  legebatur.  In  codice  W invenimus  ovpnavzog,  sed  supra 
versum  addidit  manus  secunda  ov/ujuexgov,  in  cod.  C autem  in 
textu  exstat  ovppezgov  et  a C1  in  margine  rov  ovjunavzog.  ovpnavzog 
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cum  ineptum  sit,  vocem  ov/iphgov  codd.  RC  retinendam  esse  putamus, 
u am  concursio  vocalium  post  genetivum  singul.  secundae  decli- 
nationis  apud  Galenum  saepius  deprelienditur.1) 

791,  10  xal  tooovtco  ye  juel£ov  rov  tiqoo'qxovtos,  öoco  xal 
ägaiözegov.  Pro  tooovtco  praebent  RAV  tooovtov.  Sed  lectionem 
cod.  C meliorem  esse  censemus,  nam  dativus  tooovtco  congruit 
cum  öoco,  sicut  791, 12  dativus  tzoV.cö  cum  öUyco.  In  Nicolai 
interpretatione  exstat  et  tanio  maior  äecente  quanto  et  rarior. 

791, 12  Pro  7ioTov  ov  quod  in  reliquis  codicibus  scriptum 
legitur  restituimus  e codice  C nöpazos  ov  hiatus  vitandi  causa. 

792, 5 fjficpioßrjTei  e cod.  C restituendum  esse  existimamus, 
nam  et  in  Nicolai  translatione  legimus  imperfectum  disceptabat. 
Falsam  scripturam  codicis  P fj  äjucpioßriTrjois  (in  cod.  R exstat 
rjfxcpioßrj)  mutavit  in  fj/xcpioßr/Trjoe  P2,  quae  lectio  deindein  editiones 
venit.  YjficptoßriTYjOE  AV  quoque,  sed  cf.  798, 7 fjpcpioßrjzEi  yovv 

TTOTE  Tl£  VTIEQ  aVTfjs  TIQOS  Tjlläs. 

793,  3 ei  fXTj  pioi  tiqovxeito  t ov  Eijrjs  jaev  Xöyov  änav xa  CAA7. 
Pro  tiqovxeito  praebent  RAT  tiqovxeitcu,  quod  iam  ed.  Basil.  in 
TigovxEiTo  mutavit. 

793,  16  äXXd  dEaai  tivos  öiogiopiov.  xazci  cpvoiv  piev  ydg 
EyovTcov  tü)v  ÖQydvcov  CAA7.  In  altera  familia  desunt  verba  tivos  — 
e'/ovtcov.  P2  usurpans  textum  latinum  lacunam  explevit  tivos 
öiogiopiov.  eyovTcov  yag  xaza  cpvoiv,  nam  in  Nicolai  interpretatione 
legimus  sed  indiget  quadam  determinatione.  Cum  enim  secundum  naturam 
(normam  p;  m et  n om.  totum  locum)  se  habent  organa. 

794,  12  TtOOOS  jUEV  ElOTlVEEXai,  TIOOOS  <5*  UVTEXTlVEEZai.  CAVRVP 
codd.  tradunt  dvr  extiveexoi,  quod  P2  in  av  extiveetcu  mutavit. 
Apud  Nicolaum  invenimus  quanius  quidem  inspiratur , quantus  autem 
extra  exspirantur  in  p,  in  codice  d verba  quantus  — exspiratur  desunt, 
in  codicibus  m n post  secundum  quantus  pro  autem  vox  quidem 
legitur;  ipse  Nicolaus  haud  scio  an  contra  pro  extra  scripserit. 

795,7  d)X  ägxEi  t6  pier*  ixcpvorjOEcas  eIÖos  zrjs  Exnvorjs  yvco- 
giopia  Tißeoßai  pieyicrtov.  ETiEiyovorjs  yovv  zrjs  XQe'ias  aßgocos  extiveTv 
dvayxa^öpiEßa,  ojotieq  yE  xal  özav  fj  zrjs  EiOTivoijs  ETiEiyp  %QEia, 
tioXvv  xal  dßgoov  eXxeiv  tov  k'^coßEv  dcga.  In  codice  P verba 


J)  cf.  Marquardt,  Gal.  script.  min.  I.  p.  LII  et  p.  50  huius  diss. 
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yvcögiopa  — eiojivoijg  desunt,  quae  P2  recte  addidit  usurpans 
Nicolai  interpretationem,  ubi  legimus  cognitionem  ponere  maximam. 
Properanie  denique  utilüate  repente  simul  expirare  cogimur  (coguntur  d), 
sicut  et  guando  inspirationis  properat . . . Pro  Uh ceiv  praebent  R 
UXxopev,  W eher] ; C tradit  vocem  UXxeiv,  quam  veram  lectionem 
putamus.  In  archetypo  compendium  ambiguum  exstitisse  videtur. 

795,15  xal  deVgai  xa-d 3 exaoxrjv  avxcöv  xrjv  noiovoav  alxiav, 
avßig  de  xad?  exaoxrjv  xcöv  alxicöv  xijv  dxoXovßovoav  dvonvoiav. 
Pro  xaß * exaoxrjv  avxcöv  praebet  R xa  avxcöv,  V xd  cum  spatio 
3 fere  litt,  deinde  avxcöv , P exaoxrjv  avxcdv,  quod  Kuehnius  in 
ixdoxrjg  avxcöv  mutavit.  Bonam  scripturam  et  hiatu  liberam 
lucramur  e codd.  CW  xaß"  exaoxrjv  avxcöv.  Nicolaus  interpretatus 
est  et  ostendere  in  singula  (p,  in  singulis  d,  singiäam  m,  n)  earum 
facientem  causam  rursus  auiem  in  singula  (p,  et  singula  d,  in,  n)  causa 
sequentem  (facienle  m,  n)  disniam. 

796,5  In  codicibus  graece  scriptis  traditur  avxai  yag  Uxi 
Xeinovoiv  el'g  ye  (R  de)  xö  ngoxegov  cov  ngovdepeßa.  Apild  Nicolaum 
legimus  hee  enim  ad  huc  desunt  ad  primum  eorum  quos  proposumms 
tractatuum.  Verisimile  est  ex  hoc  proposito  latino  P2  vnopvrjpd- 
x cov  illud  hausisse,  quod  post  n govßepeßa  textui  addidit.  Aliis 
quidem  locis  Nicolaus  vocem  vnopvrjpa  in  siibmemorationis  verbum 
transtulit,  tradatus  autem  verbo  vocem  Xoyog  interpretatus  est. 
Galenus  cum  verba  796,5  scriberet  nondum  sciebat,  utrum  duos 
an  tres  libros  confecturus  esset,  nam  in  fine  secundi  libri  legimus 
VII  887,11  dXh  enel  xal  xovß’  rjpiv  xö  ßißXiov  ixavöv  rjdrj  peyeßog 
eyei,  negl  xcöv  Xomcöv  dndvxcov,  öoa  negl  dvonvoiag  eigrjxai  xcö 
naXaicö,  diä  xov  pexä  xavxa  oxeyröpeßa.  In  initio  libri  primi  de 
partibus  operis  loquitur  haec  verba  faciens  VII  765,4  xal  xoiwv 
öde  pev  6 ngöx egög  poi  Xöyog  didaoxaXia  pex*  änodeiigecog  eoxai 
xcöv  aXrjßcöv  ’ o d’  e^fjg  devxegog  e^rjyrjoig,  cov  'Innoxgdxrjg  eyiyvcooxe 
negl  dvonvoiag.  cf.  VII  764,16  ov  yag  poi  ngöxeixai  pövov  egrj- 
yrjoaoßai  xrjv  cInnoxgdxovg  yvcöprjv , äXXä  xal  xdg  olxeiag  anodei^eig 
xcöv  doypdxcov  ngooßeivai.  cf.  826,6  xöv  ngöxegov  (BC)  Xoyov  . . . 
Quibus  ex  locis  concludimus  Galenum  VII  796,5  non  de  libris 
tribus,  sed  de  duabus  partibus  operis  sui  agere.  Ad  verba  allata 
respicientes  liunc  contextum  restituimus  avxai  yag  Uxi  Xeinovoiv 
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sl'g  ye  zov  ngozegov  ( bv  ngovßepEßa  Xöycov ; ceterum  iam  C2  post 
ngovßepe&a  vocem  Xöyov  apposuit. 

798,1  äXX3  öneg  E(prjv  evßvg  ev  ä gxfj  zov  Xöyov  CW.  Pro 
Evßvg  ev  uQyfj  praebet  altera  familia  ev  äo/fj  evßvg,  sed  non 
dnbinm  est,  quin  Galenus  hiatus  evitandi  causa  Evßvg  iv  ägxfj 
maluerit,  quem  vocabulormn  ordinem  et  aliis  locis  G-alenianis 
velut  VII  921,13  X 124,5  svßvg  ev  ägxfj  et  in  libris  atticorum 
scriptorum  velut  Plat.  legg.  653  B.  Tim.  24  C legimus. 

798,7  fj pcpioßr\zei  yovv  nozz  zig  vnkg  avzfjg  ngög  fjpäg , cbg  ov 
owßkov : vocem  owßhov  e codd.  CRVP  restituendam  esse  pu- 
tamiis.  In  cod.  W legitur  cbg  ov  negl  owßkov,  Nicolaus  inter- 
pretatur  sicut  de  non  composita.  Sed  verba  cbg  ov  ovv&kov  (sei. 
ovoyg)  veram  lectionem  praebent,  quam  sic  interpretabimur 
"tamquam  non  esset  composita”.  Editio  Basil.  eamque  secutus 
Kuelmius  ovvßezog  male. 


798,15  xazä  zavzöv  de  xal  zi]v  exnvorjv,  ei  navzoicog  äXXoioTzo 
CW.  Altera  familia  tradit  äUoiohai , quam  mendosam  lectionem  edd. 
usque  ad  Kuehnium  servaverunt,  qui  äUoiovzai  scripsit.  Nos 
autem  optativuni  e codd.  CW  restituimus.  In  Nicolai  trans- 
latione  legitur  Eodem  autem  modo  et  exspiraiionem  si  omnino  alteretur. 


799,17  evnogcözegog  äv  eirj  Jigög  zö  negl  zebv  ev  nvevpovi 
zgayeicov  xaXovpevcov  Xeyeiv  zä  naganXrjoia.  Hane  integram  lectionem 
e cod.  W lucramur.  In  cod.  C legimus  . . . äv  eirj  ngög  zö  ndv- 
zcov  zcöv,  in  RVP  ...  uv  Eirj  ngog  zov  negl  zov.  ngög  zov  negl 
zöv  in  negl  zcöv  male  correxit  P2.  Vocem  ndvzoov  codicis  C falsam 
esse  apparet,  nam  ad  zgay^Eicöv  (sei.  ägzrjgicöv)  pertinere  non  potest. 

801,1  oi  jukv  yäg  äzaXatncogoi  xal  palaxol  ngög  änav  egyov 
ä vcöpaXov  ävanvevoovoiv,  xgv  fit] dev  avzovg  pzya  ßidifrjzai  CW. 
Altera  familia  omisit  ngög,  P2  addidit  in  margine  xaiT  usurpans 
Nicolai  translationem , ubi  exstat  miseri  enim  et  mottes  in 
omni  opere  inegualiter  respirant.  ävcbpaXov  vereor  ne  e compendio 

txX 

male  soluto  ortum  sit,  nam  et  R ävoo  praebet  (item  V, 
ävcojudXcog  P)  et  Nicolaus  inegualiter.  Vers.  5 praebent  codd. 

CW  ävcbpaXov,  R ävco  , VP  ävoopa,  quod  P2  in  ävoopdXcog  mutavit, 
Nicolaus  inegualiter.  — Omnes  Codices  excepta  translatione 
Nicolai,  ubi  legimus  respirant,  praebent  ävanvevoovoiv  pro  äva- 
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jiveovoiv,  quam  correctionem  Kuehnius  fecit.  Sed  futurum  retine- 
mus.  Pro  optativo  ßiä'Qoixo,  quod  P2  e voce  ßiaQrjxo  restituit, 
coniunctivum  ßid'Qrjxai  in  codicibus  CW  servatum  veram  lectionem 
esse  existimamus.  In  Nicolai  interpretatione  invenimus  coniunc- 
tivum  cogat. 

801,10  iv  oig  <Y  rjxoi  xd  ndv  rj  xd  jxXeZoxov.  Ordinem  verborum 
non  mutamus,  quamquam  cod.  C xo  tiXeZoxov  rj  xo  näv  praebet. 
Quae  discrepantia  facile  oriri  potuit,  si  librarius  nonnullas  voces 
una  leg-it  et  e memoria  scripsit.  Apud  Nicolaum  legimus  vel 
totum  vel  plurimum. 

801,14  ovxco  xal  n ag  avxrjv  xrjv  xcdv  ögydvoov  cpvoiv  eoxcu 
xig  evösitgEcjog  exegdxrjg  R.  Pro  verbis  Jiag’  — cpvoiv  praebet  cod. 
C nag  avxa  xcdv  dgyavcov  xrjv  cpvoiv.  Nicolaus  confirmat  lectionem 
nag3  avxrjv  his  verbis  ita  et  secus  ipsarn  organorum  naturarn  eril  quedam 
indignationis  (immo  indicationis ')  diversitas.  Codex  W praebet  recte 
naQ 3 avxrjv,  sed  in  ordine  verborum  cum  C consentit. 

803,4  xal  elneg  äjucpco  rat)#’  vnagyei  (vndgyoi  W)  xoZg  nadfj- 
juaoiv , cooxe  xal  nXrjpipieXeoiv  eIvui  xivrjoEOi  (nXrjpijueXeZg  elvai  xivrj- 
oaig  [sic!]  C)  xal  pvojv  CW.  Codd.  RVP  praebent  nXrjpijueXeoi 
xivxjOEOLv  elvai.  Mendosa  lectio  in  cod.  C fortasse  orta  est  e 
versu  3,  ubi  recte  legitur  nXrj/apieXeZg  xivrjoeig. 

803,17  Eid  uXeZoxov  ante  vneg  e codicibus  restituimus,  quod 
saepius  apud  Galenum  invenimus  veluti  VII  806,1.  Kuebn  nXei- 
oxov  male  cum  hiatu. 

804,8  al  drjjuiovgyal  ö ’ avxcdv  dwaueig  eoxiv  fj  juev  ävdXoyuv, 
eoxiv  rj  öe  xal  ovy  ovxoog  Eyovoiv.  rj  jliev  yäg  aixiai  dgaoxrxat 
eIol,  xavxrj  juev  ävdXoyov  Eyovoiv , rj  Öe  xfjg  ävanvEVOxixfjg  dvväueorg 
rj  ngoaigeoig  inixgonEvoi  ( — ei  in  — oi  mut.  W2),  xfjg  tjcoxrxfjg  de 
ovÖev  ävooxEQOü  xvgiov  äXX3  eXevd’ega  xeXJcog  eoxi,  xavxrj  diacpegovoiv 
C.  Nicolai  textum  adscribere  Optimum  putamus  quo  nonnullis 
locis  lectiones  confirmemus.  Effective  vero  eorurn  virtutes  est  quidem 
ubi  proportionaliter  est  autem  ubi  non  ita  liabent:  in  quantum  quidem 
effective  cause  sunt,  in  tantmn  proportionaliter  se  liabent : in  quantum 
vero  in  respirativa  virtute  electio  dorninatur  vitali  nutio  superiore  domi- 
nante, sed  libera  totaliter  existente,  in  lioc  differunt.  Pro  eoxiv  rj  juev 
ävdXoyov,  eoxiv  fj  de  praebet  altera  familia  eoxi  juev  rj  ävdXoyov, 
eoxi  de  fj  cum  hiatu  rj  ävdXoyov.  In  cod.  W exstat  eoxiv  fj  juev 
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äväXoyov  eon  de  fj.  Sed  lectionem  cod.  C hiatu  liberam  retinendam 
esse  putamus,  quamquam  Codices  latine  scripti  eundem  ordinem 
verborum  quem  R praebent.  — Pro  äväXoyov  post  fj  liabent 
RVP  äväXoyog,  quod  in  ävaXoycog  ed.  Bas.  mutavit.  — Pro  xrjg 
£coxtxfjg  de  ovdev  ävcoxegco  xvgiov  exliibet  altera  familia  rrjg  £coxi- 

ZQ' 

xi]g  de  ävco  xvqiov,  quae  Verba  P2  correxit  in  rrjg  £cozixrjg  de 
ovdelg  ävcoxegog  xvgiog , quod  in  W quoque  exstat,  usurpans  tex- 
tum  latine  scriptum.  Restituimus  lectionem  codicis  C,  nam  verba 
in  R tradita  hunc  textum  confirmant;  ovdev  t'acile  omitti  potuit 

XQ' 

antecedentis  de  causa,  compendium  ävco  autem  in  ävcoxegco  non 
in  ävcoxegog  solvendum  esse  vel  accentus  locus  docet.  Codices 

>V 

VP  tradunt  eXevftegov,  quod  mendum  e compendio  cod.  R ttev 
ortum  est. 

804,13  xal  xoivvv  ooov  negixxov  elg  ävcojuaXiag  yeveoiv  . . . CW. 
ooov  negixxov  verba  desunt  in  altera  familia,  lacunam  explevit 
P2  verbis  negixxov  xi  interpretationein-  latinam  usurpans.  Apud 
Nicolaum  traditur  et  igitur  quicquid  superfluum  ad  inequalitatis  gene- 
rationem. 

805,11  eneidäv  de  ex  xov  xaxä  piav  (sei.  evegyeiav)  eXXetpjuaxog 
ixavcög  noXv  yevrjxai,  xöx  ävayxcuov  rjdrj  xcöv  fxev  fjovyicöv  xd  nooöv 
CW.  RVP  omiserunt  ex  ante  xov.  P2  liaec  verba  mutavit  in 
xov  xaxä  cpvoiv  eXXeippä  x i ixavcög.  Sed  priorem  scripturam 
restituendam  esse  existimamus.  Ita  etiam  hiatus  post  xi,  quam- 
quam apud  Galenum  deprehenditur,1)  evitatur.  In  Nicolai  trans- 
latione  exstat  quando  vero  ab  ea  quae  secundum  unumqu&mque  (sei. 
actum)  disiunctione  sufficienter  multum  fit. 

806,3  Recte  traditur  xo  peyetiog  in  codd.  CW.  R praebet 
xo  jueye&ei  (sic!),  VP  xcg  /ueyedei , quod  iam  P1  correxit  in  xd 
peyedog. 

806,7  äXXä  xi  xal  ngooxe&eaoi  xcg  xaxä  cpvoiv  xijv  ex  xrjg 
ojLuxgöxrjxog  evdeiav  enavogftovpievoi.  In  codice  W exstat  xcöv  ex 
pro  xfjv  ex,  quod  facile  corrigi  potest.  Nicolaus  interpretatur 
sed  etiam  addunt  aliquid  ei  quod  secundum  naturam  inopiam  que  ex 
parvitate  est  corrigentes.  Altera  familia  praebet  textum,  quem  in 


0 Marquardt,  1.  c.  I p.  LI. 
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editione-  Kuelmiana  legimus  allä  xl  xal  ngooxiftiaoi  xrjv  ix  xcöv 
xaxd  cpvoiv  xrjg  opixg6xi]xog  evöeiav  inavogdov  pevoi. 

806,15  dl )i  iv  xaig  xoiavxaig  ivegyeiaig.  Pro  voce  xoiavxaig, 
quam  altera  familia  omisit,  addidit  P2  in  margine  xavxrjg.  In 
Nicolai  translatione  exstat  secl  in  huiusmodi  quidem  actibus.  Integram 
lectionem  xoiavxaig  e codd.  CW  lucramur. 

807,11  iv  ydg  xfj  xrjg  looxrjxog  diacpftogä  xcöv  x dvcopahcöv 
cmaocöv  xal  xcöv  axagicov  iox'iv  rj  yeveoig  CW.  Altera  familia 
praebet  iv  ydg  xrjg  xrjg  looxrjxog  cpcovrjg  öiacpco  xcöv  xe  avco pahcöv 
dnaocöv  xal  xcöv  dxaijicöv  f]  yiveoig,  quae  verba  P2  correxit,  ut 
in  codice  C legimus,  quam  scripturam  solam  censemus  bonam. 
Nicolaus  quoque  interpretatur  in  corruptione  enim  mediocritalis  (m, 
n ; mediocritatum  p d)  existit  generatio  inequalitatum  omnium  et  in- 
ordinationum.  cf.  K.  VIII  457, 13  sqq. 

808,  1 imxgaxei  xd  xaxd  pixgoxrjxa  xal  nvxvoxryxa  yivog  xrjg 
övojivoiag  CW.  Altera  familia  praebet  . . . xaxa  pixgoxaxov  xal 
jivxvöxaxov  . . . Lectionem  mendosam  ortam  esse  apparet  e 
compendns  pixgo  xal  nvxvo , quam  P2  iam  correxit. 

808,  7 xd  ovveyeg  ovv  xrjg  dvcapälov  xe  xal  axäxxov  pexaßolijg 
CW.  Pro  dvcopdlov  xe  praebet  altera  familia  avcopalia g,  quae 
lectio  usque  ad  Kuelmium  in  edd.  exstat.  In  Nicolai  trans- 
latione legimus  frequentia  igitur  inequalis  et  inordinate  transmutationis. 

810.5  xal  jcgoöglog  xrjg  alxiag  6 loyiopog  xdvxavda  ix  (xax  C) 
xcöv  ngoeiggpivojv  coojxeg  xal  oxi  pixgdv  elonveovoi  xal  ßgadecog, 
o[g  Ixavcög  eyivxxai  xd  epcpvxov  degpov  CW.  Codex  B praebet 
pro  öxi  vocem  dxav,  non  autem  coniunctivum  eionvicooi , quem  ed. 
Bas.  posuit.  Lectionem  codd.  CW  retinemus,  praesertim  cum 
Nicolaus  quoniam  = oxi,  non  quando  = dxav  tradat. 

810, 10  f]  peydlrj  xe  dpa  xal  ßgaöeTa  ijv  eoffi  oxe  xoig  Jiagajiai- 
ovoi  ovpmnxeiv  ecpapev  CW.  In  altera  familia  exstat  lectio 
COrrupta,  nam  legimus  rj  peyalrj  xe  dpa  xal  ßgadvg  gv ' iodopg  v 
xe  xoig  naganaiovoi  ovpninxeiv  ecpapev.  Iam  P2  mutavit  in  ßgadeia 
rjv  eoiF  dxe  . . . Nicolaus  interpretatur  ea  que  magna  simul  et  tarda 
quam  aliquanclo  desipientibus  concidere  dicimus. 

811.6  yecoöi]  xe  eloi  xavxa  ndvxa  xal  oiov  fjpbiEJixa  xcö  ovpcpv- 
xcg  degpcö.  Manus  secunda  P hiatum  eifecit  delens  xe  post 
yecdörj,  quam  vocem  omnes  Codices  recte  praebent. 
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812,  17  xd  yag  aixia  xaft’  exazegov  xrjg  öXrjg  dvanvorjg  juögiov 
CW  (aixia  in  ras.  W).  Codd.  RV  praebent  ägxia  pro  aixia,  P 
ägxt.  Putamus  e littera  < archetypi  in  his  codd.  litteram  g ortam 
esse,  nam  aixia  verum  esse  et  ex  p.  812, 16  [rag  ah  lag)  et  ex 
exemplis  in  p.  813  obviis  facile  intellegitur.  Apud  Nicolaum 
legimus  causas  autem  quae  sunt  secundum  alteruiram  tocius  inspirationis 
particulam. 

813, 13  Integram  scripturam  xcö  ocbuazi  e codd.  CWlucramur. 
In  codd.  RVP  exstat  xcb/xaxi  (P1  ocbjuazi),  quod  mendum  quo  modo 
ortiun  sit  facillime  cognoscimns. 

813,  15  ehe  yag  fj  slonvof]  juixga  xal  ßgadeTa  xvyoi  yevojuevrj, 
xaxdcpv^iv  örjXöi  xrjg  xaxd  cpvoiv  ftegpaoiag,  oncog  av  eyp  xd  xrjg 
ixnvofjg'  eixe  fj  Ixnvorj  xaxd  xavxö  öiaxeoixo,  negl  xrjg  nagd  cpvoiv 
ft egpiaolag  evödigexai  xavxö'  xäv  ei  pEyahq  jioxe  xal  zayeia  yevoixo, 
nXeovexzeiv  drjXcvoei  xfv  nagd  cpvoiv  ftegpiaoiav,  oncog  dv  eyrj  xd 
xrjg  Eionvorjg : hunc  textum  lucramur  e cod.  C,  nisi  quod  prius  xavxö 
et  xvyoi  e W recipiendum  est  (xvyjj  et  xavxrjv  C,  xvyet  R).  Codex  W 
praebet  ei  yag  pro  eixe  yag  codicum  CRVP  (ei  yag  e correctione 
P2),  nXEovExxovoav  pro  tiXeovexxeTv  ; in  ceteris  cum  cod.  C consentit. 
Verba  oncog  äv  eyrj  xd  xrjg  Ixnvofjg  usque  ad  EvdeügExai  oniisit 
altera  familia,  P2  lacunam  explens  in  margine  scripsit  oncog 

dv  syfl  f]  ixnvor ) ‘ ei  öe  fj  exnvor)  xaxd  xavxö  rj  diaxEijuEvrj. 
Verba  7 iEgl  — ftegpiaoiag  desunt.  Haec  verba  quamquam  in 
Nicolai  translatione  exstant,  ubi  legimus  qualitercumque  se  luibeat 
exspiratio ; si  vero  exspiratio  secundum  id  disposita  sit  de  caliditate  preter 
naturam  indicabit  lioc  idem,  et  si  magna  aliquando  et  velox  fiat  habundare 
indicat  caliditatem  quae  preter  naturam  qualitercumque  se  Imbeat  inspiratio, 
tarnen  putamus  P2  liic  quoque  interpretationem  latinam  usurpasse. 
Nam  P2  voces  Nicolai  ad  verbum  in  linguam  graecam  transtulit 
velut  disposita  sit  — fj  diaxeijUEvrj.  Verba  eyrj  za  xrjg  ixnvofjg 
liiatum  evitant;  accedit  quod  etiam  p.  814,  3 in  omnibus  codicibus 
scriptum  legitur  xd  xrjg  eionvorjg.  eixe  fj  ixnvor)  respondet  verbis 
eixe  yag  r)  elonvorj , quae  in  omnibus  codicibus  exstant;  P2  primus 
xe  delevit.  Fortasse  etiam  pro  nXeovexzeTv  codicis  C et  Nicolai 
(habundare)  ex  reliquis  codicibus  W et  R recipiendum  est  nXeove- 
xxovoav,  nam  infinitivi  post  örjXovv  apud  Galenum  quidem  exemplum 
non  inveni. 

Minor.  4 
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814, 10  ro  yag  /ueyeäog  CW.  Altera  familia  praebet  zo  yag 

jueyedei,  quod  iam  P2  recte  correxit.  Compendium  jue  librarius 
cod.  R falso  resolvit  sicut  806,  3. 

815, 4 nvxvr]  juev  yag  äjua  xal  jueyaXrj  zrjg  ygeiag  avjjrjoiv 
evdeixwzai  CW.  In  altera  familia  haec  verba  desunt.  P2  addidit 
in  margine  haec : nvxvr]  yag  äjua  xal  jueyaXrj  zrjg  dvvajueoog 
av^rjoiv  evdeixwzai  secutus  Nicolai  interpretationem,  in  qua 
legimus  spissa  enim  simul  et  magna  utilitatis  augmentum  ostendit.  Sed 
dvvajuiv  vocem  reicimus,  quam  P2  falso  ex  exemplari  latino 
transtulit;  nam  utilitas  est  ygeia  non  dvvajuig,  sed  P2  saepius 
utililas  in  dvvajuig  vertit  -(cf.  pg.  23).  Praeterea  spissa  et  magna 
respiratio  augmentum  utilitatis  (ygeiag)  non  virtutis  (dvvajuecog) 
ostendit,  cf.  815,  12  nvxvozrjg  ...  ei  de  ovv  /ueyeftei  yevoizo  (C) 
zrjg  ygeiag  avljrjoiv,  819,11  äXX3  evgeftrjoav  avtgrjoiv  juev  t rjg  ygeiag 
v]  peyaXrj  xal  nvxvr)  . . . drjXovoai. 

816,8  ngcdzr]  juev  nvxvr]  xal  zayeTa  devzega  de  nvxvr]  ze  äjua 
xal  ßgadeia  xai  zig  äXXr]  zgizrj* 1)  dgaia  ze  xal  zayeTa  xal  zezagzi] 
ßgadeia  ze  äjua  xal  dgaia  CW.  Pro  ngcdzr]  exstat  in  altera  familia 
ngärzov,  quod  P2  in  ngcdzr]  correxit.  Verba  devziga  usque  ad 
zayeTa  desunt  in  codd.  RVP.  Manus  secunda  cod.  P lacunam 
explevit  his  verbis  devzega  nvxvr]  äjua  xal  ßgadeia,  zg'izi]  dgaia 
äpa  xal  zayeia  cum  tribus  vocalium  concursionibus,  exemplari 
latino  usa,  nam  apud  Nicolaum  traditur  prima  quidem  spissa  et 
velox  et  secunda  quidem  spissa  simul  et  tarda  et  tertia  rara  simul  et 
velox  et  quarta  tarda  et  rara. 

817,12  xal  yag  zrjv  ygeiav  juejueicoofiai  dijXcdoei . . . Omnibus 
his  locis  815,4;  817,12,16  P2  pro  ygeia  vocem  dvvajuig  posuit, 
quamquam  apud  Nicolaum  recte  legitur  utilitas. 

818,  12  za  di  avzrjg  drjXovjueva  juexä  zov  dicogiodai  (pftdvovxeg 
eyeiv  ev  zaig  ngcdzaig  ov£vyiaig  zezzagoiv.  Pro  dicogio&ai  praebet  W 
diogioaoäai.  Sed  dicogio&ai  confirmat  altera  familia,  ubi  exstat 
diogioftco,  quod  P2  in  diogiopov  mutavit  usurpans  Nicolai  inter- 


q Hiatus  post  numeralia  nihil  offensionis  habere  constat.  cf.  Marquardt 

1.  c.  I.  p.  LV.  no.  5. 
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pretationem,  ubi  leguntur  verba  habentes  ea  que  per  ipsam  indicantur 
cum  determinatione  in  primis  quatuor  coniugationibus. 

819,  3 t6  xQVGliuov  zxe'lvoöv  yivezai  diädrjXov.  C praebet  exeivo, 
WR  ixecvcov,  Nicolaus  istarum.  Pro  öiädrjXov  codicum  CW  exstat 
in  altera  familia  evdrjXov.  Sed  hiatus  evitandi  causa  diädrjXov 
vocem  restituimus,  quamquam  hiatus  post  verborum  formas  in 
ai  exeuntes  apud  Galenum  admittitur.1) 

820,  8 ei  Öe  avzijg  zrjg  ävanvevozixrjg  d vvapEcog  äggwozovorjg 
xai  xoivcog  änäorjg  zfjg  yivyixrjg  e&eXoi  zig  e%eiv  i'öia  yvwgio/aaza, 
zrjv  ze  zwv  nzegvyiwv  zrjg  givög  xivrjoiv  e£ei.  Verbum  avzrjg  deest 
in  cod.  C,  addidit  C2;  post  iftttoi  pro  zig  codicum  CW  praebent 
RVP  y,  B omisit  y et  zig.  Quamquam  hiatus  ante  verbum 
e'xeiv  nil  insoliti  habet,2)  tarnen  lectionem  codicum  CW  praeferendam 
esse  censemus.  Pro  I'öia  yvcoQiopaza  legimus  in  codd.  RVP  ov 
öia  yvcogio/uazog,  quam  mendosam  lectionem  P2  recte  correxit. 
Post  yvcogiopaza  addidit  P2  xai  juähoza  zrjg  Eywypevrjg,  quae  verba 
ex  editione  latina  interpolata  esse  supra  monui  (p.  25). 

823,  5 xai  ovzcog  rj  jiiev  jiqo  zrjg  Eiojivoijg  fjovxici  nolvy^QÖviog 
yivEzai , ßga xvxQoviog  <5’  r\  hega.  Pro  Eionvorjg  praebent  RVPW 
edd.  kxnvorjg,  pro  <55  rj  higa  codicum  RB  exstat  in  codd.  CW 
ngo  zrjg  Exnvorjg.  Lectionem  V f]  Ezsga  confirmat  Nicolaus,  qui 
vertit  breveua  vero  reliqua  (sic  p,  brevi  natura  reliqua  m n).  In 
archetypo  codd.  CWB  ab  aliquo  lectore  ad  illustranda  fj  hega 
verba  fj  ngo  zijg  kxnvorjg  in  margine  adscripta  erant.  Quae  verba 
in  Codices  CW  irrepserunt  et  germanum  textum  loco  moverunt. 
Nicolaum  in  suo  exemplari  graece  scripto  ea  verba  in  margine 
legisse  et  in  sermonem  latinum  transtulisse  puto;  in  textum 
autem  non  recepit,  sed  in  margine  adscripsit.  Ex  hoc  exemplari 
Nicolai  verba  perverso  loco  in  textum  codicis  d irrepserunt,  nam 
legimus  et  ita  quies  quae  quidem  est  ante  exspirationem  diuturna  fit , 
breveua  vero  (s.  V.  aspiratio  f also)  reliqua  quecumque  quae  ante  expirationern. 
elonvofjg  integram  lectionem  esse  facile  intellegimus,  si  ad  verba 
priora  respicimus  p.  822, 18  inl  pev  zw  ov/uipvzw  ’degfxw  ßXaßevzi 


q Marquardt,  l.  c.  I.  p.  LIII. 

2)  cf.  loci  a Marquardtio  congesti  in  Galeni  scriptorum  minorum  edit. 

t.  I.  p.  LIII. 
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juixgdg  rrjg  Eionvorjg  yEvojUEvrjg , rjQEjULa  juaxgd  ngorjyE~aai ' rov  nagd 
cpvoiv  8"  dnoXXv /uevov  , / inxgd  juev  fj  Exnvorj,  juaxgd  ös  ngö  avrrjg 
fjovyja  yivExcu  (contrarium  rov  nagd  cpvoLV  8 av^jdhrog  juaxgd  /ukv 
fj  ixnvorj , juixgd  de  ngo  avrrjg  rjovyia  yivsxai.  cf.  822,  11.). 

823,  7 rrjv  ngorjyov/UEvrjv  fjovyiav  ovx  ävEyErai  ygovi&iv  CWB, 
Nicolaus  preceäentem.  Altera  familia  praebet  ngoeigrjjuEvrjv,  sed 
lectionem  codd.  CWB  restitnendam  esse  censemus  coli.  VII  822, 11 
rijv  ngorjyov/UEvrjv  avrrjg  fjgsjulav.  VIII  283,  17 ; 287,  9. 

824,  11  xal  nEjunnjv  r rjv  xard  rijv  dvoopaUav  diacpogdv  rfjg 
övonvolag.  Pro  nEjunrrjv  praebent  RVP  edd.  hi.  Facile  intellegi 
potest,  nEjunrrjv  veram  scripturam  esse,  narrt  et  alias  locis  Galenus 
de  qninta  differentia  dicit  velut  VII  904, 10 ; 938,  8.  Mendosa  lectio 
orta  est  e signo  nnmeri  s quod  archetypus  habebat,  R antem 
falso  in  sn  resolvit,  non  in  nEjunrrjv. 

Etiam  in  secnndo  et  tertio  libro  Codex  C pernmltis  locis 
veram  lectionem  praebet,  quae  saepissime  codicis  B testimonio 
confirmatur,  in  quo  horum  quidem  librorum  maximam  pai'tem 
exstare  supra  diximns  (p.  4).  Nonnulla  huiusmodi  exempla  p.  7 
huius  dissertationis  commemoravi,  aliud  p.  25  tractatum  est; 
alia  editionis  specimen  alterum  huic  commentationi  annectendum 
exhibebit. 


III.  De  concursione  vocalium 

Codicum  BCW  praestantiam  eo  quoque  demonstrari  quod 
multos  hiatus  in  altera  familia  obvios  evitant  supra  exposuimus.1) 
Galenum  enim  concursionem  vocalium  ubi  facile  fleri  poterat 
diligenter  fugisse  inter  viros  doctos  nostrae  aetatis  convenit. 
Etiam  in  libris  negl  övonvoiag  hiatus  qui  inveniuntur  maxima 
e parte  regulae  ac  normae  subiungi  possunt,  quam  adliuc  viri 
docti  de  hiatu  Galeniano  investigaverunt.2)  Quam  legem  secutus 
Galenus  liiatum  admittit  bis  condicionibus : 

1.  post  interpunctionem  et  in  pausa  orationis: 

754,15  avrö.  ei;  755,8  fj ovyiai , ev;  similia  permulta. 

2.  post  articulum  et  pronomen: 

post  articulum  saepissime;  764,15  n vneg ;.  783,3  avrov  ij ; 
823,14  tl  ovv ; 842,17  avrdb  exoLoxijg;  856,15  tl  ejunimr);  865,2 
avrov  fj ; 875,4  avzcö  ix;  875,13  tovtov  ov. 

3.  post  particulas  xai,  fj,  dfj,  fjdrj,  ei , on,  rot,  xaaoi,  enel,  fifj'. 
post  xai  et  ij  saepissime  veluti  754,3  xal  ävojuoiov;  754,11 

fj  fmeQßäXlei;  844,10  dij  eoco;  892,11  dij  öjuoicog;  924,5  di) 
loojieq;  950,2  örj  ovv;  959;  9 öi]  äroxoi;  918,12  ijdij  el'gijrai; 
849, 18  ei  avrfj ; 851,  9 ei  evoeig;  868,  18  oti  dve^eQ/udv'dij ; 889,  17 
on  ei;  846,2  xairoi  ävajTegco;  757,16  enel  ovv;  853,6  enel  du; 
800,17  fuj  du;  759,1  /uij  cbg. 

4.  post  praepositiones  negi  et  ngo: 

823,9  negl  amdov ; negl  amfjg:  833,3.7;  841,1;  866,14; 

q cf.  loc.  tract.  776, 14;  777,  5;  787,14;  791,  12;  798,  1 ; 813,  17;  816,8. 

2)  cf.  Diels,  Jenaer  Literaturztg.  1875  no.  9;  Marquardt,  Galeni  scripta 
minora  I p.  XLVIIsqq. ; Petersen,  In  Gal.  de  plac.  Hipp,  et  Plat.  libr.  quaestt. 
crit.  Diss.  Gotting.  1888  p.  37sqq.;  Kalbfleisch,  Instit.  log.  VII  sq.,  De  vict. 
att.  XII  sq.;  Gabler,  Gal.  lib.  de  capt.  Diss.  Rost.  1903,  XIII  sq.;  Westen- 
berger, Gal.  qui  fertur  de  quäl,  incorp.  lib.  Diss.  Marpurg.  1906,  XIX  sq. 
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930,  5 ; negl  d>v : 942,  15.  848,  5 negl  avxov ; 884, 10  negl  ov  ; 
891,5  7i£Qi  vödxvov ; 945,12  negl  rjg ; tiqo  avxfjg : 817,1;  822,3. 
13;  823,3;  880,7;  944,3. 

5.  post  numeralia: 

846,  14  Z£OOaQ£ÖXGud£xdzf)  'fj/XE.QCl ; 882,  12  XQIXOV  VJlOyOvÖQLOV  ; 
882,  13  x Exägxov  vnoyovÖQLOv ; 816,  9 xqlxxj  ägaid. 

6.  post  verborum  formas  in  ai  exeuntes: 

753,6  öiöay&rjvai  evov ; 770,12  y'ivovxai  donvoai ; 795,15 
ÖEigai  Exdoxrjg. 

7.  post  nominum  formas  in  m exeuntes: 

756,  lbxaydaifj ; 802,4  xgaydat  agr^giai;  804,10  dgaoxrxaidoiv. 

8.  ante  verba  dvat,  vndgyEiv : 

804,10  ögaoxixai  dotv ; 946,11  jrdrt»  946,8  dvdyxtf 
vndgy£iv. 

9.  ante  particulas  rj,  äv: 

756, 15  xaydai  fj ; 775,  1 ju£y£^£i  ij ; 822,  2 ojioxeqo.  äv ; 836, 12 
el’rj  äv ; 948,  15  eh]  äv. 

10.  post  genetivum  secundae  declinationis : 

791,  5 ov jUjUExgov  änoXdiiExcu.1) 

Quamquam  hiatus  frequentia  ultra  illas  normas  quas  viri 
docti  in  libris  Galenianis  investigaverunt  non  procedit,  tarnen 
lii  loci  excepti  sunt:  808,  5 ndvv  dvanv£ovoLv\  820,1  eirj  dvco/xalov ; 
872, 10  dji£yd>Q£t  f\. 

*)  Marquardt,  Gal.  scripta  minora  I.  p.  LII  similia  affert  velut:  V 66, 13 
ofialov  imxedov,  72,10  ?.6yov  ädwareTv ; V 905,3  av/n/nhQov  cbzooTarra. 


IV.  Specimina  novae  recensionis 

In  his  editionis  speciminibus  lianc  viam  ingressus  sum.  In 
p r i o r e specimine  ex  ea  parte  petito,  in  qua  B desideratur,  ubi 
nihil  adnotavi,  scias  ea  quae  dedi  cum  codicibus  CB  conspirare. 
In  altero  specimine  ubicumque  nihil  adnotatum  est  codicum 
BCB  lectionem  receptam  esse  scito.  Codicum  BCK  discrepantias 
etiam  leviores  omnes  attuli,  codicis  W quaecumque  alicuius 
momenti  esse  videbantur.  Codices  VQ  ut  ex  R derivatos,  M 
quia  et  eiusdem  originis  et  corruptissimus  est,  omnino  omitto, 
P et  P2  quia  ex  eis  fluxit  textus  vulgatus  commemoro,  ubi- 
cumque ab  R differunt. 

In  vocalibus  brevibus  elidendis  vel  servandis  codicem  C 
sequor.  Semper  scripsi  ylyveaßai  et  yiyvcooxeiv , quia  haud  raro 
in  utraque  classe  tradita  exstant. 

Nicolaus  commentationem  in  capita  divisit.1)  Cuius  trans- 
latione  usus  corrector  codicis  P in  primo  libro  ad  singula  capita 
signum  adscripsit,  in  secundo  nihil  adnotavit,  in  tertio  autem 
numeros  capitum  in  margine  significavit  yelut  xecpäXaiov  ß,  xecpä- 
Xaiov  y.  Qua  in  re  Charterius  Nicolaum  secutus  est,  Charterium 
Kuehnius. 


x)  cf.  p.  6 huius  dissertationis. 


rA AHNOY  nEPI  AYSnNOIAS 
Aoros  npQTOs 


k.  vn 

753 

Cap.  I.  '’On  gev  fj  dvonvoia  ßXAßrj  ng  rrjg  ävanvofjg  eonv, 
cboneg  fj  dvoaiofhjo'ia  rrjg  alofXfjoecDg  xal  fj  dvoxivrjola  rrjg  xivfjoecog, 
ixavov  evdeitgaofXai  rovvoga  ’ nooai  de  rrjg  ßXäßrjg  al  diacpogal  xal 
diä  rlvag  alriag  yiyvogevai,  xal  ncbg  exäorrjv  avrcöv  ygr)  diayiyvdroxeiv, 
ovx  ex  rrjg  ngoorjyogiag  didaydfjvai  eveonv,  all*  fj  cpvoig  avrrj  rrjg  5 
ävanvofjg  erdeter ai.  ravrä  roi  xal  dieonovdäodr j roig  nalaioig  la- 

754  rgoig  änaoiv  fj  rov  xara  cpvoiv  emyvcooig,  äXXcov  re  noXXwv  j evexa 
xal  rrjg  ev  roig  nagä  cpvoiv  evdel^ecog  ovy  fjxiora.  eneidfj  yäg  er 
gev  n r ö xara  cpvoiv  xal  olov  xavcov  xal  gergov  xal  ogoiov  eavrcg, 
noix'iXov  de  xal  ävogoiov  xal  n oXveideg  roig  ocpäXgaoi  ro  nagä  io 
cpvoiv  (bg  xivdvveveiv  äneigov  gev  reg  nXfjdei,  rfj  reyvrj  ft  änegi- 
ogiorov  vnägyeiv,  ädvvarov  edofje  negiXaßeiv  ögoig  riol  rr)v  äjieig'iav 
avrov  yooglg  rrjg  rov  xara  cpvoiv  yvcboecog.  enel  de  ev  rovro  xal 
ygrjorov  rar  ^egeg,  dfjXov  arg  xal  ovggergov.  ei  de  rovro  ovggergov, 
ägergov  äv  eirj  ro  nagä  cpvoiv.  el  de  äpiergov,  dirrov  gev  reg  yevei  15 
nävrcog ' fj  ydg  eXXe'mei  ri  rov  xara  cpvoiv  fj  vnegßäXXer  rooavrag 

d 5 ev  avreg  diacpogag  eijei  rag~  xara  / uegog , ooag  Tieg  äv  olov  re  fj 
detgaofXai  ro  ngäyga  xara  rag  fF  vnegßoXiäg  rov  juerglov  xal  rag 
eXXelrpeig.  deyerai  de  ro  gev  änXovv  dirräg,  ro  d 5 ex  nXeiovcov  ovv- 
fXerov  dinXao'iag  rov  ägißgöv  rebv  ovvridevrcov  avro.  ei  gev  ovv  ev  20 


Inscriptio : yahjvov  nsgl  dvojrvoiag ' Xoyog  a R P2 : tit.  om.  P. 

3 a!  om.  cett.  4 ixdoxov  R : sxäoxrjv  P 2 5 ösr/ßijrai  C,  s.  V.  yg. 

iveydrj  C2  eveoxiv  scripsi  : svdv  souv  CW  S.  V.  yg.  vvv  iaxi  C3  : vvv  ioxiv  R 
6 dieojxovSäoftou  in  Sisojxovddoürj  corr.  R : SiEOJiovddoßai  P : SisoxiovSaoxcu  P2 
8 ev  xoTg  del.  C1  9 gsv  xi  W : gsvxoi  cett.  Ixavov  R : xavcov  P2  savreö  C, 
avx~  SS.  C2  : sav  R : eavxov  P 13  insiöij  ydg  ev  RW  (cf.  8)  eoxi  post 
sv  add.  in  m.  P2  14  ev  ante  reg  codd.  : om.  N : del.  P2  ds  rovro 

ov/tgsxgov  om.  in  marg.  add.  R1  17  f/  k : i)v  R : om.  CW  18  Ssgaoßai  C 
s.  V.  Evdsi^aod'ai  C2  xara  om.  C 20  xara  rov  W ovv  R : ovv&svxoov  P 
ovv  s.  v.  Rl 
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zi  xal  änlovv  eoziv  fj  ävanvofj,  öizzäg  juev  e^ei  | rag  äjuezgiag,  (5a zag  755 
öe  reg  ysvsi  zag  övonvo'iag  ‘ s!  öD  ovy  ev,  zag  öiacpogäg  e^ei  öinlaoiag 
zov  ägi&juöv  zcöv  ovvzi'&evzcov  avzö.  ei  juev  ovv  avzrj  oacpfjg  ze  ä/ua 
xal  ovvzojuög  eoziv  fj  öiöaoxalia,  juaxgä  öixa'icog  fj  nagä  zavzrjv. 

5 Cap.  II.  Kal  zo'ivvv  inEiörj  övo  juev  eozi  za  ngcöza  xal  xv- 
Qicbzaza  juogia  zrjg  olrjg  ävanvorjg,  Eionvorj  ze  xal  Exnvorj,  övo  öf  älla 
xazd  ovjußsßrjxög  al  juEzatjv  zovzcov  fjovyjai,  ev  zfooagoiv  äv  ovzco 
zoig  näoiv  fj  ncgl  övonvo'iag  yiyvoizo  oxerpig.  cooze  ndvzcog  dsfjosi 
zivl  zcöv  eIoij  uevcov  fj  ziolv  fj  xal  näoiv  äjua  nh] ju ju eleiof) a t re  xal 
io  öiacpßdgEodai  zrjv  x.azä  cpvoiv  ideav  elg  övonvo'iag  yevsoiv.  övofxaQeiv 
öe  oacpovg  evExä  öiöaoxaliag  ovÖev  äv  sirj  ysigov  änlfjv  juev 
övonvoiav,  fj  zig  äv  ev  juoqiov  ixäozozE  zfjg  öhjg  ävanvorjg  xaza- 
Äa/ußdvfl,  ovr&Ezov  öe  zfjv  ev  nletooi  ovviozajuEvrjv.  alb  insl  öev- 
zeqov  eoziv  äsl  zö  ovv&ezov  zcöv  änlcöv,  xazä  löyov  äv  eirj  nsgl 
15  ngozegcov  zcöv  xal  zjj  cpvoei  ngozegcov  noirjoao&ai  zov  löyov,  cooze 
xal  and  zcöv  änlcöv  övonvoiööv  ägtgaoflai.  eneiöäv  Öe  | zavzag  avzäg-  756 
xcog  öiElßcojuEV,  juEzä  zam  enalldzzovzeg  zag  ze  xivfjosig  xal  zag 
fjovyjag  ällfjlaig  ze  xal  eavzalg,  ovzco  zag  ovrdhovg  etjsvgfjOOjuEv. 
zivsg  ovv  eioiv  al  xazä  cpvoiv  alz'iai  zrjg  eoco  ze  xal  dlgco  cpogäg  zov 
-u  Tzvev/AGLTOS  xat  Ttvsg  Exar eqölq  zcöv  7\ovyicjov  ; tclvt a yag  fjv  ra  Tzavxa 
juogia  zrjg  ävanvorjg.  eneiörj  övo  / uev  e£  cov  elnojuev  /uogicov  xivfjoEig 
eIo'iv,  fj  eoco  xal  e£co  cpogä  zov  nvEvjuazog,  övo  ös  öiogi^ovoai  zavzag 
fjgepi'iai,  ysvEOig  öe  zaig  juev  xivrjoeoi  ovr&ezog,  zaig  fjgejuiaig  änlij, 
örjlov  cbg  zcöv  juev  nleiovg  äjuszgiai , zcöv  r3’  fjovyicöv  öizzal  yevrjoov- 
25  zai.  avzai  juev  yäg  ovoai  änlal  zov  ygövov  zcö  noocö  zäg  öiacpogäg 


1 xal  s.  v.  R1  dianvor)  C 3 ovvßevxcov  R,  e corr.  P1  : ovv&exov 

P : avxo\  malim  avxfjv,  nisi  forte  post  ev  excidit  äXXä  ovv&exov  4 xavxa  P 

S yiyvoixai  R : yivexai  PW  10  xrjv  scripsi:  xfjg  cocld.  Ideav  W av 

in  ras.  m2:  lösag  cett.  11  äv  el'rj  om.  C 12  xaxaXajißavrj  scripsi: 

xazaXa/tßävei  codd.  13  ovvioxäfisva  R : ovvtoxagevrjv  e corr.  Pl *  14  äst 

om.  C 15  zcöv  — ngozegcov  om.  R:  el'rj  n goxegov  negl  cpvoei  n goxegcov  P2 

16  avjdgxijg  R:  avxdgxcog  P1  17  dieXdogev  R SS.  co  R1  18  dXXrjXag  P ante 

dXXfjXag  add.  xax  P2  eavxäg  P,  ante  eavxäg  add.  xaff  P2  19  al  — 

alxiai  in  ras.  W2  xijg  r5  eoco  xal  C 20  exäxegai  C xavxrj  R:  xavxl  P2W 

f.  recte  22  fj  e^co  xal  eoco  R : fj  eoco  xal  fj  elgio  W biogiQovai  C : biogiQaot 

W 23  fjge/Lia  R:  r]gei.uai  P2  24  cog  e corr.  C1  ä/nexglai  P quoque: 

ov  Oll 

äjxexgcov  R,  in  ä/iiexgtcöv  corr.  R 1 25  rw  ygovor  xov  co  noocö  C 
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löyovot  juovco.  al  xivfjoeig  d 3 ov  ravrrj  juovov,  äXXa  xal  rep  noocö 
rov  diaorfjuarog  xaß3  ov  cpigovrai  dioioovoiv.  döor  ioovrai  dirral 
juiv  avrcöv  äjUErgtai,  xaßdnsg  xal  rcöv  fjovyicöv  ixarigag,  rov  / gövov 
tg b noocö  diaigov  jUEvai,  xaß3  dg  rjroi  rayeiai  fj  ßgadslai  Xeyßfjoovrai, 
dirral  d3  äXXai  rep  noocö  rrjg  diaoroXfjg  rcöv  dvanvEvonxcöv  ögyavcov 

757  diacpigovoai,  xaß3  dg  rjroi  \ fxcyaXag  i)  j uixgag  avrdg  övojuaßvoiv. 
eijieq  yag  äycögiora  ndoijg  iorl  rrjg  xard  ronov  xivfjOECog  o te  ygövog 
iv  cp  xivslrai  rö  xivov jiEvov  xal  rö  diaorrjjua  xaß3  ov  cpigErai,  d id 
juev  rov  ygdvov  raysTav  te  xal  ßgadsiav  igovjucv  yiyvEoßai  rijv 
xivrjoiv,  öid  di  rö  diaorrjjua  i roXXfjv  1)  öX'iyrjv.  dXXd  rfjv  y£  diaoroXrjv 
xgöv  dvanvEvonxcöv  ögyavcov  ovx  öXtyijv  xal  noXXrjv  aXXa  juixgav 
xal  fXEyaXrjv  övojuatjEiv  rßog,  coojiEg  ye  xal  rfjv  ovoroXfjv ' ö yag 
avrög  Xoyog  in  djucporigcov  rcöv  xivfjOECov.  döonEg  di  xivfjoscog  idta 
rdyog  xal  ßgadvrfjg,  ovreo  rov  nooov  rcöv  diaXEiju/udrcov  dgaiorijg  xal 
nvxvorrjg.  nvxvag  yovv  rag  auniXovg  fj  rag  IXatag  fj  önovv  dXXo 
roiovrov  necpvrevoßai  Xiyojuev,  orav  rö  ßgayvrarov  diaorij/ua  avrcöv 
drjXcöoai  ßovXrjßcöjUEv'  ovreo  di  xal  dgaiag,  orav  noXv  rö  iv  / uioco 
rcöv  nEcpvTEvjuivcov  ocojudrcov  fj,  xal  xaßöXov  cpdvai  ndvra  rd  ix 
nXsiövcov  dicogiojuivcov  ovyxMjusva  rovroig  ygfjrai  roig  övojuaoiv.  insl 
ovv  xal  fj  ävanvoij  ovv&Erog  iortv  it;  ivavricov  xivfjöEcov  fjovyiaig 

758  dicogiojuivcov,  nvxvfjv  avrfjv  igyaosrai  rö  ßgayv  rcöv  fjovyicöv,  \ 
agaidv  di  rö  juaxgov.  avrai  juiv  al  näoai  dvonvoiag  dnXaX  diaepogal 
xal  ravra  avrcöv  rd  ovo/iara  roTg  r dXXoig  naXaioig  largoTg  ovvfjßij 
xal  'InnoxgÖTEi.  Et  di  rig  irigaog  ovojua^Eiv  idiXsi,  xaßaneg  fjdij 
nvig  rcöv  largcöv  rovrcov  dij  rcöv  VECOrigcov,  ovdiv  fj/juv  diacpigsi" 

1 ibyovoi  P quoque:  l'oyovoai  R ravrrj  C 2 dsgoovaiv  P : dioi- 
oovoiv  P 2 3 dpiEzgcov  avrcöv  R : dfiErgiai  avrcöv  P 2 xaöd  R ixaregai 

W,  e corr.  P 1 4 öiaigovpsvag  R : öiaigov/asvai  (sic)  P 2 naysTai  C,  corr.  C 1 

S xLVEirai]  xivovrai  C 9 rdyog  /zkr  xal  ßgadscog  R:  rayjcog  psv  xal  ßgadecog 
P 2 W yiyvEodai  om.  R:  fieri  N 10  no/.Xov  R:  nolv  P xal  pro  y PW 
dXiyov  R 11  oXtya  R:  oXiytjv  P2  jtoXXov  R:  JtoXXa  P:  izoXXqv  P2  /xtxga  R: 

fuxgav  P2  12  peyaXa  R:  peydXyv  P2  sorl  post  f&og  W2  add.  14  ante 
rov  add.  xal  R,  xal  rrjg  yov/Jag  W diaorijfibrcov  C,  StaXnppdrcov  in  marg. 
Cl  16  cpvrevEodai  R:  "qpvzsvWo&ai  W 17  ovzcog  öi)  W ort  R 18  cpaol 
P : cpdvai  P 2 19  rovrcov  R : rovroig  P2  22  ovv  R 23  avrcöv  post 

ravra  om.  CW : add.  post  dvdpara  W : hec  sunt  earum  nomina  N 24  imo- 
xgdrovg  P : corr.  in  Innoxgdrrj  P 2 25  rovrcov  — vscoxEgcov  om.  et  vscorEgcov 

ante  largcöv  add.  RW 


5 

10 

15 

20 

25 
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jT/Jjv  I'otco  ye  ovxog  /irjze  zoig  cInnoxgdzei  ovvtj&eoi  /ir/ze  zoig  äXXoig 
jiaXaioig  [xrjff  öXcog  röig  "EXXrjoiv  övö/iaoi  ygt]od/u£vog ’ aX/X  el  xal 
zovzcov  xazacpgovoh],  fir/ze  xvgicog  /iijze  oacpcbg  eg/irjvevcov.  el  jukv 
yag  ev  ovo /na  xaz * ducpoTv  cpegei,  zrjg  ze  xivtjoecog  xal  zrjg  fjov/iag, 

5 rjzoi  zö  zdyog  / idvov  fj  zrjv  nvxvözrjza,  xal  avfrig  im  zcbv  ivavticov 
rj  zrjv  ßgaövzrjza  juovov  X)  zijv  agaiöxrjxa,  zoig  ezegoig  jurjdöXcog 
ygcbjuevog,  doacpeiag  avzixgvg  6 zoiovzog  emßv/iei.  7ioXv  yag,  ol/iai, 
oacpeozegov,  ev  exazegcg  zcbv  ngay/idzcov  övo/ia  fte/xevov  i'diov,  exeTvo 
xaXelv  dia.  Jiavzog j eldöza  ye  cbg  za.  xoivd  zcbv  övojuazcov  ovöev 
10  juäXXöv  ye  zö  ezegov  zovzcov  örjXovvza  ovyyei  xal  zagdzzei  zöv 

dxgoazrjv,  cbg  juij  yvcbvai,  zi  not"  eozl  zö  Xeyö/ievov,  nglv  öiaozei- 
Xao&ai  zijv  6/icovv/iiav  * | el  di  ev  fiev  exazegcg  zcbv  ngay/idzcov  75?) 
emcpegei  zig  övo/ia,  ju?j  cbg  rjjueig  /ievzoi  dieiXojuev,  dX/i  vnevavzicog, 
zdyog  fiev  xal  ßgaövzrjza  xazä  zcbv  ijovyicbv,  dgaiozrjza  de  xal 

15  nvxvözrjza  xazd  zcbv  xmjoecov,  ovx  old * özi  ßovXoa  avzcg  zö  zoig 

dxvgoig  ze  xal  ägfieoiv  övö/iaoi  ngö  zcbv  xvgicov  ze  xal  di  efiovg 
ygfjo&ai.  özi  yag  xal  ol  vvv  dnavzeg  avftgconoi  xal  ol  naXaiol  ßga- 
övzrjza xal  zdyog  ovöevög  aXXov  xazrjyogovoi  nXrjv  zcbv  xivov/ievcov, 
ovöelg  äyvoei.  zi  noz s ovv  oocpöv  aneigyao/ievov  eozai  zcb  jueza- 
20  xi'devxi  zrjv  zcbv  ovo/iazcov  ygrjoiv  elg  zooovzov,  cbg  zag  rjovyiag  zoig 
zcbv  xivrjoecov  ngooayogeveiv  övö/iaoiv;  zi  <5e  oocpöv,  el  za  zcbv 

öiaXei/ijudxcov  övö/iaza  zalg  evegyeiaig  avzaig  emcpegei;  cbg  yag  xal 
zag  d/ineXovg  nvxvag  xal  rag  eXaiag  özav  öXiyov  eycooi  zö  pieialgv 
didozrj/ia  Xeyo/iev,  dgaidg  ovojuaCov zeg,  el  nXeov  eh],  ovzco  zag  zcbv 
25  tjcöcov  ivegyeiag  zag  juev  di  öXiyov  ygövov  yiyvojuevag  nvxvdg, 
dgaidg  de  zag  dia  noXXov  xaXov/iev  ’ el  de  zig  ovy  ovzcog,  cbg  ecpijv, 

1 ovzcog  R:  ovzcog  P:  ovzog  P2  2 "EXXrjoiv  CW : a’/./.oig  P:  lacunam  6 
ferelitt.  R:  cf.  56,2  ovopiaoi  om.  CW  3 eg/utjvev^v  C 4 cpegei  om.  P:  add. 

P2  ze  om.  C 5 fisoöv  P:  [idvov  P2  6 zrjg  dgatdztjzog  R:  in  zijv  dgaiozrjza 

corr.  P1  9 xaXwv  R:  xaXeTv  P2  elddzi  W 10  ye  om.  C 12  (itv 
om.  C 13  emcpegoizd  CW  15  xaza  zcöv  xivrjoecov  om.  P,  add.  P2  xivrj- 
oecov in  ras.  C ot<]  ei  zi  C : dncog  [yicog  ex  zi  m2)  W : cur  N avzcg  in 
ras.  ex  xaza  W zo  om.  RW  16  xal  ovvr/ßcov  di  W 18  ovdevog 
W,  eji  ov  SS.  W2  19  eozl]  zcov  P:  eozai  zcö  P 2 20.  21  zijg  zcöv  R: 

zoig  zcöv  P 2 22  diaXeifi/iäzcov  C,  s.  v.  öiaozr//Lidrcov  C 2 ovo/iaza  C,  s.  v. 

ovza  C2  avzaig  om.  P emcpegeiv  R:  v del.  P2  24  dgaidg  de  P1:  dgaidg 
d ’ C2  ante  ovzco  lac.  R:  in  marg.  nihil  deest  P2  26  xaXovfxev  C,  al  in 
ras.  C2  de  zig  ov%  ovzcog,  cog  ecprjv  scripsi : de  zig  ovy  ovzcog,  ecptjv  C : de  zig, 
zog  ecptjv,  ovy  ovzcog  cett. 


56 


äXX3  exegcog  övoßdtjeiv  eOeXel  ßf/f)?  ' I71110y.Qa.Tt1  ßf/xe  xoig  äXXoig 
760  naXcuoig  ßi/f)’  öXcog  xoig  ‘ EXXrjoiv  enoßevog,  äXXä  \ furjde  xov  oacpovg 
xrjg  igßrjvecag  cpgovxL^cov,  exeivcg  ß'ev  enixgenxeov  vixdv  vlxijv  Kabjidav. 

Cap.  III.  Toig  <5’  äXXoig,  oooi  x cöv  ß'ev  övoßdxoov  eig  xooovxov 
cpgovxiQovoiv,  öoov  avxoig  eig  didaoxaXiav  ygrjodai,  dnaoa  avxoig  0 
fj  o Jiov di]  xi]v  ev  xoig  ngayßaoiv  e^evgeiv  dXipdeiav,  rjdi]  diaXeigößeda 
negl  cbv  ei;  dgyfjg  ygdcpecv  ngovdeßeda.  xrjg  dvanvofjg  xcö  ß'ev  yevei 
XLvf/oecog  ovorjg,  ovyxeißEvrjg  <55  ex  övoiv  ßogicjov  evavxicov  äXXrjXoLg, 
cbv  xd  ß'ev  elojivorjv,  xd  d3  exnvofjv  dvoßd'Qoßev,  äXXd  xal  dvo  äXXa 
xaxa  xl  ovßßeßtjxdg  eyovorjg  ovy  ößoia,  xdg  xaXov  ßEvag  fjoejulag  xe  10 
xal  f/ovyiag,  ai  ßXaßac  yiyvovxai  negl  ß'ev  xdg  xcvr/oecg  eig  xayog 
xal  ßgadvx fjxa  xal  ßeyedog  xal  oßixgovrjxa , negl  de  xdg  fjovyiag 
eig  agaiöxrjxa  xal  nvxvoxi/xa ' xal  nagd  xavxag  ovx  äv  evgoig  äXXtjv 
anXfjv  dvoTivoiag  dcacpogav.  fj  yag  xrjg  diaigeoeoog  ßedodog  ovxcog 
evdeLxvvxai.  15 


Specimen  alt  er  um  VII  901 — 908 
K.  vh  Cap.  IV.  KaxaXindvxeg  ovv  ijdv  xovg  ovxcog  naoaxovovxag  xov 

901 

naXacov  xal  navxog  ßäXXov  ij  xrjg  yvcößtjg  avxov  ovvcevxag , avxol 
xaffl  fjßäg  avxovg  enioxeyocbpLefXa,  xl  df]  rioxe  xaxa  xd  Ilgoyvcooxixdv 
ygdßßa  negl  dvonvoiag  code  noog  ygdcpei  ’ " nvevßa  de  nvxvov  ß'ev 
eov  növov  oi/ßaivec  fj  cpXey  ßovfjv  ev  xoioiv  vn'eg  xcbv  cpgevcöv  ycogioioi,  20 
ßeya  de  ävanveopievov  xal  dca  noXXov  ygovov  nagacpgoovvijv  orjßaivei, 

902  xpvygov  de  ex\nve6ßevov  ex  xcbv  gcvcbv  xal  xov  oxoßaxog  öXe&giov 
xdgxa  ijdrj  yivexac33.  cpaivexai  yag  ev  xovxcp  xcö  ßißXacp  xgicöv  xovxcov 
ßövcov  dvonvoLcöv  ßvijßovevcov,  xaixoi  y 3 ei  ßev  xooavxai  ßovov 

19  Progn.  5 (I  p.  82, 20—88, 3 Kuehlew.) 

3 xaö/dav  R:  xad/udav  P2  cf.  p.  1 4 de  ante  öooi  C fdr  ante  eis 

C 5 aiiiojv  R eoxiv  s.  V.  post  prius  avxoig  W2  ygr/oxov  RW  6 x tjv  ev 
om.  C diaXetgcb/ieda  R 10  xi  om.  C 12  ßgadvxfjxa  C,  s.  v.  xd  xov 
ygovov  C2  13.  14  dnkrjv  äV.rjv  RW:  aliam  simplicem  N 16  ovxco  C 17  jxavxa 
BC  19  Jicog  om.  B de  om.  R 20  xoig  BC  ymgioig  BC  21  og- 
fnai’vei  om.  BC : SgXoT  Hipp.  codd.  MV  24  /növov  b dvonvouöv  om.  B 
/us/.ivrj/isvog  B o’  pro  y C 
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ELOLV,  TL  dl]  TtOXE  Jiolö  7lX£L0VQ  EV  TOiq  TOJV  Ejlldl] JULCÖV  (XVxÖg  EyQOlXpEV  / 

ei  d 3 ovxcog  Eiol  Jio?dai,  r(  di)  tzoxe  ohyooxcöv  ejuvijjuovevoev  ev  xcö 
TTgoyvcooxixcö  ; i]  xöv  juev  ägifijuöv  avxcöv  imoTaa&ai  ygrjoxöv  ev6/lu£ev, 
o7ioiov  di  Ti  drjXovv  ixdoxi]  nicpvxsv,  ov  ygrjoxöv ; i)  uövaig  xaig 
t>  Eigrjjuivaig  dijXovv  vnägyßi  tl,  xaig  di  äXXaiq  ovdiv,  aAAs  EvdiyExai 
hot  ävanvEiv  juev  nagd  cpvoiv,  ovdsjuiav  d1  Eivai  diaß-Eoiv  ev  xcö  £a5a> 
nagd  cpvoiv;  ij  tooovtov  Öei  xovx  äXijd'ig  imägysiv , coot  ävdyxi] 
Ttäoa  t rjv  nagd  cpvoiv  ev  xcö  tcoco  didd'Eoxv  avxijv  yivsoäai  xrjg 
dvoTivoiag  alxiav ; EiJiEg  ovv  Xoyov  alxiag  fj  did&soig  eyei  ngög  xrjv 
10  dvonvoiav , Eirj  äv  ovxco  xal  ygövco  xal  xdijsi  xal  dvvdjusi  ngoxiga. 
ncög  ovv  cpaivsxai  nagahncav  6 ‘ Innoxgäxijg  ev  tco  TIgoyvcooxixcö 
tooovtov  dgi'&juöv  dvonvoicöv ; iycb  juev  di)  xavx  EßovXö/uijv  xal 
ngoßdXXsiv  xovg  E^rjyrjxag  äXXi)\Xoig  xal  £ ijxeTv  xal  Xvelv,  k'yßt  d’  ovy  903 
cods  • xcöv  juev  yag  vvv  i&jyovjuivcov  tl  äv  xig  xal  juvijjuovevoi;  xcöv 
15  <55  k'jujigood'Ev,  cbv  ys  xal  sig  fj/uag  vnojuvijjuaxa  diaocgt,Exai,  jioXXovg 
juev  xal  juaxgovg  Xijgovg  xaTaysygajujuivovg  svgEiv  eoxi,  xd  <5’  ovxcog 
imxaiga  nagaXiXEinTai  zeXicog.  dXX’  rj/UEig  ys  Qijxcöuev  avxä,  xäv 
juijös/uiav  ödöv  sig  tijv  svgEoiv  vn  exelvcov  eyco/UEv  nagaÖEÖojuivrjv. 
Eigijxai  juev  di]  xäv  xoTg  ÜEgl  xrjg  ägioxrjg  aigioECog  xäv  xoTg  Ttjg 
20  QeganEVxixrjg  jus&ödov  ygd/ujuaoiv,  oncog  ygrj  xd  xoiavxa  nävxa  xal 
CijxeTv  xal  EvgioxEiv  äXXa  xäv  xcö  ngcoxcg  xcövds  xcöv  vno/uvijjuaxcov 
diTtijv  ödöv  k'ÖEiija  xrjg  xcöv  xoiovxcov  Evgioscog,  ixigav  juev  ex  to)v 
ev  xi]  dvonvoia  diacpogcöv  ögjucopiivijv,  ixigav  d ’ änö  xcbv  ev  xoTg 
ävanvsvoxixoTg  ogydvoig  diaftioECOv,  ijv  xal  gcico  xe  xal  oacpEOxigav 
25  vjidgyEiv  e’Xeyov.  xal  ooxig  ixsivoig  emjuEXcög  ivixvye  xoTg  ygäjujuaoiv 
ov  dsrjOExai  Xdycov  noXXcbv  £ig  xijv  xcöv  nagövxcov  Xvoiv"  Ei  <5’  ijxot 

1 Epid.  ed.  Kuehlew.  1203,7;  204,17;  212,13;  221,7;  236,4;  244,8; 
244, 14;  244,22;  ed.  Littre  Y p.  92,  94,  96,  100,  10S,  112,  166,  170,  212,  230, 
278.  306  19  cf.  Iwan  v.  Müller,  Über  die  dem  Galen  zugeschriebene  Ab- 
handlung liegt  Tfjs  dptazgg  afgeoecog  (München  1898)  p.  125,  161.  20  X 

274,  6 sqq.  22  VII  755, 2— 758, 1 IC.  23  VII  773  sqq.  IC. 

1 jioXXcö  C 2 di  post  tzote  add.  B dXiyLoxcov  BR  3 evojufev 

om.  P,  add.  ante  yggorov  P2 * *  4 SjzoTov  — ygrjozov  om.  P,  add.  zi  de  dtj- 
kovv  e.  n.  ovx  elvai  yggozov  P'2  6 ov  grjv  pro  ovdeglav  d’  C 7 dg  pro 

deT  C vjzdgyei  RP,  corr.  in  vjidgyeiv  P2  8 jzäoav  BR,  v eras.  Pl  10  tzoö- 
zeqov  R 12  diä  pro  drj  R 13  nagaßd^leiv  BR,  cf.  58,  5.  6 14  vvv  om. 

BR:  nunc  ut  vid.  etiam  N ( non  ed.)  zi]  zig  P 15  elg  om.  P,  add.  ngog  P2 

16  Xoyovg  C 18  e’/ouev  BC  Tiagadsdousvov  C 20  degajiEvzixoig  B 
21  dvEvgioxeiv  R,  f.  recte  24  xal  post  ijv  om.  C 


58 


gqdvjucog  exeivoig  cfj/uthjoev  r)  dXXcog  eoxl  dvo/ua&fjg,  6 ju'ev  gddvjuog 
av{hg  dvaXe^dfxevog  avxd  nähv  enl  xav f}3  fjxhco ' 6 oxaiog  d3  ä?do 

904  xi  ngaxxexco,  yt\yvcboxa)v  d)g  ov%  oia  xe  fxeyaXov  yvoj]ui]v  ävdgdg 
ixjua'&eTv  cpvoig  juixga.  [onoTog  f]v  6 cInnoxgdxi]gj . ä yovv  ovdelg 
ejungoofiev  ov xe  ngovßaXev  ovx3  fjnogrjoev  ovx3  eCijxrjoev  oui}3  evgev,  5 
eyco  xai  ngoßaXcö  xal  dnogijoco  xal  oncog  ygi]  'Qi]xeTv  igcö  xal  ovv 
fieoig  evgijoeiv  eXnitfco.  xd  fxev  di]  JigoßXrjjua  xal  juuxgcö  ngöo&ev 
eigijxai  juoi,  xi  dij  noxe  xooavxa  dvonvoicöv  eiör]  nageXinev  6 rlnno- 
xgaxi]g  ev  xcö  ITgoyvcooxixcö’  xo  ö 3 anoxgifia  vvv  eigijoexai  xcöv  ev 
xcö  ngcbxcg  Xöycp  yeyga/ujuevcov  ävajuvtfoavxi  ngöxegov.  änäoag  yäg  10 
xcöv  dvonvoicöv  xdg  diacpogdg  ev  ixeivoig  xoig  Xoyoig  eig  nevxe  xä 
jiävxa  yevrj  dia&eoecbv  xe  xal  dvonvoicöv  avrjyayov,  (box3  änogcbxegov 
ex i xd  Jigoßh]/m  xabioxaxai,  xfjg  jiovrjg  ei}3  vnoXeinofxevi]g  eXnidog 
ävrjgrjjuevrjg.  ev  yag  xoTg  xoiovxoig  änaoiv,  ev  olg  oxov  di]  noxe  xcöv 
övxcov  diacpogal  nXeiovg  fxbv  vcp3  exegov  xivog  f]  ävdgog  f]  ygäfx/xaxog,  15 
ijxxovg  d3  vcp3  exegov  Xeyovxai,  jula  piovi]  xfjg  ovjucpcoviag  einig,  ei 
xig  inideiijai  dvvaixo  xov  fxev  ev  xoig  ngcöxoig  ] uegeoi  xfjg  diaigeoeojg 

905  [xefxevi]\x6xa,  xov  de  xal  xavxa  xaxaxejuvovxa.  xavxrjg  xoivvv  fjfxcöv 
d<pi]gr]txEvi]g  xfjg  elnidog  ( edeiyßi ] yag  ev  xco  ngcbxcg  Xoycp  jufjxe  xcöv 
dia'&eoecov  /uf]xe  xcöv  dvonvoicöv  elg  ägiß/xov  eXäxxova  dvvaodai  20 
avay&fjvai  xd  yevif)  xig  dv  hi  piqyavi]  xfjg  Xvoecog  xcöv  vvv  £i]xov- 
/uevcov  evge&eii];  xd  xe  yag  älla  xal  ngog  xcö  nagaXeXefcpdai  xiva  xcöv 
ngcöxcov  yevdiv  exi  xal  xd  dieondo&ai  xe  xal  xaxcög  ävxidii]gfjo&ai 
ngog  äXXrjXa  xal  äoacpcög  pgupvevodai  /ue/uipaix 3 dv  xig  er  xcö 
Hgoyvcooxixcö,  xaixoi  ye  eineg  xco  xal  dXXcp  xcöv  * Innoxgaxovg  ßißXicov  25 


10  VII  824, 2 sqq.  19  VII  816, 1 sqq. 

1 gadvgcog  (post  /.dv)  C 2 avdig  om.  C 4 ojzoiog  — rIjzjzoxgdzi]g  R,  delevi: 
om.  BCN  ä yovv  R:  que  igitur  N : n cög  ovv  ä B:  ä C 5 n govßakkev  CR 

6 syvcov  post  eyco  add.  B ngoßdXXco  BCR:  ji goßaX.Xcö  P,  corr.  in  jzgoßaköö  P 1 

7 evgfjaeiv  R ut  coniecerat  Cobet,  Mnem.  N.  S.  10,254,  in  evgeiv  mut.  Bl: 

evgeiv  C : evgioxeiv  P 9 axogi/ga  R 10  yevoöv  pro  ysygag/xevcov  C 14  d 
xov  BP  15  avyygäggaxog  C 16  iXdxrovg  C 18  gsgvijxoza  C zavza  om. 
BR  21  ovvayßf]vai  C 22  zö  pro  zä>  R:  zcß  e corr.  P1  23  avzidnjgij- 
oftai  B,  cu  supra  rj  B 1 24  sQgi]vsvsodai  BC  25.  26  xaizoi  — vmioyovza  (sic) 

aacpel  in  marg.  C1,  in  textu  haec:  xaf-zsg  yag  zov  xaiY  ölov  zo  (corr.  in  xcöv) 
fjinoxgäzovg  ßtßUov  (corr.  in  ßißl(cov)  vxagyövxcov  oacpcöv  s/xstvev  aocnprj,  xd  ys 
jiagd  xoig  uD.oig  xcöv  iJXTtoxgdxovg  ßißlttov  vndgyov  aacpfj  C 
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vnägyovxi  oacpel.  xal  /ii]v  äoacpeg  re  ä/xa  xal  ädiogioxöv  eoxi  xo 
xaxä  xrjv  ägyjjv  evfivg  elgr/fuevov  xfjg  Aeifecog'  "nvev/ua  de  nvxvov 
fxev  eov  növov  orj/Mivei  i)  (pXey /xovfjv  ev  xoToiv  vneg  xcöv  cpgevcöv 
ycogloioiv”.  et  juev  yäg  jui]  öixxöv  i/v  xo  nvxvov  nvev/ia,  fiaxegov 
5 /iev  /iexä  jueyefiovg,  ftaxegov  de  /iexä  o/uixgoxrjxog,  fj  ei  jurj  diacpogov 
dta'&eoecog  exaxegov  avxcöv  exyovov  vnfjgyev,  evXoycog  äv  6 cInno- 
xgäxrjg  ij  äx/ir/xov  avxo  xaxehnev  r)  xov  dqXovjuevov  xad1 * 3 *  exaxegov 
xrjv  diacpogäv  ovx  e/jnjvvoev  ’ enel  d3  avxog  xe  oacpöög  ev  xoig  xcöv 
3Emdrj /uicöv  ßißXioig  exegov  /iev  | xd  nvxvov  äjua  xal  ojuixgov,  exegcn > .06 
io  de  xd  nvxvov  xal  jueya  yiyvcdoxei  xal  vj/ueig  änedeitga/iev  ex  xcöv 
ngcöxcov  elvai  diaipogcöv  avxä,  xaxcög  äx/ir/xov  eäoag  xd  nvxvov 
änXöög  ovxcog  euicov  fjgxeodi]  ’ ” nvev/ua  de  nvxvov  /uev  eov  novov 
orj/iaivei  ij  cpley /iovi]v  ev  xoToiv  vneg  xcöv  ipgevcöv  yojgioioiv ev 
/iev  di]  xovxo  änogov.  ecpeigfjg  de  xfjg  xgc xi/g  diacpogäg  /uvi/juovevoag 
15  codi’  "/ieya  de  ävanveo/uevov  xal  diä  noXXov  ygovov  nagacpgoovvi]v 
orj/uaiveC 33  xal  xavxi/v  elncov  /uövi/v  oacpwg  xcöv  ngcöxcov  diaipogcöv, 
ovd 3 ovv  ovde  xfjg  nagaxei/uevrjg  avxfj  xfjg  ägaiov  xe  xal  /uixgov 
änodeixvvovorjg  xd  nvev/ua  dvonvoiag  Ifxvrj/uovevoe,  xa'ixoi  y3  cooneg 
xd  nvxvov  nvev/ua  dixxov  1/v  /ueyefXei  xal  o/uixgoxrjxi  diaigov/uevov, 

20  ovxco  xal  xd  ägaiov  dixxov  e £ ävdyxi/g  eoxi  /ueye'&ei  xal  o/xixgotr/xi 
diaigov/ievov.  ’&axegov  de  juovov  xaxä  xd  IJgoyvcooxixdv  e/uvrj/uovevoev 
eincöv  • "jueya  de  ävanveö/ievov  xal  diä  noXXov  ygovov  nagacpgoovvrjv 
orj/iaivei exegov  de  xd  ägaiov  äjua  xal  o/uxgov  nagaXeXeicp&ai 
cpaivexai.  cooxe  ex  xcöv  xeooägcov  ovtfvyicöv,  äg  ev  xalg  ’Enidi] /uaig 
25  eygaipe,  xäg  /uev  dvo  rag  ngcöxag  ädiogioxcog  xe  \ xal  äoacpcög  xal  907 
ovyxeyv/uevcog  elgfjo&ai  juövrjg  xfjg  nvxvöxi/xog  vn  avxov  ygacpeioi/g, 
ovxeii  d 3 eig  jueyeffog  xe  xal  o/uixgoxi/xa  x/ir/'&eioi/g,  xr/v  xexagxi/v  de 
x i]v  ägaiäv  xe  ä/ua  xal  / uxgäv  /urjdoXcog  eigfjofiai,  /uovi/v  d3 , cbg 
ecpa/xev,  xf/v  xg'm/v  avxr/v  xe  xal  xd  äi]Xov uevov  vn  avxfj g ä/ucpo) 


2 Progn.  5 (I  p.  82,20  Kuehlew.)  9 Epid.  VI  2,3  (V  p.  278  Littre) 
12  Progn.  5 (I  p.  82,20)  15  Progn.  5 (I  p.  83,  1)  24  cf.  p.  57,1 

1 oaepeg  pro  aoacpsg  R 3 x oiig  BC  4 ycogi’otg  BC  13  xoig  BC 

ycogioig  BC  15  na.Qa<pQoovv\\\  B 16  oq/uaivei  om.  BC  17  ovd 5 ouovv  in 

niarg.  P2  ovdk  om.  BR  20  xo  om.  BC  23  otj/xai’vet  om.  BRP,  add.  in 

marg.  P2  24  xsxxaQCor  C xaig  ’Emdiifiicug  scripsi  (coli.  793,  1):  xoig 
drjftioig  BC  : xtj  smöpfita  R 26  ovyxeyvfXEveo  C fxövi]g  — elorjoftcu  (28)  hab. 

etiam  N : om.  R 
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yeygacp'&ai  oacpcög.  ov  /xovov  d3  iv  xovxoig  doacpijg  re  äjua  xal 
ddiogioxog  xal  nagahnc ov  xd  nkeico  do£eiev  dv  vndgyeiv  6 Xoyog, 
äXXd  xd£  cbv  imcpegcov  cpr/oi'  "ipvygov  ö 3 ixnveö/xevov  ex  xe  xcöv 
givcöv  xal  xov  oxo/xaxog  bleögiov  xdgxa  ijdi]  yivexai33.  xi  dijnoxe 
ydg,  ei  xäg  xaxä  x 6 fteg/xov  xe  xal  xpvygov  diacpogdg  ineldelv 
iyvcöxei,  xfjg  yjvygäg  i/xvi]/xovevoe  / novr/g ; eu  xe  xi  di]  noxe  negl 
/uev  xcöv  dllcov  d vo,  fjv  xe  ddiogioxcog  bvo/xd£ei  nvxvov  nvev/xa  xal 
rjv  diogi£o/xevog  ägaiov  xal  /ieya,  xdg  diabeoeig  avxäg  juövag  nage- 
ygaxpev,  ov  juf]v  elg  o xl  xeXevxijoovoiv  i/ajvvoe,  novov  /xev  xal 
cpXey /uovrjv  vno  xfjg  nvxvfjg,  nagacpgoovvi]v  de  vno  xfjg  ägaiäg  xe 
u/xa  xal  /xeydh/g  dvonvoiag  dr/Xovod'ai  cpd/xevog;  inl  de  xrjg  xaxä 
x o xpvygov  diacpogdg  eg  o xl  /uev  xelevxf/oei  Xeyer  cprjol  ydg  oXe- 
ftgiov  eivai  xdgxa  xo  xoiovxov  nvevpia  ’ xf/v  did'&eoiv  d3  dcp  f/g  ovxco 
dvonvoovoiv  doacpeoxegav  ovoav  ovxexi  Xeyei,  ßeXxiov  ov  em  naocöv 
"08  rcbv  dvonvoicöv  xal  xdg  diafieoeig  avxag  eineTv,  | ai  xiveg  no  ff  vndg- 
yovoi,  xal  xov  xgonov  avxcöv  ngooygaxpai  diogi£ovxa  xdg  imeixeig 
dno  x cbv  xaxorjö'cov.  ov  xoivvv  ovxcog  ino'n/oev,  dXX 3 em  /uev  xcöv 
ngoxegcov  dvonvoicöv  xdg  diafMoeig,  em  de  xfjg  ioyaxi/g  xov  xgonov 
/xovov  edijXcooev.  o de  navxcov  dcpvxxöxaxov  ioxi  xcöv  iyxh]/xdxcov, 
xo  /ii] dev  oXcog  elgfjod'ai  negl  xfjg  dvco/xakov  dvonvoiag,  ijdi]  xal 
avzo  ngooxeio'&co  xcö  Xoycp.  xo  /xev  ydg  ixxeivov  xal  xaxeneXyov 
nvev/xa  xal  xo  e£co  /xeya  xal  xo  eioco  /uxgov  ovx  ei'gi/xai  /xev  ovd3 
avxd  dia  xov  Ilgoyvcooxixov  ygd/x/xaxog,  i£  cbv  d3  fj/xelg  iv  xcg 
ngcöxcg  Xöycp  dirf/AXo/xev,  iv  xaig  xeooagoi  xcöv  dvonvoicöv  ov£vy'iaig 
evg'ioxexai  negieyo/xeva.  xf]v  de  ye  ne/xnxi]v  ävcö/xaXov , fjg  xo  /xev 
fj/xiov  juegog  iv  xöig  xcöv  3Emdi]  /xicöv  eygaipe  cdinXijv  eioco3  cpd/ievog 
cinavdxXi]oiv3,  iv  de  xcö  ügoyvcooxixcö  xeXecog  nageXinev,  ovx  eoxiv 
vn  ovde/uäg  xcöv  xexxägcov  ov£vyicöv  xax3  ovdeva  xgonov  evgeiv 
negieyo/xevr/v.  ai  /xev  dnogiai  xooavxai  xe  xal  xoiavxai. 

3 Progn.  5 (I  p.  83,2  Kuehlew.)  24  VII  815, 15  sqq.  K.  25  VII 824, 5 K. 

26  Epid.  II  3,7  (V  p.  108  Littre) ; VI  2,3  (V  p.  278  Littre) 

2 So£eisv  äv  seripsi:  S6£ets  8f)  B:  Sögst  8>)  C:  Sögsiev  R:  All  ex  AN  corruptum 
6 negi  om.  R 7 zs ] r’  avzo  C 9 rt  om.  C 11  ä/ia  om.  C 12  yw%ov 
B:  yjvxov  VJVX6V  (sic)  P,  corr.  in  yjvyßov  P4  13  avzo  post  ovzco  add.  B 
16  Sioßt^ovzag  B 17  zwv  Svojtvotcbv  zwv  jiqozsqcov  C 19  Ss  C:  autem  N 
quoque:  Sr/  BR  öxptxzobzazov  R:  atpvxzwzazov  P 20  oXcog  om.  C Ss 

post  ijSy  add.  BR,  in  Sy  mut.  P2  (cf.  v.  19):  om.  N quoque  22  xal  alt.  om.  C 
rö  alt.  om.  C,  del.  P2  25  Jisgis/öfisvov  BR,  corr.  in  nsgiexo/isva  P2  zyv 
ante  avob/xaf.ov  add.  C 28  vjio  /tySs/uag  B 29  post  ftsv  add.  ovr  P 
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Typis  expressit  Robertus  Noske  Bornensis. 


Vita 


Natus  sum  Albertus  Johannes  Minor  Borussus  in  vico 
Nassoviae,  qui  Burgschwalbach  nominatur,  anni  MDCCCLXXXVI 
mensis  Aprilis  die  XXIII  patre  Emilio  f matre  Amalia  e gente 
Lehr;  fidei  addictus  sum  evangelicae.  Litterarum  rudimentis 
imbutus  intravi  in  sextain  classem  gymnasii  Mattiacensis.  Vere 
anni  MCMVI  maturitatis  testimonio  instructus  Monacum  me 
contuli,  ubi  per  tria  semestria  studiis  operam  dedi  philologis  et 
historicis.  Hieme  anni  MCMYII  universitatis  Friderico-Guilelmae 
Berolinensis  civis  litterarum  antiquarum  studiosus  fui.  Semenstri 
aestivo  anni  MCMVIII  ad  studia  perficienda  transmigravi  ad 
academiam  Philippinam. 

Doctrinam  suam  mecum  communicaverunt  viri  doctissimi 

Monacenses:  Birkner,  Bitterauf,  Crusius,  Drerup,  f Furt- 
wängler,  Hahn,  Heigel,  Otto,  v.  Poehlmann,  Relim,  Schneider, 
Vollmer; 

Berolinenses : Diels,  Helm,  Mewaldt,  Penk,  Reich,  Roethe, 
E.  Schmidt,  M.  C.  P.  Schmidt,  Sternfeld,  Wentzel,  v.  Wilamowitz- 
Moellendorff,  Woelfflin ; 

Marpurgenses : Birt,  Bock,  Cohen,  Kalbfleisch,  Klebs,  Maaß, 
Menzer,  Panconcelli-Calzia,  Schwarz,  v.Sybel,  Thumb,  Varrentrapp. 

Proseminario  philologo  Monacensi  per  tria,  Berolinensi  per 
unum  semenstre  interfui;  Marpurgi  ut  sodalis  essem  seminarii 
philologi  per  tria  semenstria  Kalbfleisch,  Maaß  directores  permi- 
serunt.  Ut  exercitationibus  palaeographicis,  historicis,  grammaticis, 
neograecis  interessem,  concesserunt  Poehlmann,  Drerup,  Otto 
Monacenses,  Kalbfleisch,  Klebs,  Thumb  Marpurgenses. 

Viris  qui  me  docuerunt  Omnibus  gratias  ago  quam  maximas, 
praeter  ceteros  autem  gratiam  habeo  semperque  habebo  Carolo 
Kalbfleisch  praeceptori  qui  ad  hanc  dissertationem  instituendam 
me  invitaverit  et  summa  liberalitate  et  benignitate  studia  mea 
adiuverit. 

Examen  rigorosum  superavi  die  22  mensis  Februarii  anni 
1911.  Usque  ad  diem  promotionis  Marpurgi  versatus  sum,  ut 
ad  examen  pro  facultate  docendi  sustinendum  me  praepararem. 
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